Stare, Josip. Lisjakova héi; povest. 1892, Ljubljanski zvon

Lisjakova hdi.

Povest, Spisal Josip Staré.

L

r'o ne smé in ne smé biti ve¢ takd; Klotilda mora z doma,
gr i sicer jo popolnoma izpridis,« rekel je vdovec Lisjak svoji
po polsestri Brigiti, ko se je mala njega héerka zopet
==li kujala in ga ni hotela slusati.

:Kaj ti vés, kaké se vzgajaj déklica v neini otrodki dobile
oporeka mu Brigita. »Uboga Klotildica, matere nima, pa bi ji teta
ne smela izkazati nekoliko ljubezni, katere je mlado sréece tolikanj
potrebno ! Ti strahuj pomocnike in uéence v prodajalnici, kolikor hotes,
toda ne vtikaj se v stvari, katerih ne umejes.«

»Toliko umeje vsak pameten ¢lovek, da se le mladika dd na-
ravnati in pregibati; odraslo drevd se ti ne upogne ali pa se zlomi.«

»Kdaj bode $e Klotilda odraslo drevescele ugovarja mu sestra
in se zani¢ljivo zasmeje.

»Prej, nego misliva,« zavrne jo brat, »ali tedaj bode Ze prepozno.
Zaté jo vzamem iz tvojega varstva, dokler je $e ¢as, in kar jutri jo
popeljem v Loko v samostan.«

,V samostan!c vzklikne sestra, stakénega otroka, pa v samo-
stan] Kdo je kdaj videl kaj takegal Lépo licemerko si vzgojis ali
pa tercijalko; in kaj boded potem % njo? Ona ne bode za svet, in
svet ne za njo.¢

»To je moja skrb,« seze ji brat v besedo; »res je, matere ji re-
dovnice ne nadomesté, ali poboZno njih Zivijenje bode bolje delovalo
ndnjo nego tvoji lahkoumni in razuzdani nazori.«

»Odkod ima¥ pravico, otitati mi razuzdanost?« zaklice Brigita
na ves glas.
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»Ne ocitam ti nicesar,« odgovori brat mirno, »in tudi v misel
ti netem jemati, kar je bilo; saj pozna$§ sima sebe najbolj. Misli o
svctu in o Bdgu, kar hodes; ali jaz imam tudi pravico, da detetu
svojemu vcepim nazore, kakerine sam ho¢em. Zaté brez zamere; go-
spodinjila bode$ pri méni kakor doslej, ali Klotilda pojde v samostan, «

Sestra je dobro poznala brata in je védela, da ne preklice, kar
je dejal; zaté mu ni ugovarjala dalje.

Brigita je bila Ze priletna %enska in je imela velike gubé na ob-
razu, toda oéi so %e zmiraj razodevale nekovo tutno poielenje. Leta
in leta je ni bilo v Ijubljani, in dasi so hudobni jeziki $epetali mar-
sikaj, pravega le nih&e ni védel o nje minulosti. Po smrti svoje Zene
ji je Lisjak pisal, naj pride k njemu, da mu bode gospodinjila in
pazila na malo Klotildo, jedino héerko njegovo. Brigita je prisla.
Nosila se je ukusno, in doma so ji vsi rekali »gospie, in takd so jo
tudi sploh zvali preprosti ljudje, z gospédo se pa itak ni druzila. Saj
tudi Lisjak ni zahajal nikamor, niti ni nikdar nihée pridel k njemu.
»M6li in delajl« to je bilo vodilo njegovo, in s tema besedama si po-
vedal vse, kar si mogel védeti o njega Zivljenji. Zjutraj je zgodaj
vstajal in vsak dan %el k madi v Zupno cerkev k Sv. Jakopu; potem
pa je ti¢al v prodajalnici in pisirni ter pridno delal do poznega ve-
tera. Podnevi ni poznal drugega potitka, nego kolikor ga je imel med
obedom. Sam se torej ni mogel baviti z vzgojo svoje héerke, toda
ker je spoznal, da je teta ne vzgaja po njegovi Zelji, dal jo je v Loko
v samostan.

Sedaj je bil domd zopet mir, in vse se je vrsilo po stari navadi.
Brigita je gospodinjila v ozkih mejah, kakor jih je natanko dolotil
nje brat; ta pa je opravljal trgovino. Lisjak je bil moZ po starem
kopitu, dobro znan po vsem Starem trgu ljubljanskem, zakaj vsakdo
je najraj&i kupoval pri njem, kolikor je za wvsakdanje Zivljenje potre-
boval prekomorskega in drugega blagd. Saj ti pa tudi nikjer niso
postrezali takd dobro in podteno kakor pri Lisjaku. Tu ni smel nihée
drati krizem rék, ampak sukati so se morali vsi, dokler je bilo kaj
kupcev v prodajalnici. Lisjak je takoj zapazil vsako nerodnost in kir
vprico tujih ljudij pograjal najmanj$o zanikernost pomocnikov in uéencev.
Bil je visokorasel, nosil vedno dolgo zeleno suknjo, okolo vrati belo
ruto in na glavi kapico od sivega Zameta. Také opravljen je hodil po
prodajalnici, ukazoval sedaj temu, sedaj 6nemu; Sel pogledat v skladisce
ali na dvoridée, kjer se je vedno nakladalo in prekladalo, in Sele popdl-
dne, ko je bilo menj opraviti z ljudmi, sédel je v pisirno, pregledoval
knjige in ratune ter pisal trgovska pisma.
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Také je hitro potekalo leto za letom, in Ze je pridel ¢as, ko bi
se Klotilda, odrasla déklica, vrnila iz samostana. Ko sta nekot po ve-
terji brat in sestra samd sedela za mizo, rekel je Lisjak:

»Brigita, il mi je, ali ne morem drugacde, iz hise moras.«

»Jaz iz hide?« ostrmi sestra. »Kaj sem pa zakrivila? Storila sem
vse, kakor si mi ukazoval, in te nisem o3kodovala niti za pol kraj-
carja.e

»Res je, krivico bi ti delal, ko bi ti ocital le najmanjio stvarco.
Prav tetko te bodem pogredal; toda Klotilda mora venderle zopet
domév, in ti je nikakor ne morem puicati v tvoji drudtini. To je vse;
saj me umejes. Brz ko si najde$ stanovanje, pojdem po héer.s

>0, dobro te umejem,¢ rede Brigita in kar vzkipi od jeze; »zopet
moram iz hise, ki je prav také moj dom kakor tvoj! Bojis se, da bi
ne vplivala na héer. Toda kdo je kriv, da sem zaSla na pota, po
katerih navadno ne hodi podtena meicanska Zena? Tudi jaz sem si
selela mirnega zakonskega Zivljenja, hotela se omoziti po srci svojem;
toda kdo mi je branil? Kdo mi je ostrupil dudo in srce, da mi na-
posled ni bilo do tega, kaj porekd ljudje; da sem izgubila vero in da
se nisem ved bala ne Bogd ne vraga? Kaj je krivo temu? Tista tvoja
skopost, ki ni hotela moji doti primekniti nekoliko tisotdkov, da bi
bila mogla vzeti ¢dstnika, ki sem ga posteno ljubila, kakor je ljubil
on méne! Pustili ste me, da sem brez cerkvenega blagoslova $la za njim;
ali ko je skoro potem junak padel na bojiséi, rajsi sem begala kakor
izgubljena ovca po svetu, nego bi se bila vrnila v dom, katerega ste
mi do dobra omrazili s svojimi nazori in surovo svojo trmo! Prisla
sem, ko si me potreboval in me prosil, naj pridem. Sedaj pa me zopet
podis iz hise! Dobro: pojdem, ali zaklinjam se, da ne bodem mirovala,
dokler se ti ne osvetim za takino ravnanjele

»Umiri se, Brigita, in posluaj me,« prosi jo brat v zadregi. Ali
zastonj. Ona ga ne posluta, ampak zaloputne z vrati in ga pusti
samega,

Ko pride v svojo sobo, stiska pesti in se roti, da se mora
osvetiti ali njemu samemu, ali njega héeri. Da bi se ji prej posrecil
hudobni naklep, najame si stanovanje v hisi, Lisjakovi hisi ravno na-
sproti, da bi mogla vedno zijati prcko ulic in gledati, kaj se ondu godi.

Takoj drugi dan potem, ko se je Brigita preselila, peljal se je
Lisjak v Loko po héer. Klotilda je bila Ze popolnoma odrasla dék-
lica in lepa, da je morala geniti vsako le kolitkaj obcutno molko
srce, Toda sima se nikakor ni zavedala svoje lepote; takisto nisi
mogel opaziti, da bi bila cutila novo, doslej neznano hrepenenje. Za
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motke také reko& niti ni imela o&ij, in te so jo pri obedu trgovski
pomotniki skrivaj pogledovali, niti jih ni zapazila, in ako jih je zapazila,
to je ni motilo v nje mislih. Bila je res ¢udna; straino se ji je toiilo
po samostanu, in o svetu kar ni hotcla &uti ni¢esar. Le v cerkev je
rada hodila, domd pa ni védela kij poceti, Nié je ni veselilo, nobe-
nega pravega dela se ni lotila. Kdor jo je videl, vsakomur je bila
iva prica, kolika sirota je déklica, ki rase in se razvija brez mdterine
ljubezni in materinega vodila. O&e Lisjak je imel mnogo posla, predno
jo je pregovoril, da se je oblatila, kakor so se oblatile druge me-
s¢anske déklice njenih let. Tudi je Zelel, da bi se po malem privadila
gospodinjstvu; ali niti s tem si ni belila glave, zlasti ker so stari posli
bolje nego ona sima poznali hisni red in se je vse kakor simo po
sebi godilo po stari navadi in o pravem d{asu.

Takéna je bila Klotilda, brez veselja in brez Zivijenja, ko je oce
mislil na nje mot#itev. Skrb ga ni bilo za Zénina, saj je bila héi lepa,
bogata in povsem posludna, in zaté se ni bilo bati, da bi se upirala
oletovi volji. Oprezni Lisjak ji je %e davno namenil Zénina, in odkar
je bila domd, upal je ¢imdalje bolj, da se mu izpolni Zelja in da bode
to sreten zakon. Med pomoéniki v njega prodajalnici se je najbolj
odlikoval Lovro Mrak, ki je bil Ze od mladih let v Lisjakovi hidi ter
v nji odrasel in se izuéil, kakor da je doma¢ sin. Lisjak $e z nobenim
ni bil také zadovoljen kakor % njim; privadil se ga je takd, da bi ne
mogel ve¢ biti brez njega. Zaupal mu je kakor samemu sebi, zatd si
ni mogel misliti boljega zeta in naslednika. Prav kakor Lisjak se
Lovro ves dan ni genil iz prodajalnice, in ni mu bilo na svetu do
nobene druge stvari nego do trgovine. Prodajalnica mu je bila, kar
je ribi voda; brez nje ni mogel Ziveti. Zaté ob nedeljah ni védel, kam
bi se dejal, pa mu je bilo dolgéas. V druibo ni zahajal, drugega
veselja tudi ni poznal. Saj sploh ni védel, kaj je svet in kakd Zivé
ljudje v njem, Pridno delati od ranega jutra do poznega velera in
sludati gospodarja in dobrotnika svojega, to je znal ter bil zadovoljen
in sreten., Ni¢ se ni prevzel, ko ga je Lisjak povzdignil za prvega
pomotnika, ampak ostal je poniZen, kakor da je Se zmiraj zadnji v
hisi. Sploh je bila velika napaka, da je bil premalo ponosen. Sam
Lisjak mu je to ¢estokrat oéital, ali zastonj. Lovro je v sebi vedno
le videl tistega siromaSnega detka, katerega ofe ni mogel vzgajati,
dokler se ga ni usmilil bogati Lisjak.

sLovro, ali kij misli¥ na prihodnjost?s vprasa ga Lisjak, ko
sta v nedeljo predpdldne samd v pisarni,
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sNe umejem, kakd mislite to?¢ odgovori mu Lovre popolnoma
ravnoduéno. ,

sKalké li?« zacudi se gospodar in se prijazno nasmeje, »no, ali s¢
ne mislis oZeniti? Dosti ima$ Ze let.«

»Jaz in ozeniti se? Na kaj neki’<

»Na kaj?« ponovi Lisjak in ga debelo pogleda. »Na svoj um in
na pridne roké! Lovro, kolikokrat sem ti Ze rekel, da premalo cenid
samega sebe; in $e zmiraj nefe$ spoznati lepih svojih zmoZnostij. Cas
je, da bodes Ze sam svoj in da zacne$ delati zdse, ne le zdme.«

Lovro je do cela zbegan; Zalostno povesi o¢i in umolkne. Skoro
pa se ohrabri in prosi:

»Gospod! Nikar me ne podite od sebe; jaz ne grem od vas in
ko bi moral biti za zadnjega hlapca pri hisi.«

Lisjak prime zvestega sluZabnika za réko in ga tolaZi prav lju-
beznivo:

»Saj te ne podim, ampak le Zelim, da bi nikdar ne %el iz moje
hige! Star sem Ze in bi vso trgovino rad prepustil mlajdim mocém.
Sina nimam; moram si poiskati zeta. Ako me niso motile oéi,
zapazil sem, da se rad ozira§ po moji Klotildi, in wvselej mi je
utripalo srce od veselja, zakaj presre¢en bi bil, ko bi jedinko svojo
in vse imetje mogel poveriti také posdtenemu in skrbnemu mdiu,
kakor si ti. Prav odkritosréno mi povej, Lovro, ali ¢utid tudi v srci,
kar so razodevale tvoje o&i? Ali bi hotel biti moj zet f«

Taksnega vprasanja se Lovro ni nddejal. SrameZljivo povesi odi,
vrote mu je pri srci, in kri mu 3ine v glavo. Iskal je besed, kaké bi
odgovoril dobremu svojemu gospodarju, ker pa ni mogel najti pravih,
dejal je kratko: »Bi,« in zopet umolknil.

Ko je oce Lisjak popdldne govoril s herjé in ji povedal, da jo je
Lovro snubil za Zeno, tedaj ga je Klotilda iz prva debelo pogledala,
potem pa se je brez ugovora udala oetovi volji, ne da bi je bilo ne-
pricakovano porotilo razdrazilo prijetno ali neprijetno. Brez vsega
hrupa so se delale priprave za Zenitovanje, in kar na tihem so se
tudi porotili. Jedina izprememba, katero so ljudje opazili na Lisjakovi
hisi, bila je ta, da so nekega dné iznad prodajalnice sneli staro tablo
in jo zamenili z novo, na kateri sta bili z velikimi zlatimi ¢érkami za-
pisani besedi »Lovro Mraks.

Stari Lisjak je trgovino in vse svoje imetje prepisal na zeta, ali
zatd $e nikakor ni Sel v pokoj, ampak do smrti je hodil dan na dan
v prodajalnico, in kakor prej sta z zetom skupaj oskrbovala trgovino.
Kakor v trgovini, prav také se niti v hidi ni izpremenil stari red,
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zlasti ker Klotilda in Lovro nista imela otrék. Teti Brigiti ni bilo to
starinsko Zivljenje kar ni¢ po volji, in vedno je premisljala, kakd bi
se utihotapila k mladi Zeni, ali zastonj. Brat je bil trd in je niti ni
povabil na Zenitovanje. To jo je %e bolj razkatilo, toda pritajila se
je in ¢akala pravega casa.

V tem je Lisjak umrl. Premetena Brigita se je oblekla érno in
prisla k pogrebu, kakor da sta z bratom vedno Zivela v najlepsi zlogi.
Stopila je med pogrebce takoj za Klotildo ter vzdihovala in si otirala
solzé, da bi pred svetom hlinila &im veé&jo ljubezen do rajnega brata.
Pri grobu je od silnega Zalovanja potrto Klotildo prijela izpod
pizduhe, tolaZila jo in se ni genila od nje, dokler je bratranka ni po-
vabila, naj se # njo v isti kociji popelje domdév. Tu je bila Brigita
zopet na vso mo¢ postreina, pomagala je Klotildi z vozd, odvédla
jo po stopnicah v nje sobo in jo posadila na naslanjic.

»Sédile re¢e ji mlada Zena, in zopet se ji porosé oéi

sNikar se ne jokaj!¢ tolaZi jo teta in séde na stol poleg nje.
»5aj ima$ %e koga, ki te ljubi, za kogar mora$ Ziveti. Ima$ dobrega
mo#d, ima$ tudi — méne, teto svojo. Ako bi me kdaj potrebovala,
pordci mi; o polnodi skoc¢im s postelje in storim zdte, kar utegnem.
V ogenj in v vddo bi &la zdte, ako bi ti mogla iz blage duse pre-
poditi tisto nezaupnost, katero ti je proti méni vcepil moj brat, rajni
ote tvoj. Nicesar mu ne olitam; posludal je laZnive obrekovalce in sodil
po vsakdanji pameti svoji, ne da bi bil kdaj poslusal tudi méne. Klo-
tilda, také stradna nisem, kakor so me oérnili ljudje, ki ne poznajo
ne svetd, ne Zivljenja; ki niso videli ve¢ svetd, nego ga vidi§ z ljub-
ljanskega Gradd, kadar ga ne zakriva megla, Klotilda, dobra moja
Klotilda, zaupaj mi, vsaj také dolgo mi zaupaj, dokler se sima ne
uveri$, da bi ne bila vredna tvojega zaupanja.«

Kakor dobra igralka je razodevala Brigita v besedah in o&ch
¢imdalje vecjo strast, napdsled pa je umolknila in vzela robec iz Zepa,
da si otare prisilieno solzo. Neizkuiena Klotilda je bila v srce ginjena
in je prijela licemerko za roko, rekdi:

s Teta, pozabite, kar je bilo! Moj oce je umel jedino trgovino,
do vsega drugega mu ni bilo; zaté ga je lahko kdo krivo napotil v
kakovo stvar. Pozabite torej, ako vam je nevedoma delal krivico, in
ne mrzite tudi méne zaradi neprijetne pomote, katere je Zal gotovo
najbolj méni simi. Bodite mi dobri, ne pozabite, da sva si najblizji
po rodu; pridite k méni, kadar se vam ljubi, toda prihajajte, kakor
prihaja kdo na svoj dom. Od srca Zelim, da bi naju vezala iskrena
ljubezen, kakor naju druZi ista kri.e
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Brigita je bila s tem uspechom za prvi dan popolnoma zado-
voljna. Prav kakor JudeZ izdajalec je poljubila mlado bratranko, to-
lazila jo %e nekoliko zaradi ocetove smrti in se poslovila, Driala se
je kakor skesana grenica, dokler je bila v sobi, ali Ze na stopnicah
se ni ve¢ hlinila, ampak hudoben smeh se ji je pokazal okolo ust,
in Ze je ugibala, kaké bi neizkuseno Klotildo do dobra ujela v svoje
zanjke.

1L

Précej drugi dan, skoro po obedu, bila je teta Brigita zopet pri
svoji bratranki.

vKaké ti je? Ali si se ze potolazila ?¢ vprasa Klotildo in ji pri-
jazno smehljaje stisne roko.

»Kaj pa hotem?« odgovori mlada Zena ¢merno; »kar je, to je;
dolgo bi itak ne bil vet mogel Ziveti v svojih letih. In odkritosréno
ti povém, kaj je imel oce od méne, in kaj sem imela jaz od njega?
Ves bo#ji dan je tical v prodajalnici, jaz pa tukaj v sobi, da se nisva
ne videla ne slisala.«

Brigita je v tem odloZila klobuk in veliki volneni robec, sidla
k oknu za &ivalno mizico in sukala pletilo med urnimi prsti. Pri zad-
njih besedah svoje bratranke je prikimala z glavo, reksi:

»Zal, prav také je bilo. Kolikokrat sem rekla, da to ni Zivljenje
zite; da bodes hirala na dusiin na telesi kakor cvetica, ako ji ne pri-
voitimo zraka in solnca. Ali kaj sem morala ¢uti? — Da te hotem
pohujsati!«

»Ne govoriva o tem,« seZe ji Klotilda v besedo; »ali, draga teta,
povejte mi, kaj vender poenjajo gospé v mojem razmerji, ¢e nimajo
otrék, ne drugih skrbij f«

»Hm, kaj potenjajo? Vsaka po svojem,¢ zavrne teta kratko,
uverjena, da bode Klotilda itak silila vdnjo. Res vprasa bratranka takoj
zvedavo dalje:

»Kaj na primer ‘e

,Tista, ki ima mnogo sorodnikov, ima dovolj posla, dokler jih
vse obhodi. Druga si pois¢e prijateljic, ali pa jih povabi k sebi, da
skupaj kramoljajo, ali da gredé skupaj na izprehod, ali da si sicer
kratijo ¢as.«

»To bi ze bilo; ali zdme ni. Saj véste, ne ote, ne moi moj
nista nikdar obéevala z nikomer; mati mi je umrla; drugega rodi v
Ljubljani nimamo ; in méni siroti takisto ni niti dobre prijateljice, zakaj v
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Loki so bile sime Reéanke in Triaéanke; ostala mi ni nobena, da bi
se v Ljubljani druZila % njo. Ali je 3e katera tako séma in zapustena,
kakor sem jaz’e

»Kaj bi ne bila,« tolaZi jo teta, »in e taksnih je dosti, katere
imajo dosti znank, toda se jih ogibljejo in so rajsi sime.«

»Rajsi sdme?e zaéudi se Klotilda, stega ne umejem.«

»I no, popolnoma sime tudi niso,« popravi Brigita in se hudo-
muéno nasmeje, sdrufijo se rajsi z moskimi in ne marajo, da bi jih
motile tovaritice ali da bi jim morda celd iznevérile njih kavalirje.«

»DruZijo se z modkimi,« ponavlja nedolina Klotilda siéma v sebi
in se zamisli, Potem pogleda teto in jo radovedno vprasa:

»Kaj pa so to, kavalirji?e

Premetena Brigita se nekoliko ustavlja in se na videz zagleda v
pletilo, potem pa venderle za¢ne:

»Kaj so kavalirji, vprasad? Kaké naj ti re¢em? Ljudje sodijo
o njih razlitno. Kdor vidi vse érno, Cesar ni vajen v preprostem in
dolgotasnem svojem Zivljenji, temu so kavalirji grozne posasti, v ka-
terih ti¢i sam hudobec. V resnici pa utegnejo biti prav nedolzna bitja.
Kavalirje namreé navadno zovemo olikane gospode, ki se uglajeno
vedejo, litno obladijo in se na vso mo¢ trudijo, da bi se prikupili kaki
gospé ali gospodi¢ini. Zaté odlikujejo dotitno gospé, kadarkoli jo
morejo; hodijo radi mimo nje stanovanja in se ozirajo po nje oknih;
izkudajo, da jo spotoma srelavajo in ljubeznivo pozdravljajo. Prva
skrb pa jim je, da se seznanijo z gospé na plesu ali pri drugi priliki
in da jo potem spremljajo in kratkocasijo na izprehodih in drugih
potih, da ne hodi sdma in da ji ni dolglas. Kaj je slabega na tem,
res ne bi védela rédi. Pravi kavalir tudi brani svojo izvoljenko na.
sprotnikov, zlasti laZnivih obrekovalcev, in bi 3el z oroZjem ndnje. «

Klotilda posluda in strmi uprtih uéij. To so ji do cela nove stvari,
o katerih nikdar niti sanjala ni v samostanu in na ocetovem domu.
Ali %e ji ni vse jasno, zaté vprasa:

»Kaj pa zakonskim Zenam treba kavalirjev; saj imajo svoje
moZé P«

»Res da jih imajo; ali moZ ne utegne vedno kratkocasiti Zene
svoje; hoditi mora po svojih opravkih, asih celé na pot, in delj casa
ga ni domdv. Kdo bi tedaj zameril samotni Zeni, ako se v tem ne-
koliko pomeni s kom drugim! Sicer pa ni, da bi morala imeti vsaka
7ena svojega kavalitja. Imajo jih le déne, ki se rade kratkocasijo in
veselé Zivljenja, katerih moZjé pa se ne menijo za to.s
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S takdnimi pogovori je Klotildi hitro potekal cas, in prosila je
teto, naj juzina Z njo. Slastna kava, kaker$no je znala skuhati le stara
Lisjakova kuharica, razvezala je Brigiti jezik $e bolj. Pravila je brat-
ranki svoji o javnih veselicah, o gledalis¢i in o plesih; povedala,
katere gospé najbolj slové po Ljubljani zaradi svoje lepote, in kateri
&istniki so najnevarnejdi zenskemu srcu.

Bila je e no&, ko je odhajala Brigita domdv. Cutila je, da se
je za prvi dan zamudila predolgo; zaté je prosila bratranko, naj ji
oprosti.

»Kaj bi vam opraséala,« zavrne jo Klotilda prostodusno, »pre-
lepa vam hvala, da ste me také kratkodasili v moji samoti! Pridite
skoro zopet.«

Tetino pripovedovanje je nedolzni Klotildi silno razvnelo mlado
domisljijo. Dolgo je lezala budna v postelji, in ko je zaspala, kazale
so se ji v sanjah razne nejasne podobe, in vsak cas se je zopet
vzbudila in ni imela pravega pocitka. Ko je drugo jutro premisljala
o sami sebi, zdelo se ji je, da so se po nje glavi podile tudi greine
misli. Skesano je molila in po stari navadi $la v cerkev. Nekoliko se
je umirila, toda ostalo ji je nekovo dotlej neznano hrepenenje po svetu,
po druséini in po veselji. Domdv gredoto jo je na vso moé mikalo,
da bi §la k teti, vender tik hisnega praga se je premislila, Bilo je je
sram, ¢e bi teta ugenila, kaj jo je vleklo k nji, zatd je sla rajsi
domév. Ko bi imela kaj posla, zmotila bi se; ali brez dela ji je bilo
dolgéas, in nehoté je zopet mislila na vcerajinje pogovore. »Da bi
le teta skoro zopet prisla! Kaj, ko bi poslala pénjo? Ne, ne, saj pride
morda sima«, Takd je preudarjala, ko je sedela po obedu v naslanjaci
in se dolgodasila.

V tem nekdo potrka, vrata se odprd, in evo je Zeljno prica-
kovane Brigite!

»Dober dan, draga moja Klotilda,« pozdravi jo teta snikar se
me ne ustrasi; ne bodem te nadlegovala takd dolgo kakor vceraj.
Le vprasat sem te prila, ali ne gre$ z menoj na izprehod, prelepd je
zunaj, da bi ne &el ¢lovek nekoliko na zrak.«

Takinega povabila se Klotilda ni nddejala; v prvem hipu ni
védela kij odgovoriti, in zamislila se je. Napdsled se vender odlo¢i
in rece:

»Za danes vam hvala. Kaj bi ljudje rekli, ki so me predvéeraj-
&njim videli na pogrebu, ako bi me danes ze sredivali na izprehodufe

»Kaj bi ljudje reklile vzklikne Brigita in se zasmeje na ves glas.
»Kaj bi ljudje reklile
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»No, ali ni také?« opravituje se bratranka. »Ali v Ljubljani ni
také, da se morad vselej vprasati, kaj porekd ljudje P«

»Zal da je takde pritrdi teta. »Ali ¢lovek se mora otresti takinih
ozirov, sicer ima pekel na zemlji. Kaj méni do tega, kaj ljudje go-
voré! Ce se hotem veseliti, prosila ne bodem nikogar dovoljenja.«

»Dobro ste rekli. Prav hvalezna vam bodem, ako $e kdaj pridete
poéme, pozabljeno samotarko; ali za danes, lepa vam hvala, priprav-
ljena nisem, in se mi tudi prav ne ljubi. Veste kaj, odloZite, in ostanite
pri méni, pomeniva se $e kajl«

Teta Brigita se ni¢ ne upira, ampak ostane prav rada. Saj ji je
bilo samé do tega, da bi bila zopet pri bratranki in jo pripravljala
za svoje namene. Danes je bila Se mnogo zgovornejia nego vleraj.
Povedala ji je vse, kar je Cula, da govoré po mestu. Pravila ji je o
tej in 6ni gospé, kaké slabo Zivi z moiem in kakd se ozira po
mladih &dstnikih. Zopet o drugi je védela povedati, kako po vseh
veselicah lovi moske, da bi jim natvezla katero izmed odraslih héera.
Klotilda je v kratkem ¢asu spoznala vse imenitnejde ljudi po Ljub-
ljani, in ¢imdalje bolj so jo zanimale novice, ki jih je teta o njih po-
birala po mestu. Vsaka nova stvar ji je budila novih mislij. Dela
se sedaj celd ni doteknila; in dasi je %e zmiraj posedala po stolih in
zofah ali zamisljena slonela na oknu, ¢merna in toZna ni bila vec.
Nje &elo je bilo vedno gladko, iz bistrih &rnih o&fj pa ji je sijalo
notranje veselje, kakerdno se razodeva pri ¢loveku, ki pricakuje kaj
prijetnega. Sevéda Se nikakor ni védela, kaj jo ¢aka prijetnega; ali
trdno je upala, da ne bode na veke zaprta med $tirimi stenami oce-
tovske hise, ampak da se bode tudi $e veselila Zivljenja.

Pri teh svojih osnovah za prihodnjost Mrakova Zena ni mogla
pogresati svetov izkudene tete Brigite, in noben dan nista bili vec¢
druga brez druge, Iz prva sramezljiva in pladna, bila je Klotilda ¢im-
dalje odkritosréneja proti teti, ki je preZala ndnjo, kakor prezi jastreb
na plen. In ¢e je mlado Zeno 3¢ kdaj tezko stalo, da bi povedala
kakovo skrivno Zeljo, zvita zavodnica jo je ugenila sima in ji je na-
svetovala, &esar si ni prav upala izustiti. Nerazdruini tovaridici sedaj
nista veé ticali domd v zaprti sobi, ampak hodili sta tudi po mestu
in po izprehodih. Dokler sta %e nosili Zzalno obleko po ocetu Lisjaku,
nista se mudili v sZvezdi< in po drugih Zivahnih krajih, ampak hodili
sta dalje Pod Turn in pod RoZnik. Tukaj sta sédli kje za mizo bolj
na samem, vender pa takd, da sta videli ves dohajajo¢i in odhajajoci
svet. Brigita je povedala bratranki, kdo je ta, kdo éna; opozarjala jo
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je na lepe oprave in druge stvari, ki bi jo utegnile zanimati in razdraZiti
nje pozeljenje. :

sKam si se tako zagledala?« vprasa jo nekega dné, ko zré Klo-
tilda moléé proti cesti, kjer je stopila z vozd imenitna gospa s héerjo.

»Gledam, kaké lepo se tema prilega njiju obleka; vse kakor bi
bilo vlito na telesi! Zakaj mi moja ne pristoji takd?«

»Saj res, dobro, da si me spomnila,« pravi teta; »Zalno leto skoro
mine, in skrbela %e nisi za nove oprave. Zadnji tas je Ze.«

»Pogostoma sem jih Ze imela v mislih, ali ne vém, kdo bi mi
jih delal. Z Nezo nisem ni¢ kaj zadovoljna, saj vidi§, kakd vse visi
na méni, a poglej onidve !«

»To je, kar sem ti hotela rédi, NeZa ni za gospddo; privédem
ti ,Kodravo Marjeto’'; jedina Sivilja je v Ljubljani, ki res kaj znd, in
gotovo je 6ne-le oprave urezala tudi ona.c

Také je imela Klotilda vsak &as nove skrbi in nove Zelje, po-
svetne in neéimerne, kakerSnih prej niti poznala ni. Poboini duh sa-
mostanski se je hitro izpuhtel, namesto njega pa je prevzel lepo Zeno
hudobni duh tete Brigite, katere je rajni Lisjak tolikanj varoval ljub-
lieno jedinko svojo.

Ze drugi dan potem je »Kodrava Marjetae pridla k Mrakovi gospé
na pomenek zaradi novih oprav. Cesar ni védela teta, to je izvestno
povedala Marjeta, ki je do dobra poznala vse najmanjse potrebe bo-
gatih in gizdavih gospad. Uboga Klotilda ni védela, kaj bi pocela od
veselja, ko ji je Marjeta nasvetovala to in dno, cesar ne more po-
gresati nobena odlitna gospd, &esar pa si ona prej malone niti ni
upala Zeleti. Vsa zbegana je bila, ko ji je prisla pomerjat dodelane ob-
leke in ko je na vso mo¢ hvalila nje lepo rast, ki mora ocarati vsako
siviljo, ¢e je takd srecna, da dela zdnjo. Kir vrole ji je prihajalo
od netimernega zadovoljstva, in zardela se je do ules, ko se je v novi
opravi pogledala v zrcalo. Sdma sebi je bila po volji in zopet in
zopet se je gledala in posludala sladke besede zvite prilizovalke. Odslej
se je lispala ¢imdalje bolj, in vzbudila se ji je #elja, da bi bila tudi
drugim po godi.

Lovro Mrak je bil iz prva vesel te izpremembe; loZze mu je bilo
pri srci, ko jo je videl veselo in zadovoljno, in hvaleen je bil teti
Brigiti, da je také dobro delovala ndnjo. Rad je placeval velje troske,
saj je sluzil dosti in takisto dovolj izkusil, kaj je ¢merna in pusta
Zena. Nddejal se je, da se tudi njemu pri¢nd lepsi dnevi in da se tudi
zanj ogreje srce lepe Zene, ki jo je tolikanj ljubil, katera pa je bila
doslej proti njemu vedno mrzla kakor led. Kadar je §la lepd oprav-
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liena z déma, gledal je zadovoljno za njo in bil ponosen, da jo smé
nazivati svojo. Rad bi ji bil izpolnil vsako Zeljo, ako bi le védel zinjo.
Toda prosila ga ni niesar; saj ji je dokazala teta Ze davno, da je
vse njeno in da je prav za prav on tisti, ki bi moral prositi Toda
Lovro le ni obupal; nekega dné je v veii pocakal teto Brigito in jo
odvédel k sebi v pisirno.

,Draga teta,« povzel je, »povejte mi, s ¢im bi mogel razveseliti
Klotildo? To in éno sem %e imel v mislih, ali pravega se le ne morem
domisliti. Mi tukaj v prodajalnici ne moremo védeti, tesa potrebujejo
zenske, moja Klotilda pa je také ¢udna, da mi ne zaupa nitesar, ampak
moléi in dr# se, kakor da sva si do cela tuja. Teta, svetujte vi kaj.«c

»Prav rada,« odgovori teta. >Pomislite na zimo, kaj bode mlada
vasa Zena pocela vse dolge vetere? Ali naj kakor redovnica epi
domi za pedj6? To ne gré in ne gré; nekoliko bi ji morali privostiti
veselja, katerega uZivajo druge gospé v polni meri. Kupite ji loZo v
oledaliséi; to je vender nedolino veselje, in ako so igralci le kolickaj
prida, blazé gledalitke predstave ¢loveku um in srce.«

»Také je,« pritrdi Lovro in takoj zopet umolkne, kakor da nekaj
preudarja.

»Torej?« vprada teta zopet.

»Vse je dobro; popolnoma se ujemam z vadim nasvetom, ko
bi le hoteli vi mojo %eno spremljati v gledalid¢e, Saj véste, da jaz ne
utegnem vsak veder iz prodajalnice, sima pa Klotilda ne more hoditi
na javna zabaviita.«

»Ne vém, zakaj bi ne mogla hoditi sdma v gledaliite,» ugovarja
teta. Zdajci se zanidljivo zasmeje in nadaljuje: »Res, pozabila sem,
da smo v Ljubljani! Kaj bi ljudje rekli! Bodisi, prav rada vam
ustrefem, da vidite, kaké sem vsekdar udana rodu Lisjakovemu,«

Drugi dan opdldne prinese Lovro Zeni svoji klju¢ do gledaliske
loke, katero je najel za vso igralno débo. Za nekaj trenutkov postoji,
da bi videl, ali se bode radovala njegovega dari. Toda zmotil se je.
Klotilda vzame klju¢ in re¢e hladno:

»Dobro, saj mi res ni treba sdmi skrbeti za vse. Ali je pat v
prvem nadstropji ?«

»Je,« pravi Lovro, in kar zmra¢i se mu pred ofmi od silne Za-
losti. Obrnil se je in mol&é odSel v obednico, kjer so Ze cakali po-
moéniki in utenci vsak za svojim stolom. (Dalje prihodnjic.)
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Lisjakova hci
Povest. Spisal Josip Staré.
(Dalje )
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ff odrava Marjeta je zopet prisla k Mrakovi gospé na posve-
A% tovanje, da bi se zmenili, lesa vsega je treba gospc¢, ki
'E* hodi redno v gledaliste. Teta Brigita je sicer tudi kij iz-

—\%5) kusila, toda v mlajsih letih je Zivela na tujem in zatd ni
védtﬂa k*tk%ne so ljubljanske Sege pri takih pl‘llikdh Marjeta pa je do
najmanjse igle poznala vse potrebe odli¢nih gospda in je torej vselej
zadela pravo. Opozorila je Klotildo, da se ne smé vedno kazati v isti
opravi; menjavati bode morala obleko in tudi lisp ter sploh skrbeti za
izpremembo. Takisto ji je svetovala, naj si najame stalno frizérko, ki
ji bode las¢ umetno spletala in naravnavala.

Priprave za gledalisée so Klotildo prijetno zabavale, zakaj imela
je vsaj skrbeti za kaj. Tezko je akala prvega velera, in ko se je
bogato nalilpana pokazala v gledalid¢i, zapazili so jo takoj in sedaj
iz te, sedaj iz druge nasprotne loZe nastavljali kukalca proti nji. Klo-
tilda ni umela, kaj to pomeni, in bilo jo je iz prva nekamo sram. Toda
skoro je videla, da se ozirajo tudi po drugih loZah, in storila je takisto.
Naravnala si je kukalce in si prav po volji ogledovala zbrano obtin-
stvo. Skoro so jo gledalci bolj zanimali nego igra sima, o kateri je
umela le malo, ker je bila prerazmisljena. O¢i so se ji vsak tas obra-
tale od odra v partér, in tukaj so se ujemale z otmi mladih gizda-
linov, zlasti tistih v belih suknjah, ki so sedeli v prvi vrsti in hoteli
v prestankih s kukalci kar prebosti vsak Zenski obraz. Brigita je sedela
bolj zadi, in le toliko je je bilo videti, da so ljudje védeli, da Mrakova
sena ni sama. Navzlic temu so izkudene nje odf takoj zapazile slé¢harno
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stvarco, in précej je opozorila bratranko ndnjo. Tukaj ji je pokazala,
kaké se plavoldsa déklica spogleduje z mladim &istnikom; ondu, kakoé
lepa gospd drugemu &dstniku namiguje z veternico; zopet v drugi
loi je izteknila nerodnega zaljubljenca, kaké se je vsiljeval izvoljenki
svojega srca, ona pa ga je odbijala in se nejevoljno obraala od njega.
Také sc je Klotilda po malem seznanila z vsemi skrivnostimi go-
spodskega »drudtvae in je silno Zelela, da bi se gibala tudi ona ondu
in ga ne gledala samé od dalet. Vsak korak v svet ji je vzbudil
novih Z%elja, in toliko da se ji je izpolnila jedna, Ze se ji je porodila
druga. V kratkem &asu je bila zopet tista nemirna in razvajena Klo-
tilda, kakerina je bila v otrotkih letih; le to je bil velik razlogek,
da so se nje slaba svojstva sedaj kazala do cela drugace, kakor tudi
ona ni bila veé dete, ampak Zena v najlep&ih letih, polna Zelji in hre-
penenja, ali tudi brezmejno nepotrpeZljiva, sitna in nejevoljna, ce se
ji ni takoj izpolnilo, kar je hotela. Vender ni bila nikakor zadovoljna ;
tisti ¢as, ko je kij dosegla, ni se ve¢ menila za stvar, in bila je tmerna,
dokler nezasitno nje srce ni zopet izteknilo nove stvari, da je hre-
pencla po nji. Teta Brigita ji je v tem stregla kakor zél duh; prav
ona jo je zavajala na opolzia pota in ni bila nikdar v zadregi, kadar
je bilo treba z novimi osnovami razvneti um in srce nesredni zeni,
Za svoje izprehode sta si volili Klotilda in Brigita odslej le take
kraje, kier sc je zbirala odliéna gospdda ljubljanska. Najvetkrat si ji
videl v »Zvezdie, zlasti kadar je bila ondu vojaska godba. Tudi sicer
sta radi hodili ondot, zakaj v vsaki daevni débi sta sretavali zanim-
ljivih ljudij, mo&kih in Zenskih; kadar pa ni bilo drugih, rozljali so
tastniki s sabljami okolo kazine. Lepa Zenska ni mogla iti mimo tch
Martovih sinov, da bi je ne bili pomerili od nog do glave in si tudi kaj
ne zatepetali. Klotilde to nikakor ni motilo, ampak celé gédilo je nje
srcu, kadar je ¢utila, da jo kdo opazuje. Rada je torej hodila mimo
kazine, in kadarkoli je 3la po opravkih z déma, vselej je hodila takd
po raznih ulicah, da je napésled krenila tudi v »Zvezdoe. Po malem
se je privadila pohajati brez tete, zlasti po mestu, kjer to ni bilo ni¢
nespodobnega; saj si videl tudi druge imenitne gosp¢ brez druscine.
Ko se nekega dné predpdldne Mrakova Zena in nje teta zopet
brez pravega namena izprehajata po sZvezdic, prijaha z Dunajske
ceste visokorasel, vitek &dstnik. Na iskrem konji¢i dirja proti nunski
cerkvi, ondu pa krene na levo proti gledalid¢u.
»Kdo pa je to?e vprasaKlotilda vsa remirna teto svojo; »poj-
diva tja, da ga bolje vidiva. I.e poglejte, kaké okretno brzda konja;
sedaj poskakuje, sedaj stopa mirno, kakor on hote. Ne vém, komu
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bi se bolj é¢udila, ali konju, ali jaha¢u. Sedaj ga je obrnil in jaha v
kolobar. Cemt neki e

»Izkazuje se lepi Skrbinki; ali je ne vidi¥ na oknu, kaké zado-
volino gleda kavalirja svojega’e

V tem prideta do vzhodne »Zvezdinee ograje. Klotilda kar uprtih
otfj gleda zanimljivi prizor in se le ¢asih zavidno ozré na okno.

»Skrbinki se izkazuje >« rede teti, milujé lepega jahada, »ali ni
mogel najti nobene boljie’«

»Kaj hoted, taksni gospodje niso izbiréni,« opravituje ga Brigita ;
»gospodi¢inam se ne smejo preve¢ dobrikati, da bi se ne morali Zeniti;
izmed gospd pa je bogata Skrbinka najljubeznivej$a in za sedaj tudi
najbolj slavljena, dokler se na Zenskem obzorji ne prikaZe nova zvezda,
ki jo zatemni z vedjim sijajem.c

Mrakova #ena je hotela teti nekaj zavrniti, toda ugriznila se je
v ustna in zamol¢ala besede, ki jih je mislila izgovoriti; toda nje sprem-
lievalka je bila v takinih re¢éh prezvedena, da bi ji bil udel najmanjsi
migljaj mlade tovaridice. Ugenila je natanko, kakina misel ji je Sinila
v glavo, toda hotela je ni motiti v snovanji. V tem se Klotilda hitro
pritaji in vprada mirno:

»Teta, ali poznate jahacai«

»Po obrazu ga poznam; nadporoénik Ahnenfels je, generalov
adjutant. Sploh ga cenijo, da je najlepdi ¢dstnik vse posadke.e

»Ali je imenitnega rodi ‘e

»Je in tudi ni, kakor hoce$; pravijo, da je nezakonski sin ime-
nitnega ceskega grofa ali celé kneza.«

»Gotovo da je,« pritrdi Klotilda. »Ne more tajiti, da se mu po
#ilah pretaka plemenita kri; le glejte, kaké li¢no in lahko sedi na lepi
¥ivali kakor pristen vitezls To reksi umolkne in se ozira po vitkem
tastniku, ki je konju popustil brzdo, pogladil ga po wvrdtu in pocasi
odjahal dalje. Ko izgine okolo ogla, vzklikne Klotilda Zalostna:

»Teta, zakaj jaz ne znam jahati! Dirjala bi kakor Vila, da bi
se kar prasilo za menojle

»Toda kaj bi ljudje rekli?« vprasa Brigita in se zlobno nasmeje.

»Ne bilo bi mi do tega, kaj porekd ljudje, ako bi le imela vo-
jaka za mo#4, ne pa kramarjalc zavrne bratranka bridko in nagr-
ban¢i gladko ¢celo. —

Priseddi domév je bila Klotilda slabe volje. Po stari navadi je
sedla v naslanji¢ in premidljala usodo svojo. Po sobi je starinsko
pohiétvo $e zmiraj stalo prav také kakor za pokojnega njenega oceta,
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in tudi hisni red se ni kar ni¢ izpremenil od njegove smrti. Vse to
ji ni ve¢ ugajalo, dasi je bila raji Lisjakova h¢i nego Mrakova Zena.
In Lovro, njen mo%? Prej ni premisljala nikdar, ali ji je po volji ali
ne, ali ga ljubi ali ne; vzela ga je, ker je ote Zelel, toda takrat ji
je bila pokornost do roditeljev sveta dolnost, kakor ukazuje Cetrta
zapéved bozja. Sedaj pa je bilo drugace. Sedaj je primerjala Lovra
drugim mo#ém, zlasti tistim, ki jih je videvala na izprehodih in v gle-
dalisgi, in je umovala sima v sebi takd-le:

,Kaké so ti gospodje zmiraj veselil Kaké litno in okretno se
suéejo okolo gospit in gospoditin! Vedno se jim smechljajo in do-
brikajo ter jim kaj pripovedujejo, da se morajo smijati. Ti gospodje
nimajo drugih skrbij, nego kaké bi kratkocasili Zenska srca in jih
razveseljevali. Kaké dobro vedd, kdaj naj se izprehajajo po Later-
manovem drevoredu in kdaj po Zvezdi; celd to wveds, kdaj se jim
je treba postavljati pred nunsko in kdaj pred Skofijsko cerkvijo, da
ne zgreié izvoljenk svojih. In kaké so zmiraj lepd oblegeni; ves zrak
je poln prijetne vonjave, kadar gredé mimo tebe. A Lovroie Tu je
globoko vzdihnila kakor vselej, kadar je mislila ndnj in ga primerjala
drugim. »Oh, Lovro! Brez pomena ni, da se zove Mrak. Vedno se
drii resno, in ves boZji dan ga ni iz prodajalnice. In kadar pride k
obedu in k velerji? Vse vonjave raznega prekomorskega blagd se
vleéejo za njim, kakor bi se drZale njegovih mislij, ki so vedno le pri
bldgu in trgovini. In kakina mu je tedaj oprava? Prodajalniski prah
se dr¥ njega sive suknje. In kroj in vse ostalo? To je grozno! To
sodi v prosé vrabcem za strah, ne pa med ljidi. In kaj vé povedati?
Nitesar. Trgovina in zopet trgovina, to so pomenki pri obedu; in kadar
kddj kdo pové kij novega, tedaj je zopet kaj takinega, da utegne
zanimati preprostega, neotesanega cloveka, nikakor pa ne izobraZene
in nezno tutete gospl.e

Také in podobno premiljujé je trapila Klotilda sdmo sebe,
kadar je od dolgega tasa posedala in driala roke krizem, nikar da
bi se bila lotila kakega dela. Niti gospodinjstva je ni bilo skrb; ¢emnq,
saj je Slo vse simo po starem tiru kakor dobra ura, kadar jo navijes.
Pésli so bili stari, in vsak je védel sam, kaj mu je storiti. Ista ku-
harica je kuhala in se sukala okolo ognjis¢a Ze dolgih trideset let
in Cesar je potrebovala, vse si je preskrbovala sima. Saj tudi ni
mogla drugace. Ako je kdaj vprasala: »Gospd, kaj naj prinesem s
trga ?« zavrnila ji je gospodinja skoro vselej nejevoljno: »Lenka, nikar
me ne nadleguj s takimi skrbmi! Na pet goldinarjev in nakupi, Eesar
vés, da je treba, saj si pametna in tudi stara dovolj.«
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Iz te nezadovoljnosti se je vzdramila Klotilda le tedaj, kadar ji
je teta prinesla zanimljivih novic, ali kadar se je pripravljala na ve-
selico in se posvetovala s Kdédravo Marjeto zaradi novih oblek. V
Sumetem vweselji je iskala zadovoljstva, toda ni ga nasla, ampak le
omamila se je; ko se je potem zopet vzdramila in streznila, bila je
le $e nezadovoljnej$a in nesrecnejda.

Loovro Mrak je skoro neprijetno ¢util izpremembo svoje Zene,
in kratko je bilo njega veselje, da Klotilda ni ved tista medla dcklica
brez zelja in custev, kakersna je bila, ko se je vrnila iz samostana.
Veliki raéuni, ki jih je moral pladevati za #énino potrato, skrbeli so
ga 7e. Casih je tudi ona sima prisla v prodajalnico in je kar grabila
gotovino iz blagajnice, ne da bi rekla le besedo svojemu mdézu. Iz prva
je Lovro molcal, potem pa jo je poskusil prepri¢ati iz lepa, da to ne
gré, da blagajnica ni brez dna in da bi napdsled utegnilo poiti. Al
zamdn. Takéno svarilo je bilo vselej, kakor bi bil dregnil v sri¢novo
gnezdo. Slabi in mehkoéutni Lovro je vselej odjenjal, pustil Zeni zadnjo
besedo in placeval dalje nje ra¢une. Teden dnij potem je iz nova poskusil
zeno odvrniti od prevelike lahkomiselnosti.

»Draga Klotilda moja!s rete ji kolikor mogoce ljubeznivo in jo
milo pogleda.

»Kaj hoces*« vprala ga osorno.

»Klotilda, daj si dopovedati — nikar me ne umcj krivo !« povzame
plaho in takoj zopet umolkne.

»Ali bi me rad preobracal?e dé Zena in ga zasmehljivo po-
gleda. »Se mi zveni po udesih prepéved tvojega oteta; #al, da ni
mlajsi, lahko bi %el v Afriko za misijonirja.«

»Nikar mi ne zasmehuj ocetal« vzkipi Lovro, »moj ode je ne-
koliko tuden in zastarelega vedenja, ali posten je in pravicen.«

»Ziv svetnik ¢ zasmeje se Zena; sle tega ne vém, kakd se z njega
svetostjo strinja tolik strah, da bi ne uschnil vir, iz katerega tudi
njemu doteka Zivilna moé.«

»Klotilda, nikar se ne pregresi! Dasi star in slab, moj ote se
zivi sam; in kadarkoli sem se trudil, nikdar mu nisem mogel posiliti
niti belita, da bi ga vzprejel iz moje roke.«

»Ako je také, ¢emi ga je tolika skrb zdme? Ali se boji, da bode
moral tudi $¢ méne Ziviti s svojimi podobicami’s

»Skrb ga je za tvojo dudo, zaté se boji, da bi ne zasla predalec
po opasnem poti, katerega si nastopila.e

»Kaj njemu do tega?«
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»Kaj? Moj ode je in tvoj tast, pa sodi, da izvriuje le svojo doli
nost, ako te svari pregresnega Zivljenja, zlasti ker me poznd, kako sem
zaljubljen vite, pa nimam srca, da bi ti kaj odrekel ali ti kaj ocital.«

»Kaj?e vzkipi zopet Klotilda, »ti bi méni ocital pregreino Ziv-
lienje? In to zaté, ker ne ¢epim ves dan domd za pejé in ker se
obla¢im, kakor se obladijo druge gospé, katerim nihce ne ocita nicesar <

»Tudi jaz ti ne olitam nicesar; le poslusaj me in umiri se. Pri-
vos&im ti vsega, in $e vel bi ti privodcil in dajal, ko bi imel kje
jemati; ali navzlic najboljsi volji in najve¢jemu trudu ne morem sluziti
toliko, da bi ti izpolnjeval vse potratne Zelje. Druge pomoti ni, nego
da nekoliko zmanjsas velike svoje potrebe.«

Od silne jeze Klotilda ne more takoj najti prave besede, da bi
zavrnila trezno ratunjajotega soproga. Rdefa je do udes, odi pa se ji
svetijo, da se kar bliska iz njih. Sedaj stiska pesti in Skriplje z zobmi.
sedaj stopi tik pred njega in sika vdnj kakor kacta.

»Torej tudi to malo bi mi rad odrekel, kar me 5e veseli na
svetu’e izpregovori napdsled. »>Zaprl bi me rad kakor Turek bulo
svojo! Ako si bil drzen dovolj, da si vzel lépo Zeno v zakon, morad
tudi imeti, da trosis zanjole

V tem zopet nekoliko umolkne, stopi korak nazaj, pogleda ga
zani¢ljivo in prezirno ter pravi:

»Toda, saj ne potrebujem ni¢esar od tebe; sdma imam dovolj; saj
je moje vse, kar je moj o&e pridobil in zapustil. Komu drugemu je
zbiral in ¢uval nego méni, jedinki svoji? Ali ti! Sédel si k polni mizi,
sedaj pa bi ¢ mene rad odpravil od nje. Ne bodes! Ti méni ne
odrekaj nitesar, ampak dajaj mi, kolikor zahtevam, zakaj vse je moje,
tvojega ni ni¢. Ako ti ni prav, pojdi, odkoder si se pritepel. Le
pojdi k ofetu starcu podobe tiskat; motin si dovolj, da mu lahko
pomagas. Ali sevéda, lepie se je gostiti pri lepi in bogati Zeni; je li ?
To si spoznal e davno, zato si se z zakonskimi sponami privezal nime
in na bogastvo moje. Bodisi, vender to ti recem, tukaj sem gospa
jaz, in kdor hote Ziveti v moji hidi, sluati mora mene in biti vreden,
da se redi ob mojem.«

Reksi stopa hitro po sobi, in v o&h ji sije zlobno zadovoljstvo,
e, povedala mu je, kar mu je $lo. Lovro stoji mirno in milujé upira
dobre svoje oti v razsrjeno Zeno, ki mu je s tolikanj bridkimi be-
sedami vraéala veliko njegovo ljubezen.

+No, kaj stoji§ kakor potrt gresnik ?« "oglasi se zopet Zena in
ga meri od glave do pete. sToda, saj je dobro, da se kesa$ in da te
vest pece.s
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» Tebi nasproti mi vest ne odita nic¢esar,« odgovori ji Lovro mirno,
»ali kar si mi oditala, preneumno je in prezlobno, da bi se opraviceval
le z jedno besedo. Nikdar nisem precenjeval samega sebe; tega pa
te le moram opominjati, da je sodil tvoj ofe o méni popolnoma dru-
gade nego ti«

»Kaké je sodil moj oée o tebi, za to se ne menim, Viém pa,
da mi je Zelel bolje usode, nego jo imam kraj tebe.«

Lovro ji naté ne re¢e nicesar, dobro vedo¢, da ga ne ljubi in
da poleg njega res ni srecna, dasi bi dal zdnjo Zivljenje, nikar po-
svetnega imetja. Tembolj ga je bolelo, da mu je oditala siromastvo,
Tesko je bilo rédi, koliko je Lovro priZenil, in koliko je pridobil sam.
To je spoznal Ze rajni Lisjak; vender, da bi ne bilo nikomur krivice,
sodil je, da je najbolje, ako dd pridnemu pomo¢niku héer in imetje.
In dobro bi bilo takd, ko bi se ujemali tudi srci. Prej tega nihée ni
mogel védeti, ker je bila Klotilda po misljenji e neizkuseno dete, ko
se je porotila; sedaj pa je bilo Ze prepozno. Lovro ji je pregledal
marsikaj in ji pustil veselje, ali oprezni trgovec je dobro védel, da je
treba tudi najvedjemu bogastvu varénosti, ako naj se ohrani. Do dobra
je spoznal, da bode rastoéa %énina razsipnost napoésled presezala do-
hodke in da se bode tedaj trosila glavnica, dokler ne poide tudi ta.
Kaj bi potem poéela razvajena Zena? Ali pojde vbogajme prosit? Ta
strasni prepad ji je hotel pokazati in jo obvarovati pogube, ali za-
stonj. Da je odloten moZ% morda bi brzdal in omejil lahkomiselnost
njeno; ali premehkega srca je bil in se bal, da bi je ne uZalil $¢ bolj
in je ne odbijal od sebe; zatd je rajSi molcal in trpel. Pustil jo je in
¢akal, da se ji jeza zopet poleZe, sam pa je ogrnil plad¢, in dasi je
bilo %#e pozno, $el je z déma, da bi si v svezem ndénem zraku ohladil
olavo in umiril utripajoce srce.

IV.

Pri Svetem Jakopu v Ljubljani so ravno minile veéérnice. Ljudje
so se po malem razili, luci so pogasnile, in le tanki valovi diSecega
lkadila so te $e spominjali dovriene poboZnosti. Tu in tam si pri svitu
vise¢ih svetilk mogel $¢ zapaziti posamezno Zenico, iz izpovednice pa
si ¢ul, kakd se je odkasljeval duhovni oce, ki je kakor dober pastir
vsak ¢as privédel kako izgubljeno ovco na pravi pot. V tem je v
zadnji kapelici pred podobo Matere boZje Cistega spocetja klecal
sklju¢en drobin moZ Dolga ¢rna suknja mu je pokrivala vse tel, da
nisi védel, ali je duhovnik ali posveten ¢lovek. Dolgo je gorete molil
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in veckrat na glas vzdihnil, da bi si olajdal velike sréne bolecine.
Napésled se je prekrizal, vzel s tal visok & klobuk in se dvignil.
Pri kropilnici je zopet pokleknil, globoko se naklonil proti svetemu
Resnjemu telesu in odiel iz cerkve.

Pred vrati se je ozral, kakor bi ugibal, na katero stran bi
krenil; takoj pa se je odlodil in zavil okolo redutnega poslopja po
Starem trgu. Na redko namedlene starinske svetilnice so svetile kaj
slabo, in skoro si zgresil suhega staréka. V tem se kmalu zopet
pokaze ob hidi, na kateri nekoliko odseva brleta lu¢ bliznje svetil-
nice. MozZitek se je e vradal, na njega upalem obrazu pa si mogel za-
paziti silno dusevno bol. Ves potrt je stopal naravnost proti Svetemu
Florijanu in odtod zavil v Hrenove ulice. Pred jedno tistih malih hid
postoji, odpré veina vrata in jih takoj zopet zapré za seboj. Dasi je
temno kakor v régu, stopa varno kakor o belem dnevi po ozkih
stopnicah v prvo nadstropje. Dobro mu je bil znan vsak ogel in vsak
kamen v hi%i, da se nikjer ni spoteknil. Saj ni ¢uda, stanoval je tu
leta in leta, da %e sam ni védel odkdaj. Na vrhu stopnic je krenil na
desno stran po dolgem hodniku, snel klju¢ z Zeblja in odklenil uboino
svojo sobico. Stopivsi ez prag, priigal je takoj lojevo svefo, vzel s
police staro debelo knjigo, veliko kakor masne bukve, in jo polozil
na mizo, ki je stala prav pred oknom. Nekoliko je prebiral po knjigi,
toda ni¢ kaj ni mogel ¢itati; ali je bil preveé razmidljen, ali ni mogel
najti berila, ki ga je iskal. Pusti torej knjigo, sle¢e suknjo in oblece
star ponoden jopit. Nekoliko séde na skrinjo in zopet vstane ter
gleda po sobi, da bise s &im zmotil. Sedaj navije leseno uro na steni,
sedaj odgrne posteljo, zopet postane in premislja, kaj bi zacel. Nap6-
sled vzame Zelezni sveénik in gré iz sobe.

Takoj za vrati je bil ozki hodnik pregrajen z lesenimi reSetkami,
za njimi pa je bil namefen star neokreten stroj, zloZen od teikih
brun, ki so bila moéno uprta v strop in v obe nasprotni steni. Starcek
odpré pregrajo, obesi lu¢ na zid in potegne izpod stroja nekoliko
vedjih in manjsih plos¢ od trdega lesi. Drugo za drugo obrne na
lice in toino ogleduje izrezljane nariske, potem jih zopet dene pod
stroj. Le najmanjio plos¢o obdrii in se loti dela. NamaZe ji lice s
érnilom, zavrti kold, da se préénica vzdigne, in pédnjo vtakne nama-
zano plos¢o. Sedaj v posebnem predalcku pois¢e primernih kosov
gladkega raznobarvnega popirja, dene jih pod ploito ter se na vso
moé upré ob kolé, da stari stroj kar zadkriplje.

V tem se na nasprotnem konci hodnika odpré vrata druge sobe,
in tez prag stopa samica kakih Sestdesetih let. Bila je opravljena po.
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polnoma kmetski. Na glavi je imela belo zavijaco, star ¢érn ras pa ji
je pokrival vse telé ¢ez  koleno. Z lu¢jo v roki stopa po hodniku in
ko ugleda starca pri stroji, zakli¢e mu Ze od dalec:

»Za pet ran bozjih, ole Mrak, ali ste zopet pri kolesi? In pri
luci! Saj je vender dan dosti dolg, dasi se je Ze precej skrcil.e Nato
séde na klop in zré preko ograje. Starec ustavi naporno delo, pre-
kriza roke in se obrne proti sosedi, reksi:

»Dobro ste rekli, Mina; méni je dan $e zmiraj predolg. Za pol
dneva natiskam ve¢ podob, nego jih prodam za mesec dnij. Imam
jih, za katere ne izkupim ve¢ niti toliko, kolikor me stane simo ¢&rnilo.
Nekoliko prej sem imel v roki plos¢e za podobe Matere bozje pri
Sveti Stifti in na Zalostni géri. Kaké so jih ljudje nekdaj radi kupo-
vali, kadar sem jih v mlajsih letth sam prodajal po boZjih potih!
Podobe so velike in kaj pripravne, da jih denei v okvir pod steklo.
Danes se nihée ve¢ ne méni zdnje, odkar hodijo tuji prodajalci po
nasih sejmih, na katerih razobesajo toliko slik, da jih je polna $kofija
in ¢ kaka druga wveZa bliznjih his. In tudi sicer so se ljudje izpre-
menili. K Sveti Stifti ali na Zalostno gord #e malokdo hodi; na Roi-
niku pa ljudje po madi rajsi zahajajo k cerkovniku na zdjutrek, nego
bi kupovali odpustkov. Vse stare moje plosde se susé in prasé, jedino
za Smarijno goro $e dobivam kakih naroéil, ali tudi odtod me bodo
izpodrinili tujci. Ne le na Dunaji, tudi na Svicarskem Ze delajo po-
dobice Matere bozje s Smarijne gbre, in lépe so res, da bi jih pri
nas nih¢e ne mogel napraviti taksnih, Odve¢ sva na svetu jaz in moj
stroj! Mina, ako to zimo umrem, zapustim vam stroj; odleie vam za
sezenj drv.e

Takdé je osiveli podobar socutni sosedi potozil nekoliko svojih
tezav, in bilo mu je loe pri srci. Sedaj izpregovori stara Mina:

»Kaj bi bili odve¢; prostora je pod solncem vsaki boiji stviri,
nikar ¢loveku. Res je, delo ni ve¢ za vas; mi stari smo za potitek
in za molitev. Ali saj vam niti ni sila; le izpregovoriti vam je treba
s sinom ostro ocetovsko besedo, in udati se mora, ¢e nima kamena
namesto srca.s

»{aj bi se mi udajal, siromak!« zavrne jo podobar in jo milo
pogleda, »kolikokrat mi je Ze ponujal pomo¢, ali jaz je ne potrebujem
in je tudi nefem, rajii ne vém, kaké bi se mudil, nego bi prejemal
milo4¢ine od rédnega deteta.«

sRes ste ¢udni,« ugovarja mu Mina; »sam Bog veleva otrokom,
naj skrbé za roditelje svoje, pa da ne bi skrbel va$ sin, Cegar Zena
toliko trosi na gresno svoje tel6? Vsa Ljubljana se pohujsuje, ker se
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také Sopiri od napuha in nedimernosti, da se &loveku kir gnusi. Vi
dela sem jo zadnjo nedeljo, kaké so se moski ozirali za njo, ko je v
svilnatem krilu sumela iz cerkve. Toda, naj bi sumela, saj je bil praznik,
in saj tudi ima odkod jemati; ali da ste jo videli, kaké je bila siroka in
kaké je bila sicer napravljena ali bolje receno nakrispana! Mene je
bilo kar groza, in hitro sem se obrnila, zakaj zdelo se mi je, da
gledam Zivi greh, kakor sem ga videla narisanega v starih bukvah.
Ne, ne, to nikakor ne gré, da bi sivi ole stradal, sin bogatin pa bi svoji
7eni dovoljeval tak$no potrato !«

Drobni staréek vzdigne nagnjeno glavo, upré male svoje oli v
zgovorno Zenico in se bridko nasmehne.

»Moj sin bogatin !« rege ji, zopet povesi glavo in zmaje % njo,
potem pa nadaljuje: »Moj sin je siromak! Siromak je, pravim, da jih
je malo takdnih! Danes ga $tejejo bogatega, toda pri taksni potratnosti
hitro poide najvetje bogastvo. Pa kaj bogastvo! Saj je ¢lovek tudi
brez njega lahko srecen in %e loze. Ali siromak je moj sin zatd, ker
jene svoje ne znd brzdati, ampak le %e bolj jo kazi s svojim popu-
$¢anjem in z dobroto svojo. Premehdk je, kakor rajna mati njegova,
Preoskromen je; ni¢ ne zaupa samemu sebi, zaté vidi v sebi vedno
tistega siromaka, ki ga o¢e ni mogel prehraniti, dokler se ga ni usmilil
bogati Lisjak in ga vzel v svojo prodajalnico. Ne poznd veljave svoje,
in prav zaté ni nikdar spoznal, kaké mocen steber je hisi Lisjakovi,
A Jena? Zena ga ima za takinega, kakerinega se kale; ne spostuje
ga, ne ceni in — ne ljubi. To je, kar mi vedno tezi srce, nc pa, da
bi kdaj od koga Zelel kaj podpore.«

»Zakaj sta se pa vzela, ako se ne ujemata’e vprasa Mina.

»Zakaj?e« ponovi on nejevoljno, sstari Lisjak je Zelel, da bi bila
mo¥ in Zena, in kar je on Zelel, to je bilo tedaj obema sveta dolZnost.
Klotilda je bila % popolnoma mlada déklica, ki ni prav ni¢ poznala
zivljenja, pa niti ni mogla soditi o njem. Storila je po ocetovi volji,
ne da bi védela, kaj je zakon. In moj Lovro? Tudi on ni bil v tem
mnogo na boljtem. Ko mu je Lisjak razodel, da si ga Zeli za zeta,
bilo mu je, kakor bi mu dal navadno trgovsko narotilo, in brez pre-
misleka se je udal njega volji, zlasti ker so se njegove oti Ze prej
rade ozirale po lepem obrazu milade Kliotilde. Rajni Lisjak je dobro
védel, kdo je moj sin; védel je, da mu ne zapravi imetja, ampak da
sa e pomnoZi, in zaté si ni mogel misliti boljiega moid jedinki svoji.«

»No, saj je bilo dobro také,« oglasi se Mina, ko stari podobar
umolkne, »saj je bilo nekdaj sploh také, da so roditelji otrokom
svojim izbirali nevesto in Zénina. Toda véste kaj, oce Mrak, tukaj je
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ze¢ prehladno; stopite k méni v kuhinjo, da se e kaj pomeniva. In
Se svoj lonéek pristavite k mojemu ognju, da ne bode dvakrat gorclo
za tisto ubogo kapljico kave.«

V tem je &la Mina v kuhinjo, vzela izpod ognjis¢a suhljadi in
nekoliko tresdk, zanctila ogenj in pristavila londek Ze skuhane kave.
Précej za njo prinese stari Mrak svoj lonéek. Postrezna Mina mu ga
vzame iz rék in mu ponudi stol, sima pa séde na stoléek poleg
ognjidta, kjer se je grmadica raznetila in Ze gorela s plamenom.

sPovejte mi, dragi sosed,® izpregovori zopet Mina, skakd je
vender prislo, da se je va%a snaha také izpridila: Saj je bila toliko
let v samostanu.«

sSam Bog vé, kakd,« zavrne starec, »brikone ji je usojeno tako,
usodi svoji pa nihée ne uide.«

»To je slaba tola’ba, ote; to je zopet jedna tistih, ki jih zajemate
iz ¢udnih svojih bukev. Jaz %e nikdar nisem videla taksnih bukev, ka-
kerine so vase. Odkod jih neki imate?<

»Imam jih od rajnega oéeta, ki jih je prav takdé dobil od svojih
prednikov. ¢

»Jaz pa takdnih knjig le ne bi brala; kdo vé, ali niso tistih
luterancev, kakor so jih nekdaj seZigali na grmadi? Dragi sosed, Ze
veckrat sem si mislila: Cudno, vi také radi mdlite in v cerkev hodite,
toda ¢asih mi poveste takino, da bi se 3la kar izpovedat. Morda vas
prav zaté Bog izkusa také hudéie

»Ni¢ se ne bojte, Mina,« rete Mrak; sdasi rad ¢itam stare svoje
knjige, vender tudi poslusam propévedi in nauke duhovnih nasih go-
spodov. Povsod is¢em svéta, kakd bi odvrnil snaho od opolzlega pota,
ali zastonj ga i%¢em. Zatd res ¢asih mislim, da dobro u¢é 6ni, ki trd¢,
da je ¢loveku vse usojeno, in da ga nihe ne otme, kdor je namenjen
za pogubo.c

»O¢e, nikar ne govorite takd,« svari ga starka, sto je greh, to
je prav také kakor obupati o milosti boZji.«

sRes je, ali ¢asih vender ne morem drugace,« méni podobar in
zmaje z rameni. »Koliko sem Ze molil zdnjo! Koliko sem ji govoril
na srce, toda vse zastonj! Sedaj me Ze ne pusti ve¢ prédse. Danes
sem se ves dan pripravljal, kaké ji bodem govoril in jo svaril z lépo;
prosil sem svetega Duhd, da bi me razsvetlil; ali ko sem se po ve
&érnicah napotil k nji in sem pozvonil na hodniku, zapodila me je
hisna, kakor bi bil tat.«

sZakaj pa niste &li v prodajalnico k sinu ‘¢ vprasa ga Mina.
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»Po kaj naj bi hodil k sinu?¢ ugovarja ji Mrak, smehkega srca
mu ne morem utrditi; udihniti ve¢ moske odlognosti bi mu pa tudi
ne znal; drugega itak ni treba.e

sAko je takd, sevéda vam ni druge pomoti, nego da molite
in zaupate Bogii. Kakor bode Njegova volja, také se zgodi.s

»Saj to je, kar vedno pravim,« pritrdi ji staréek, skaj pa je
usoda drugega nego Bog.«

Na ognjid¢i je v tem zakipela mala vecerja. Mina vstane, po-
stavi sosedov lontek na mizo, svojega pa kar nekoliko odmakne, na-
drobi kruha vdnj in zopet séde na stoléek. Po veterji sta podobar
in samica %e nekoliko ¢asa kramoljala in umovala o Bdgu in o svetu,
potem pa &la vsak v svojo sobo k poditku.

V.

Odkar se je L.ovro Mrak 6ni veter také hudd sporekel s svojo
#eno, premitljal je svoj zakonski stan, in Cimdalje bolj je spoznaval, da
ni dovolj, ako moz le skrbi, kaké bode zivil druZino svojo, ampak da
ima tudi drugih dolZnostij. Spoznal je, da bi se moral ve¢ baviti s
svojo Zeno, da bi si bila tudi po dusevnem svojem Zivljenji blize drug
drugemu. In kaké lahko bi bil vodil Klotildo, ki je bila popolnoma
nedol’na in neizkudena; do dobra bi se mu bila udala; privadila bi
se ga in bi bila sretna in zadovoljna. Zaté nikakor ni bilo dobro,
da jo je také mlado prepustil sdmo sebi; toda zabredel je $e huje,
da je tdko obéutno bitje, kakerina je bila Klotilda, prepustil teti
Brigiti, ne da bi le nekoliko pomislil, zakaj je stari Lisjak to Zensko,
ki mu je bila po mleku sestra, odpravil iz hife, predno se je h&i vrnila
iz samostana. Sedaj sevéda se ni ve¢ dalo vse spraviti v stari tir,
Premetena Brigita se je premoéno oklenila bratranke svoje, in ko bi
jo hotel Lovro pehniti ¢ez hidni prag, uprla bi se mu Zena sdma.

Také je umoval Lovro in sklenil, da bode posku$al po malem
oslabiti tetino veljavo pri Klotildi. Kadar je le kolitkaj utegnil, %el je
% njo v gledalisée, in tudi na druge veselice jo je spremljal, da ni
hodila brez njega med »svete. Ali to ni bilo takd lahko, kakor bi
tlovek mislil. Ko se je prvikrat poleg Zene pokazal v loZi, bil je kaj
neroden; védel ni, kaké bi sedel, ne kaké bi se drial, in zaté je vsak
tas sedaj z nogami, sedaj z rokami zadel ob lesene stene tesnega
prostora, Med igranjem se je ¢asih kar zasmijal na glas, ali pa je Zeno
preotito opozarjal na to in 6no. Mladi gizdalini v partérji so to skoro
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zapazili in so drug drugega suvali ali pa si pomembno namezikovali
7 ofémi ter nastavljali svoja kukalca proti Mrakovi lozi. Klotilda je
ujela vsak takien migljaj porednih gospoditev, in bilo jo je sram ne-
okretnega moz4. Hitro se je pahljala z veternico, da bi si ohladila
7areéa lica, ali ni¢ ji ni pomagalo, zakaj Lovro je v tem napravil
novo nerodnost in jo také zbegal, da ni ve¢ védela, kaj sc godi na
odru. Najrajsi bi bila kar takoj &la domdv, ali to bi bilo dalo obtin-
stvu e ved povoda nepotrebnim govoricam; zatd je rajsi potrpela.

»Kaj ti je’s« vprada jo moZ solutno.

»Silno me boli glava,« rece ona in se pahljd dalje.

»Ali hote$, da greva domoév e

>Ne, ne; le ostaniva do konca; bode %e bolje,« tolazi ga Klio-
tilda in se nekoliko odmakne v loZo, da bi je ne videl vsakdo.

Drugi¢ se je védel Lovro e bolje, in stasoma se je privadil
ljudij, in ljudje so se privadili njega. Klotilda se ga ni vet sramovala;
saj je spoznala, da ji daje veljo veljavo v svetu in da se giblje v
njegovi druzbi slobodneje nego v tetini. Cutila je nekov ponos, ka-
terega prej ni poznala; sedaj %ele se je zavédala, da je gospd. Rada
je spregledala moézu male nerodnosti in celé prav ljubezniva je bila
% njim in se mu sladkala, da je rajsi hodil Z njo med ljidi., Dobri
Lovro je bil presreden te Zénine izpremembe in poleg nje se je celd
sam jel zanimati za veselice. Sésebno rad je hodil v gledalice in kar
ni¢ se ni spotikal ob ljubljeni Zeni svoji, kadar se je spogledovala z
drugimi ljudmi; saj je videl, da se gosp6da po lozah in v partérji vsi
povprek ogledujejo in merijo s tistimi kukalci. Da bi ustregel Zeni e
bolj, zapisal se je na strelis¢e, in kadar je bila v reduti veselica, za-
mudil je ni, ampak se je gotovo udelezil.

V srci je ostala Klotilda vedno trda in mrzla proti moZu, in
vse izkazovanje ljubezni je bilo le navidezno, bilo je zgolj sleparstvo,
da se je tem ve¢ mogla nauziti posvetnega veselja, po katerem je
tolikanj hrepenela. Vsako dobro voljo moZevo je znala porabiti na
svojo korist; kadar pa sdma ni bila dovolj premetena, pomagala ji je
teta Brigita, ki je bila e zmiraj prva nje svetovalka na vseh opolzlih
potih. Ona je zvedela vse skrivnosti najbolj slavljenih ljubljanskih
gospi; zvédela je, zakaj to ali no moski posebno odlikujejo, in uila
bratranko svojo, kaj naj stori, da bodo njo %e bolj slavili, in kako
naj se véde, da drugim izneveri najmilejse kavalirje.

Vse to je bilo mogode 3ele sedaj, ko jo je sam moz vodil v
svet, Z moZem Sele je mogla kot gospd hoditi na ples in ti se je zopet
mogla slobodno gibati in obéevati, ker je bil on navzoten, pa ni bilo
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ni¢ pohujsljivega, ako je izpregovorila tudi z drugimi mokkimi nekaj
prijaznih besed. Ko je prvi¢ pridla ne strelisée, kjer je bila tombola
s plesom, res ni imela znancev; ali tuja le ni bila. Vsi tisti gospodje,
ki so se spogledovali # njo v gledalid¢i in na izprehodih, bili so ji
sedaj také rekot stari prijatelji. Toliko da je z moZzem stopila v dvo-
rano, prihajali so drug za drugim in se ji poklanjali.

sPorodnik Fuchs,« predstavi se prvi, susojam si milostivo gospé
prositi, da bi blagovolila z menoj plesati prvo Zetvorko.«

»Prosim,« odgovori ona kratko in mu ponudi li¢ni plesni red,
da zapie ndnj svoje ime.

Ali v tem prihiti drugi in se takisto nakloni, reksi:

»Nadporo¢nik Wolf, prosim poniZno kake ¢etvorke.«

Takoj za njim pride tretji in ¢etrti, in predno se more Klotilda
ogledati po dvorani, oddala je vse &etvorke, kolikor jih je bilo napo-
vedanih na plesnem redu. Se stojé okolo nje ti mladi gospodje v
belih suknjah in se ji poklanjajo, da ne utegne odgovarjati vsakemu
sproti, kar se za njimi pokaze lep &dstnik vitke, visoke rasti. Klotildi
jame srce hitro utripati, in rdetica ji zalije obraz, ko stopi cistnik
pred njo in se ji litno in dostojno nakloni.

sNadporoénik Viktor Ahnenfels,« rece ji, »nadejem se, da Se
nisem zamudil vsega; milostiva gospd osrecite pad tudi mene 7«

»Kaké si to mislite, gospod nadporoénik f« vprada ga Klotilda,
in iz o&ij ji seva nenavadno blaZenstvo.

»Upam, da milostiva gospd niti méni ne odrecete jedne Cetvorke.«

»Prepozno ste pridli, vse sem Ze oddala,« odgovorila je in ni
mogla zatajiti nejevolje svoje, da je také hitro uslifala prodnje ostalih
tistnikov. Otitala si je, da je prav s to naglostjo pokazala, kakd ni
vajena gospddskemu »drudtvue.

Ahnenfels takoj zapazi nje zadrego in ji hitro pomaga iz nje.

»Milostiva gospd!e rete ji, »ako mi je bila usoda na jedni strdni
nemila, ne bode mi na drugi. Dovolite, da vas vodim po dvorani in da
smem natdé z vami prvi zaplesati na okolo.s

»Gospod nadporoénik, preljubeznivi ste,« zavrne mu hitro ter se
z oblimi svojimi lakti oklene junaske desnice njegove, ne da bi se
oztla po Lovru, ki jo ¢udno gleda in ne vé, kam bi se dél. Bistrim
in izkugenim o&¢m Ahnenfelsovim niti to ne uide, zaté prosi Klotildo,
naj ga seznani s svojim moZem. Ponosno stopi Klotilda s slavljenim
kavalirjem pred Lovra, v tem pa se Ahnenfels Ze nakloni in se
predstavi:
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»Nadporoé¢nik Ahnenfels. Gospod, va3a milostiva gospd mi je do-
volila, da vam jo odvédem po dri¢nih tleh gladkega parketa.«

»Prosim, prosim, drago mi je,« odgovori smehljaje se Mrak in
mu stisne roko, kakor je bil vajen v prodajalnici, kadar je prisel dober
kupec. Ljubeznivo vedenje nadporoénikovo ga je ohrabrilo, in zado-
voljno je gledal za njim in za %eno, ko sta izginila v gneci. Tedaj
pa se obrne k drugemu &dstniku, stojetemu poleg njega, in prav po
domate se méni # njim in ga izprafuje, kaké je bilo na Ladkem, v
kolikih bitvah je bil in kaj je vse prebil. V tem zazveni godba in
zainé se ples, kakerSnega Lovro $e nikdar ni videl. Zdelo se mu je,
kakor bi bili poskotni glasovi zacarali vso drnibo, zakaj kdorkoli je
tutil % kaj mlade krvi, oklenil se je druZice in se # njo zavrtil po
dvorani. Napdsled je godba tudi njemu sla v ndge, in najrajsi bi bil
kar sam poskotil. Zavidno je gledal, kaké sta sedaj dva, sedaj dva
ginila mimo njega, in strmel za plesalci, dokler mu ni kdo stopil na
nége ter ga nehoté opomnil, naj se umakne, ako ne plese.

V splosnem veselji je bil tudi Lovro vesel, zlasti pa je ugajalo
njega dobremu srcu, ko je videl Zeno také reko¢ vso preobraZeno.
Pomnil ni, da bi bila %e kdaj také sre¢na, vesela in ljubezniva, in zdelo
se mu je, da tudi $e nikdar ni bila také lepa. Kar gledal jo je in
oledal, kakd se je sedaj liéno in lahkotno zibala, sedaj zopet zletela
kakor krilata ptica, da je skoro ni mogel slediti z otmi. Saj so bile
tudi druge ti, mlade, lepe in nalidpane, toda Lovro je sodil, da se
nobena ne more meriti z njega Klotildo. Na vso mo¢ mu je bilo Zil,
da ne znd plesati. Kaké bi bil blazen, ko bi se tudi on z ljubljeno
svojo Klotildo mogel vrteti po gladkih tleh in ko bi tudi na njega
rdme naslonila 1épo svojo glavico ali pa mu také sladko-ljubko zrla
v o#i, kakor je sedaj pa sedaj pogledovala v oti svojim plesalcem.
Kar zavidal jim jo je, in vender nihée ni imel toliko pravice do nje
kakor on, (Dalje prihodnjid.)
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3a hip utihne godba, ples prestane, in Klotilda prihiti lahko
1 in tiho proti Lovru, ki je ves vtopljen v svoje misli in je
i zatd niti ne zapazi. Bila je vsa upehana, pa ni mogla takoj
e li izpregovoriti. Da bi mu naznanila navzoénost svojo, udari
ga z veternico po rdmeni, in ko Lovro vzpogleda, upre lepe svoje
o&i také milo-tarobno vdnj, da ga predinejo dosoré] neznana sladka
¢ustva. Najrajdi bi jo bil kiar objel in poljubil, ali ni je smel zaradi
ljudij, Se vetja je bila njegova sreta, ko se je Klotilda z lepimi svo-
jimi lakti oklenila njega roke in stopala Z njim ponosno po dvorani.
Presreten, da ni ni¢ menj od drugih, izpolnil bi bil ta trenutek Zeni
svoji vsako Zeljo, naj bi zahtevala karkoli.

»Grlica moja, kaj bi rada?« vprada jo ves zaljubljen.

»Ljubéek moj, predober si. Privédel si me le-sém, da se prav od
srca veselim mladega Zivljenja svojega; drugega mi ni treba.«

sNekoliko krepila bi ne 3kodilo,« ponuja ji on; »vsa si upe-
hana, in lica se ti kar Zaré od vrocine.«

sRes je,« pritedi mu ona, skar suha usta imam od Zeje; daj mi
kij hladila, ali sladoleda ali limonovega soka.«

Brez ugovora jo odvéde Lovro v drugo sobo k bufetu in ne
vé, kaké bi ji stregel, zlasti ker je vedno jednako ljubezniva Z njim
in ga celé kratkodasi, pripoveduj¢é mu to in éno, kar je videla in
¢ula. Tudi ga opozarja na nekatere druge gospé in mu razklada, kar
je ¢ula o njih resni¢nega in laZnivega od tete svoje.

Klotilda se je %e Zivahno razgovarjala s svojim moZem, ko so
se ji %e zopet priblizali »belic gospodje in jo obletavali kakor metulji
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cvetoto roZico. Vsak si je hotel zagotoviti, da bode plesala z njim
po jedenkrat na okolo. Ko pa je zopet zazvenela godba v dvorani,
pustila je Klotilda zaslepljenega moZi in pohitela mladim plesalcem
v narddaj.

»Ali si ostal sam?« vprasa ga star trgovski tovarid,

»Sam, ker ne pleSem,¢ opravicuje se Lovro, »Zeni pa ne morem
braniti nekoliko nedolinega plesa. V nadem stanu se itak ne moremo
dosti baviti z 1épo polovico svojo, ki se domd nauzije dovolj dolgesa
¢asa, zlasti ako nima otrék, da bi se ubijala % njimi.«

»Res je takd! Pusti jo torej, naj se naplede, kolikor ji srce poZeli;
ti pa pojdi med nas, ki nismo za ples.«

To reksi vzame tovari Mraka izpod pdzduhe in ga odvéde v
gostilno, kjer sedi za dolgo mizo ved starejsih sstrelceve in drugih
meséanov.

»Dobro dosli, gospod Mrak!e pozdravijo ga vsi kakor iz jed-
nega grla in ga vzamejo médse.

»Preved se ogibljete naSe druZbe,« olita mu star medcan, sedéc
kraj njega; »saj je $e Bog sedmi dan potival, nikar da bi tlovek ne-
prestano le delal in delal. Pri vsaki stvdri treba zmernosti, in kar je
preved, ni dobro,«

»Ni¢ se ne bojte,« tolaZi starca drugi njegov sosed; sgospod
Mrak ima lépo, mlado Zeno, pa bode Ze zaradi nje moral veckrat za-
hajati med nas. Dobro je ¢asih tudi Zeno sluati.«

»Gotovo da je« pritrdi tretji, ki so ga §teli za prvega strelea,
obrne se proti Lovru in mu prigovarja: »Gospod Mrak, sedaj si morate
omisliti $e pudko, da bodete poleti streljali z nami. Ako dovolite, na-
rotim vam jo iz Borovelj; boljse ne dobodete od nikoders.

»Lepé prosim, ako ste také dobri, da mi jo preskrbite,« rece
Lovro in se hitro privadi nove dru’be. Saj so bili sami domadi tr-
govci in obrtniki, katere je vse dobro poznal, le druZil se doslej ni
7 njimi. Beseda je prinesla besedo, in hitro so potekale ure do polnoti.
Skoro da je Lovro pozabil Zene svoje; toda saj ni bila brez druilinc
in kar ni¢ ni pogrelala okornega mozd, ampak Se bolj se je kratko-
¢asila in gibala slobodneje, ko je ni on vedno sledil z zaljubljenimi
otmi,

V tem napoéi &as vélikega pocitka. Matere in héere gredd iz
dvorane ter idéejo mé% in oletov svojih. Po dve tri skupaj dohajajo
v gostilnitko sobo, kjer se sedaj vse izpremeni. MoZje, ki so prej
slobodno kramoljali po svoje, lodili so se, zakaj vsak je imel skrb
za svojo rodbino. V splodni gnedi se pokaZe med zadnjimi tudi Klo-
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tilda, katero izpod pdzduhe vodi nadporoénik Ahnenfels. Ni¢ se jima
ni mudilo, zaté nista silila naprej, ampak mirno sta ¢akala zadi ter se
prav fivo in glasno menila in smijala. Oa je &rne svoje odi uprl v
njo, kakor bi jo hotel prebosti, ona pa je povzdignila medle svoje oli
proti njemu, da ji je videl v dnd razburjene duse. Ko so se ljudje ne-
koliko razsli, da se ni bilo treba riniti, zapazi ona svojega moii in
prosi Ahnenfelsa, naj jo odvéde k njemu. Lovro je bil ves srecen in
ni védel, kaké bi zabvalil prijaznega kavalirja.

»Gospod nadporoénik, pa¢ prisedete k nam,« povabi ga uljudno
k sebi; in ko prideta %e druga dva d&dstnika, s katerima se je se-
znanil %e prej v dvorani, ponudi tudi njima prostor kraj sebe. Také
je imela Klotilda po nerodnosti svojega moid tudi pri vederji tri ka-
valirje, da so se ji dobrikali. Bili so vsi prav dobre volje; sedaj so se
alili in se drazili, sedaj je kdo povedal kakino, da si se moral smijati.
Lovro je bil vesel, kakor %e ni bil vse svoje Zive dni. V velikem
blazenstvu svojem je narocil Sampanjca in Z njim gostil nove znance,
¥énine castilce, dokler ni iz dvorane zazvenela godba ter mladih nég
in mladih src zopet zvabila na plesisce.

VL

Drugo jutro je Lovro Mrak ob navadni uri pridel v prodajalnico,
zaovoren, da ga pomocniki in uéenci niso $e¢ pomnili takega. Nikogar
ni priganjal na delo, sam se pa tudi ni lotil pravega posla, ampak
sedaj je sédel k pisalni mizi, sedaj zopet vstal in hodil po prodajalnici.
Kadar je prigel kdo kaj kupit, vsakomur je védel prijazno besedo, in
te je bil star znanec, rekel mu je tudi kak3no za smeh.

V tem je njegova Zena $e trdno spala. Radovedna teta je Ze
testo pogledala ¢ez ulice, ali pri Mrakovih so bila okna do dobra za-
arnjena. Hoté ali nehoté¢ je morala potrpeti. Da bi loZe fakala, vzcla
je kodek in 8la na trg kupit kaj malega, zajedno pa — in to je bilo
imenitneje — pobirat novice. Srecavala je to in dno Zenico svoje vrste,
ki so rade povprasevale in $e rajsi pripovedovale, mimo tega znale
tudi kij dodati iz svoje domisljije, da jim novice niso bile presuhe.
Ali tudi z vsemi kuharicami veljavnejie gospdde ljubljanske je bila
teta Brigita znana in z vsako je védela zaceti pogovor.

»Kaj gospd? Kaj gospoditine?« vpradevala je, »ali so zdrave? Al
so bile sinoc¢i na strelis&i? Ali so prisle pozno domév? Kdo se kaj
bliza najstarejsi? Ali je bila gospd pri zajuterku dobre volje? Ali je
imela koga v mislih?e
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Také in podobno je izpradevala sedaj to, sedaj drugo in zvidela
vse, kar je Zelela, Prisedsi domdv, odlozila je kodek in zopet pogledala
tez okno, toda pri Mrakovih je bilo e zmiraj vse zagrnjeno. Pogledala
je na uro, kazala je Ze pol jednajstih. Sedaj ni mogla vel strpeti,
pa je stari dekli hitro dala potrebna narotila zaradi obeda in zopet
sla z déma naravnost ¢ez ulice k Mrakovim v prvo nadstropje. Naj-
prej se je oglasila v kuhinji, in ko so ji rekli, da gospd 3e spi, kra-
moljala je s kuharico in jo izpradevala, kdaj in kakd so prisli gospéda
domév. Siroko je razprla usta na smeh in zadovoljno kimala, ko
ji je hina pravila, kaké sta bila gospod in gospd na vso mo¢ dobre
volje. Sedaj ni imela ve¢ mird in je 8la v prednjo sobo. Ti je tiho
odprla vrata in zvedavo pomolila glavo v temno spalnico.

»Kdo je?« oglasi se Klotilda v postelji.

»Jaz sem, jaz,« odgovori teta tiho, zapré vrata za seboj in hiti
po prstih k postelji.

sDobro jutro, draga Klotica mojale pozdravi jo $e zmiraj tiho,
»ali sem te vzbudila? Ne bodi huda.«

sDobro jutro, teta,« odzdravi ji bratranka, »zakaj naj bi bila
huda; saj bedim %e delj &asa, pa se minikakor ne did vstati. Po glavi
mi kar $umi od sino¢nje zabave, pa je takd neznano prijetno sanjati
o lepih trenutkih. Teta, bodite také dobri in odgrnite zagrinjala, da
vas bodem videla.«

Teta hitro sko¢i k oknu in odgrne terke zavese. Ravno je pa-
dala gésta megla, in slabi Zarki poznega jesenskega solnca so zasijali
v sobo ter pcsvetili na razmetane spomine minule veselice na streliséi.
Tu je lealo belo krilo, tam je visela &ez naslanji¢ dolga svilena
obleka, po stoléh pa so lezale razne druge skrivnosti Zenske oprave.
Takisto je bilo po mizah in mizicah; ti je lezala jedna rokavica,
tam druga; t si videl veternico od slonove kosti, tam zlate zapest-
nice in drug lisp od zlatd in dragih kamenov, a videl si tudi tanki
tipkasti robec, iz katerega je e zmiraj puhtela motna vonjava. Teta
Brigita se je zadovoljnih o¢ij ozirala po tem razkosnem neredu, ki
ji je vzbujal spomin na minule ¢ase; primeknila je stol k postelji
bratranke svoje, ki se je také lepé razvijala po nje nazorih in vodilih.

»No, kaké pa je bilo?« vprada jo nestrpno in se nckoliko nagne
proti nji, da bi ji videla v o&éh, ali ji kaj zamol&i.

»Lep6 je bilo, lepéle vzklikne Mrakova gospd, lezeta v mehkih
blazinah, in se také od srca nasmechne, da se ji kar odi zaiskré od
sladkih spominov,
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»S kom pa si kaj plesala?c vprada jo zopet nepotrpeiljiva za-
vodnica, '

»S kom?: ponovi Klotilda, kakor bi se¢ obotavljala povedati.
sKdo bi jih vse nastel? Najljubsi so mi bili pa¢ &dstniki; najved so
se me drzali Fuchs in Wolf, tista dva, ki sta v gledali§¢i zmiraj skupaj
na desni strani, in nadporoénik Ahnenfels. Prihajali so tudi domadci
gospodje pome, ali Z njimi ¢lovek ne vé kaj poceti, in bila sem vselej
vesela, kadar so me zopet odvédli na moj sedeZ Ni¢ niso boljsi od
mojega Lovra; ako le zine, takoj spozna$ vsakomur, ali meri na vatle,
ali tehta na funte.«

Teta Brigita ni mogla zatajiti zlobne svoje radosti; razdirila je
usta na smeh in rekla:

»Torej Ahnenfelsa si ofarala? Klotilda, to je Ze nekaj! Prav od
srca se radujem, da se je nadla Zena, ki je tega litnega in slavljenega
kavalirja izneverila neumni Skrbinki; najbolj pa me veseli, da si ga
ji vzela ti. Sedaj Sele umejem, zakaj mi je rekla nje kuharica danes
na trgu, da je bila gospd Ze pred polnogjé domd, &es, da jo je glava
bolela. Takoj sem si mislila, odkod so priile te boledine. Le skrbi,
Klotilda, da se ji bode migréna %e veckrat ponavljala! Saj je bilo Ze
kar zoperno gledati, kakd se je 3opirila ta o3abna mdkarica! Kaj pa
je nje mo% drugega nego mokar, ¢e mdlinarje z Zitom zalaga, potem
pa moko v Trst prodaja’? Rada bi vedela, ali bode gospod adjutant
Ahnenfels odslej $e jezdaril mimo njenega okna. Upam, da ne. Méni se
vse dozdeva, da ga bode odslej pot vodil na Stari trg. Ali ne mislis,
da bode takd, Klotica mojarfe vprada starka in se poredno zareii,
da se ji vidijo vse &krbine.

»Ne vém, kaké bode,« zavrne Klotilda bolj tiho in skrije lepe
oti v blazino, kakor bi jo bilo sram. Cutila je, kakd ji je rdetica
zalila obraz,

»No, no, méni se ti ni treba skrivati,« vzpodbuja jo starka, sjaz
imam v takénih ret¢éh dovolj izkuden). Kaj pa ti je vender rekel?
Povej mi, povej! Saj menda ni moldal 2«

»Pustiva to, tetal« brani se Klotilda, »bilo je také lepd, da si
nisem mogla zapomniti vsega, kar mi je kdo rekel. Saj ste bili tudi
vi mladi in prav ta trenutek ste rekli, koliko ste izkusili v takinih
rec¢h; izvestno torej dobro veste, kaj govoré kavalirji pri takih pri-
likah in kakdé se dobrikajo.«

»Res je takd; vsi govoré jednako, kakor bi se naudili drug od
drugega,« odjenja premetena Brigita, naté pa se zopet poredno na-
smeje in dodd: sSicer pa je méni dovolj, da mi kaj skrivas, in ugenila
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sem vse, Ni¢ se ne boj, ne bodem silila vdte, da mi razodene$ kaj
vet, kar se je godilo sino&i v tvojem srci. Ali to ti redem, ¢e bodes
kdaj potrebovala sveta ali pomoti, nime se sme$ popolnoma zanasati.
Samé to bi e rada &ula, kaké se je védel Mrak na parketu?s

»Tako, da se ni mogel boije« rete Klotilda in je zopet dobre
volje. »Dokler sem ga potrebovala, bil je pri meni, in ko mi je bil
odve, pustil me je simo ter odsel v gostilnisko sobo med ljudi svoje
vrste, da nas ni motil. Ce bi me bil vprasal, kaj naj stori, ne bila bi
mu vedela svetovati bolje.«

sAli kaké je gledal tvoje kavalirje ? Ali se je kaj grdé drial 7«

»Nikakor ne, ampak na vso mo& je bil ljubezniv % njimi in jih
je naposled $e pogostil s Sampanjcem.«

Teta Brigita kar ploskne z rokami in odprtih ust strmi prédse,
Natd se zadoveljno zasmeje in pravi:

»Kaj? Sampanjca jim je natakal? Oh, ti bozji volek, ti! Ne, ne,
da je Mrak takien butec, tega le nisem mislila! Klotilda, za taksnega
mo#4 te paé lahko zavida vsaka gospd! Pri takem mozi se dd Ziveti;
le znati se mora. Ali saj tebi tega ni treba praviti; sicer pa ti recem
iz nova, niame se lahko zana3ad vsekdar. Ako bi me kdaj potrebovala,
vedno ti bodem na pomoce.

V tem vstane, odmakne stol in se poslovi:

sSedaj pa z Bogom! Netem te zadrZevati. Skoro bode poldae,
in e vedno si v postelji. Sre¢nole

Po teh besedah ji stisne roko in se kakor slaba vest zmuzne
skozi vrata. —

Zakonska sreta pri Mrakovih se je obrnila na bolje; vsaj ljudje
so sodili také po tem, kar so videli in ¢uli. On in ona sta bila vedno
veselega obraza in opéldne in zvecer nista ve¢ ¢merno sedela za mizo,
ampak zgovorna sta bila in se smijala v pomenkih s pomoé¢niki. Po
obedu se ni Lovru ni¢ mudilo, ampak ko so drugi odsli, posedél je
je sam pri Zeni in se trudil, da bi ji kaj ustregel. Dasi jo je zmiraj
Jjubil, sedaj &cle se je zalel &uditi nje lepoti; ¢imdalje bolj mu je
ugajala, in ¢asih jo je kar gledal in gledal. Bil je takd zaljubljen vanjo,
da ji ni mogel nitesar odredi. Toda saj ni ¢akal, da bi ga bila ¢esa
prosila, ampak sam je ugenil nje Zelje, ali pa jo je vprasal, ¢esa bi
kaj potrebovala. Menil se je Z njo o novih Segah; kaksna obleka bi
ji lep6 pristojala na ulicah, v gledaliséi, ali na prihodnji veselici na stre-
lisi, ali pa celé doma. Nje sijaj na prvem plesu, hlinjena nje ljubez-
nivost in dobro premiiljene sladke besede so ga popolnoma zacarale.
Bil je také slab, da si niti sam sebi ni upal priznati, da mu Zena
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preve¢ trosi. Kadar se mu je venderle posilila takina misel, tolazil
s je, da nima otrdk in.da bi ne védel, komu bi nabiral zaklade. Po
smrti bi se mu neznani daljni sorodniki smijali in dobro Ziveli namesto
njega ter se gostili in mastili ob njegovih Zuljih,

Toda ne le Zeni je privoscil vse, tudi sam je Zivel bolje, lepd
s¢ oblacil in se rad porazveselil. Kadar je le koli¢kaj utegnil , Sel
je tudi ob delavnikih z Zeno v gledalis¢e; ob nedeljah pa jo je ma-
lone vselej sam spremljal v cerkev, in sicer le tja, kjer je bilo najved
gospode, ali ob desetih k nunam, ali ob poldvanajstih k Svetemu
Nikolaju. Kadar sta se také vodila izpod pdzduhe in se menila, morala
sta se vsakomur zdeti vzor zakonske srece. Celé Mina iz Hrenovih
ulic ju je bila vesela in ni ni¢ videla netimernega litpa na nji, pa je
staremu Mraku pravila, kaké lepd ju je videti skupaj v cerkvi, Stari
Mrak ni odgovoril ni¢esar, ampak milo je pogledal neizkugeno samico
in zmigal z rameni, kakor bi hotel ré¢i: »Bodemo #e videli, kakod
Se bode.«

Nedolznemu Lovru je bilo, kakor bi se bil iz nova porodil; v
svoji sreci je bil do dobra prepri¢an, da tudi Zena njega ljubi, nikar
da bi dvojil o nje zvestobi. Ni¢ ve¢ ga ni skrbela zlobna teta Brigita,
se menj Klotildini kavalirji. Zdelo se mu je, da le povelitujejo nje
slavo, in ni¢ ni bil ljubosumen, kadar mu je ona sidma povedala, da
jo je kak &dstnik spremil domdv, ali da je bil Ahnenfels pri njih v
lozi, ko sta bili s teto v gledaligdi,

Sevéda Zenski jeziki so imeli dosti govoriti, in teta Brigita je
¢ula na trgu marsikaj, kar ni pridlo na udesa ne Klotildi ne Lovru.
Toda Brigita je znala opravljivke ostro zavracati in ker je dobro
vedela, odkod izvirajo take pravljice, znala se je tudi maslevati, pa
je trosila grde laZ{ o drugih Zenah ter ti in tam zagnala sumnjo na
njih postenje. Takd se je prijela Mrakovih kakor kuina bolezen; in
dotim je Klotildo itak popolnoma imela v svoji oblasti, zaslepila je
tudi Lovra, da je kar ni mogel pogrefati pri Zeni svoji, ki je bolj
nego kdaj potrebovala nje svetov sedaj, ko je z mozem hodila v
»drustvos,

VIL

Pritisnila je huda zima, da je sneg kar %kripal pod nogami. Na-
vadni ljudje so bili veseli, ¢e so bili domd za pedjs, razvajena gospdda
pa so si izmislili novo veselje. Hodili so se drsat v Trnovo. Klotilda
ni hotela zaostati za drugimi gospémi in gospodicinami ter si je tudi
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kupila Zelezne sklizalke in &la s teto na led, ker Lovro ni utegnil iti
7 njo. Iz prva je bila tezava. Klotilda ni mogla stati na zeleznih
ostricah, zaté ji je takoj spodrsnilo. Najela je torej stol, da bi se
opirala ndnj. Ali tudi to ni slo, in morala je sesti na sam stol, da
jo je krakovski detek vozil po ledeni gladini. To sevéda ni bilo zdnjo;
predolgotasno je bilo, sramovala se je pa tudi svoje nerodnosti vprico
drugih gospa. V tem prihitita z nasprotne strani dva tdstnika. Bila
sta dobra znanca s strelidéa in iz gledaliséa. Takoj sta se uklanjala Klo-
tildi in se pred njo izkazovala na ledu. Cudila se je njiju spretnosti
in rekla:

»Kaj bi marala, ko bi imela le nekoliko vajine izurjenostile

»Milostiva gosp4 ste preoskromni ali pa nama ne privostite red-
kega uzitka,« laska se ji poro¢nik Fuchs.

sMotite se, gospod,« nasmehne se Klotilda. »Sram me je, toda
priznati vam moram, da niti ne stojim slobodno.«

»Tega skoro ne verjamem,« ugovarja ji nadporocnik Wolf; sali
¢e nama, milostiva gospd, koli¢kaj zaupate in &e sodite, da sva vredna
tolikega odlikovanja, dovolite, da vas u¢iva drsanjae.

»Preljubeznivi ste,« rete Klotilda, in v otéh se ji vidi, kakd je
vesela prijazne ponudbe. Zakaj silno jo je jezilo, da so druge lahko
in varno dritale po ledu, ona pa se je morala voziti na stolu, kakor
bi bila stara mamka.,

Kot bi trenil, prijela sta ¢astnika Klotildo vsak za jedno roko,
ona pa se je pognala kvisku in se po navodu svojih uciteljev drsala
dalje in dalje in zmiraj varneje do konca ledene gladine. Vrnivsi se
je izpustila najprej roko jednega, nekoliko potem tudi drugega sprem-
ljevalca in popolnoma sima zdrknila v ravnem tiru; toda skoro se je
tudi Ze poskusala obratati. Da sta bila navzoéna &dstnika, to ji je da-
jalo srca in moéi; zakaj kadar se je le kolickaj nagnila, hitro jo je
prijel ta ali drugi, da se ni zvrnila. Dotim je bila vsa zamaknjena
v drsanje, da ni ne &ula ne videla, kaj se je godilo okolo nje, opa-
zovala je Brigita druge gospé in gospoditine, da bi lahko bratranki
svetovala, kakd naj se oblece za led.

Bil je %e mrak, in Ze so se iz bliznjih trnovskih hi zasvetile
posamezne lu¢i, ko se je odpravljala Klotilda domév. Cdstnika sta jo
spremljala in kratkogasila do hiSnega praga. Novo veselje je dajalo
lahkomiselni Klotildi novega Zivljenja; Brigita pa jo je opomnila, da
bode za to zabavo treba posebne obleke.

»Klotilda, kaj ti je, da si také rdeda’e vprasa jo Lovro, prisedsi
zveter iz prodajalnice.
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»/Zdrava sem,¢ pobaha se ona in se mu zadovoljno nasmeje.

»Hvala Bogi, to je res, ali —«

»Bila sem na ledu,« seze mu Zena v besedo, sin sem se prav
posteno prezracila. Lovro, ne more$ si misliti, kakd prijetno in zdravo
je drsanje! Da je po mojem, morali bi pozimi vsi ljudje hoditi na
led, zlasti také&ni, kakerSen si ti, ki ves boZji dan ti¢i§ v prodajaluici.«

»Draga Zenka, to pa Ze ne bode po tvojem, saj vés, da se ob
delavnikih ne morem geniti od trgovskih opravil. Na led bodes ic
morala hoditi sdma.«

»Zal, da je takd,e vzdihne ona; snekoliko bi pa venderle moral
priti pogledat, da bi vsaj videl, kakd se su¢em li¢no in umetno; sedaj
bode$ mislil, da ti prihitim v nardéaj, toda nekoliko se zasuknem in
sinem od tebe kakor blisek, da me bodes z ofmi tetko dohajal.«

»To bi ze rad videl; ali prosim te, kdaj naj pridem, saj nikdar
ne utegnem,s opravituje se moZ.

»Drugo nedeljo pridi; dotlej se 3¢ bolj izurim in tudi novo
opravo bodem Ze imela. Tedaj bode na ledu vojaska godba, ti pa
bodes videl, kdo je tvoja Zenale

»Najlepsa pod solncem!« odgovori Lovro ter jo strastno objame
in poljubi. —

Klotilda ni ved tofila o dolgem dasu; teta Brigita jo je dobro
utila, kaké se lepa mlada %ena veséli Zivljenja. Se se ni nasitila jed-
nega uZitka, in e se ji je ponujal drug. Dasi je zjutraj rada poleZala,
sedaj se je morala vetkrat podvizati, da je obhodila vsa pota in pre-
skrbela, ¢esar je bilo treba pri raznih prilikah za sdrustvoe, Po zaju-
terku se je odslej prav pogostoma in dolgo posvetovala s Siviljo
Marjeto, ki ji je naitevala toliko vedjih in manjsih stvarij, da si Klo-
tilda ni mogla zapomniti vseh. Naté se je oblekla in hodila iz pro-
dajalnice v prodajalnico, od obrtnika do obrtnika, in davno je Ze od-
zvonilo poéldne, ko je prisla vsa premraZena domdv, kjer so jo moZ in
pomoéniki ¢akali v obednici. Stopivsi &ez prag, spomnila se je, da je
pozabila %e to in déno in da bode morala jutri zopet z déma.

Také je skrb podila skrb, in razvajeni Mrakovi gospé je bilo
pri tem prav dobro. Bila je zdrava in vesela, moz jo je pa tudi imel
rajéi, ker ni bila ved &merna in togotna. Po obedu je hotela Klotilda
nekoliko posedeti v naslanjiéi, ali zamiZala je le nekaj hipov, in Ze
jo je prisla teta Brigita priganjat na led. Bratranka je skocila kvisku,
kakor bi bila ¢ kaj zamudila; hitro se je oblekla in 3la s teto v
Trnovo. Prisedsi o mraku domév, morala se je zopet preoblediin se
pripravljati za gledalis¢e, in ni je bilo prilike za dolg ¢as. Drugo
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jutro je ¢ sedela za mizo pri zajuterku, ko je prejela povabilo za
koncert v reduti, in kir ni ga bilo mird in potitka. O bozictnih praz-
nikih so druitvene veselice nekoliko prestale, samé na led so gospdda
zmiraj hodili, ker je bila prelepa zima. Skoro naté je bil predpust,
in zaéel sc je zopet nov dirindaj. Na strelis¢i je bilo drudtvenih in
drugih plesov, vsako nedeljo pa je bila v reduti velika maskarada.

sTeta, kaké pa je v reduti na maskaradah?< vprada Klotilda
radovedna, in odf se ji zasvetijo od novega poZelenja.

»Mesano,« odgovori Brigita, in s¢ nagajivo nasmeje, da bi $e bolj
razdrazila radovednost nestrpne bratranke.

»Kaké je to, medano > Raztolmadite mi to natanéneje, « prosi Klotilda,

»To je taks, da se ondu shajajo ljudje kaj razlicnega stani in
e razlitnejse olike in nravnosti. Olikanemu ¢tloveku se ne spodobi,
da bi se pokazal na tem plesiddi, razven ko bi se sam maskiral, da
bi ga nihe ne spoznal. Saj je to najmitnejie na maskaradah, da nc
vés, koga imad pred seboj; v preprostem dominu se testo skriva naj-
odli¢nejta gospd ali imeniten gospod; pod najlepsim svilnatim krilom
pa se utegne Sopiriti preprosto deki¢, katero bi na ulicah le malokdo
pogledal, do¢im se ji ti laska in dobrika marsikak gizdalin, kakor bi
bila prva krasotica.«

»Teta, to mora biti res prezanimljivo,« seZe ji Klotilda v besedo, ali
takoj zopet umolkne in posluda uprtih ocij zvito zavednico. »To e ni
vse,« nadaljuje Brigita; »pod krinko se pogostoma shaja po dvoje lju-
betih src, ki ne moreta na samem nikjer najti varnega zatidja, tukaj pa
si med neétevilno mnoZico brez skrbi razodevata svoja ¢ustva, ne da bi ji
kdo motil. Dosti pa je tudi takdnih, ki hodijo pod krinko zdraZbe delat.«

»Kaké ?« vprada bratranka radovedno.

,Prav lahko. Spoznajo ti maskiranega &loveka po hoji, po drzanji
ali po drugem znamenji, in mu zadepetajo na uhé kaj neprijetnega,
bodisi res ali ne. Najrajsi povedé #enam, da so jim mo#jé¢ nezvesti,
ali pa narobe. Dasi je morda grda laz vzbudili so sumnjo, in to je
dovdlj. Sedaj umejes, draga Klotica, zakaj sem rekla, da je na ma-
skaradah ,meSano’. Tebi ne tajim, da tudi sima rada zahajam v to
mesanico; preobleéem se, da me nihée ne spoznd, potem pa opazujem
ljudi, ¢emid je kdo prigel na plesis¢e, in kratkocasim se, da bi se
nikjer ne mogla bolje. Kadar sem posebno dobre volje, asih tudi
koga nekoliko podrazim, &ed, temi pa je predpust.c

Zamoltala je Brigita, da je bila prav sima najve¢ja nagajivka
in opravljivka, ki je zna%ala v reduto vse laZi in govorice, kar jih je
pobrala po mestu. Obrekovala je takd rekoé sna debelos. Poleg tega

il
/'LIbSI Digitalna knjiznica Slovenije



Stare, Josip. Lisjakova héi; povest. 1892, Ljubljanski zvon

404 Jusip Start: Lisjakova héi,

se je znala preoble¢i, kakor da je 3¢ mlada déklica, moske pa je
draZila, da so kakor neumni postopali za njo, Prav v reduti je po-
kazala, kaj je v mlajdih letih izkusila po velikih mestih. Dasi ni vsega
razodela bratranki svoji, povedala ji je dovdlj, da ji je popolnoma raz.
viela silno ob¢utno domisljijo. Klotilda je mislila sedaj le na maska-
rado in je trdno sklenila, da mora okusiti tudi to veselje,

»Teta, précej v nedeljo pojdem z vami v reduto,« rekla je.

»Zakaj bi ne $la,¢ pritrdi ji teta. »Saj bodo tudi druge gospé
tam; le poznali jih ne bodeva, vsaj vseh ne. Ali to ti re¢em, dobro
mora$ paziti, da naji nihée ne spoznd.«

Sedaj sta snovali, kakd se obleteta, koga bodeta drazili in kaké
se osvetita nekim gospém, ki so ji na ledu prezirale in se jima raz-
Zaljivo umikale, kakor bi jih bilo sram njiju druiéine. Nekatere so
bile cel6 také drzne, da so se posmehoale in si depetale, kadar je
zdrknila Mrakova Zena s kakim é&istnikom mimo njih.

»Naj le pridejols zagrozi se teta, »jaz jih spoznam, &e se ne vém
kakdé preobletejo.« — Hitro izdelata ves bojni naért in preskrbita
vsega, Cesar je treba; le Mraku %e ne povesta, da se namerjata ude-
leziti prihodnje maskarade; brez njega znanja pa Klotilda pondéi ven-
derle ni mogla z déma.

»Lovro, v nedeljo pojdeva s teto v reduto,« rede torej Klotilda
popolnoma nedolZno svojemu moZu.

»Dobro; jaz pojdem tudi z vama,« odgovori Lovro, ne da bi se
kolitkaj upiral. To Zeno nekoliko osupne, zakaj mo% bi jo motil v
nje osnovah; zaté ga poskusi odvrniti od njegovega naklepa.

»To bode pa nekamo &udno,« pri¢né za nekaj ¢asa; sako vidijo
ljudje tebe, takoj uganejo, da sem tudi jaz na plesi&d, in iskali me
bodo, dokler me ne iztaknejo.«

»Ce je takisto, maskiram se pa $e jaz; zakaj bi se kdaj prav
od srca ne pofalil in ne razvesclil,c odreze se Lovro odlotno. Klo-
tilda ga debelo pogleda, ali ne upa si mu ugovarjati; vender sc zanada
na teto, da ga potisne na stran, ¢e bi jima bil na poti.

In také je tudi bilo. Zvedena Brigita je Lovru preskrbela &rn
domino in ga udila, kakd mora izpreminjati glas, da ga ne ovadi jezik:
najbolje pa bode, ¢e se dela nemega in ne govori niesar.

Takoj prvo nedeljo po Svetih treh kraljih je bilo v reduti kij
zivahno. Zenske so bile vse maskirane, le moski so prisli tudi v na-
vadni obleki pogledat predpustni ples. Sredi dvorane pod lestencem
jih je stala gdsta tolpa, in med njimi je bilo tudi dosti &dstnikov. Le
Ahnenfelsa ni bilo videti. Brigita mu je brez Klotildinega znanja skrivaj
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razodela, da prideta na ples, in mu tudi izdala, kaké bodeta obleteni,
da jih lahko spoznd. Ahnenfels se je torej gospddski preoblekel ter
dejal ndse svilen domino, in nihée bi ne bil misli, da je to vojak.
Hitro je zasledil Klotildo in se je oklenil, da je ni izpustil vso noc.
Vedno skupaj sta se sedaj vodila po dvorani, sedaj sta se zasukala
za drugimi v splotnem plesu ali pa sta posedela kje v kotu in se
menila in kratkodasila, kakor jima je govorilo srce. Ni¢ ju ni motilo,
ako ju je ¢asih kaka maska nekoliko podrazila; saj ju ni nihce poznal,
Lovro pa se ni nikdar pniti ozrl ndnja. Brigita mu je poslala prav
zgovorno in premeteno %ensko masko, ki ga je také kratkocasila, da
je pozabil Zene in sploh vseh drugih ozirov, katerih je imel sicer polno
glavo. Bilo je, kakor bi se ga bil v zavédni maski oklenil sam hudobec.
Cesto je ¢ul iz nje ust take, da ga je bilo sram samega sebe, in vesel
je bil, da ni pridel brez maske v to ¢udno me’anico. Casih se je Ze
hotel otresti nepozvane druzice, ali zopet mu je gédilo nje sladko ble-
betanje, in kar lotiti se je ni mogel, kakor da ga zatarala do dobra.

Bilo je %e pozno proti jutru, ko je ukleti Lovro zapazil, da so
ljudje #e odhajali. Sedaj %ecle se je nekoliko streznil in se ogledoval
po svojih ljudeh; toda ni jih mogel vet najti. »Odsli sta brez mene,
in Bog vé, kdaj %e,« umoval je sam v sebi in se tudi odpravil domév.
Kakor skesan grenik je stopal po Starem trgu in bi bil najrajsi vrgel
¢rno masko raz sebe; toda sram ga je bilo, da bi ga ne spoznale
poboZne Zenice, ki so se Ze napotile k Svetemu Jakopu k prvi masi.
Nekoliko loZe mu je bilo, ko je za seboj zaklenil veZna vrata in
stopal tiho po temnih stopnicah v prvo nadstropje. Sreéno se je zmuznil
v prednjo sobo, ne da bi bil srecal koga domatinov. Sedaj pa ga je
bilo sram svoje Zene. Res je bilo sicer, da je bila $e lahkomiselnejia
in da ni poznala drugega nego veselje in zopet veselje. Ali tega ni
nikdar tajila, do¢im je bil on oster v svojih mislih in Zeljah ter oskro-
men in poboZen. Danes pa se je delj zamudil na plesidti nego onal Se
je upal in se tolazil, da je morda venderle zgresil Klotildo in da je %e
ni doma. Prav varno odpré vrata v spalnico. Na tleh pred posteljama
brli ponoéna svetilka, in pri slabem svitu vidi, da Zenka Ze leZi pogr-
njena v mehke blazine. Tiho se hote sleti in smukniti v posteljo, da
bi je ne vzbudil; ali kakor se prestopi, zaskripljejo cevlji, zatd si ne
upa dalje. Kakor uklet stoji pri vratih in si ne vé svetovati.

Klotilda se skoro ne more vzdriati smeha. Prisla je nekoliko
pred njim domév; pa $e ni spala; prevec je bila razvneta od sladkih
witkov. Zadrega moZeva ji je dobro dosla, da se nekoliko posali
% njim.
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+Kdo je?e« vzklikne kakor v spanji. Lovro se kar ne gane; dna

pa se vzdigne, pomane .si nckoliko oé&i in ga debelo pogleda, rekéi:
sLovro, ali si ti?¢

»Jaz sem, jaz« odgovori moZ in si sname masko z obraza.

»Toda kje si bil toliko ¢asa?¢ odita mu ona; snikjer te nisem nasla
in sima sem morala domdv. Ali se to spodobi oZenjenemu moiu, pu-
stiti mlado Zeno in se izgubiti, kdo vé kam, in do ranega jutra’e

»Oprosti mi, Klotilda!e prosi Lovro.

»Sklenili smo, da si za nekaj ¢asa ogledamo predpustno veselje,
ti pa se kar za vso no¢ izgubid med to mesanico, ki jo smé gospddski
tlovek opazovati le skozi masko. Ne, ne, tega bi si ne bila mislila
v sanjah! Kaj bi rekel tvoj ode, ko bi to védel ’«

»Prosim te, draga Klotilda, miruj; saj se kesam do dna srcals

»Glej ga licemerca! Podnevi je zgolj svetnik, pondéi pa bi si
dvakrat nadomestil, kar zamudi podnevi.«

»Obetam ti, sladka Klotica, da nikdar ve¢ ne pojdem v reduto;
to ni zdme.«

»Takd, sedaj to ni zdte; sedaj sem ti sladka Klotica; kdo ti je
bil pa pondci sladek ?«

»Nihée; saj sem ti rekel, da me ne vidi ve¢ nobena maskarada!
Nevednega ¢Eloveka te carovnice zavajajo, da jih posluia in se zamudi,
da sam ne vé, do kdaj.«

Sedaj se Klotilda na ves glas zasmeje in ga potolaZi:

sKakd si se nedolzen, Lovro moj! Kdo bi ti zameril nekoliko
zabave! Prav vesela sem, da si se tudi ti ozivel; &loveku je ki hudd,
ako te vidi zmiraj le toinega in resnega.c

»Bodisi, kakor hote; ali v reduto le ne pojdem. Zite je to in
za teto; vedve vesta, koliko se spodobi in koliko ne. Jaz pa nisem za
takine burke. Kaj bi rekli ljudje, ako bi me spoznali? Smijali bi se
mi; smeden pa neem biti. Ne, nikdar ve¢ me ne bode. Rajsi potakam,
da mi povés potem drugo jutro, kakd je bilo.« —

Za zlobne naklepe tete Brigite se prva maskarada v reduti ni
mogla konéati bolje nego takd, da so se te veselice Lovru do dobra
pristudile. Sedaj sta imeli z bratranko za vsako nedeljo zveler popolno
slobodo in lahko sta se kratkodasili in veselili v reduti ali kje drugjé
Mrak jima ni bil ve¢ na poti. Toda prav ta sloboda je do dobra pod-

kopala %e tisto malo zakonske sree, kolikor je je bilo pri Mrakovih.
(Dalje prihodnjié.)
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VIIL

7aovro Mrak se je skoro zopet vzdramil iz omotice, ki je
il obsla tudi njega in ga vlekla v hrupni ples razuzdanih
strastij. Spoznal je tedanjo svojo brezumnost, sprevidel

=== pa tudi, da teta Brigita predale¢ zavaja njega Zeno in da
ji preve¢ budi tisto nenasitno hrepenenje po uZitku in veselji. Klotilda
je bila sicer mlada, otrék ni imela, in zaté se mu je zdelo celd dobro,
ako se casih nekoliko poveseli, da se je ne loti tista toznost, ki &lo-
veka le prerada privéde v blaznico. Ali nobene stvari ni smeti uZivati
¢ez mero. Toda prav tega Zena ni hotela razumeti., Lovru je ni bilo
treba primerjati drugim razsipnim gospém; dovolj je bilo, da je odprl
knjige svoje, in videl je, kaké so od dné do dné narastali racuni in
" da utegnejo veliki trodki napésled presezati dohodke najboljsih let.
Takéne skrbi so belile glavo trezno razsojajofemu Mraku, Za sedaj
se je $e tolaZil, da bode predpust skoro pri kraji in da bode potem
ze bolje. Nekoliko oblek za izprehode, to je vse, tesar bode se po-
trebovala njegova Zena.

Res je bilo v postu nekoliko bolje. Dezevno vreme ni dalo pri-
like, da bi se gospé¢ izkazovale v novih pomladanskih oblekah; po-
¢akati so morale do Velike noci. Prehitro pa se je Lovro veselil, da
so takrat zaprli gledalid¢e. Skoro po praznikih so prigli angledki
jahati in so ob ILatermanovem drevoredu odprli nekak$en cirkus,
kamor so sléharn veéer privabili toliko ljudij, da je pod njimi kir
pokala lesena zgradba. Klotilda ni zamudila ni jedne predstave in
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podnevi in ponoti ni mislila na drugo nego na konje. Bolj nego ples
in gledalit¢e so ji izkazovanja v cirkusu razvnela Zivo domisljijo, in
videl si ji v otéh, kakd strastno je zasledovala vsak korak in vsak
skok izurjenih Zivalij. Kadar je umetnica v tankem krilu kakor lepa
Vila prijahala mimo nje in &inila kvisku, da se e skoro ni dotikala sedla,
vzdihnila je vselej od strmenja in zavisti. Za prestankov pa je cesto
potozila poleg nje sedeli teti:

»Oh, zakaj ne morem jahati! Zakaj nisem slobodna, da bi se
omotila s ¢dstnikom in bi jahala % njim, da bi nas z ofmi ne mogli
dohajati zavidni gledalcil Teta, vetkrat me kar zazebe, kadar pomis-
lim, da bi se mogel Ahnenfels oZeniti Ne smela bi videti izvoljenke
njegove, jahajoce v li¢ni opravi kraj njega; kar o&i bi ji izkopala.«

»Ni¢ se ne bojle potolazi jo teta, »saj je ne bode$ videla.«

Takéne in podobne misli so rojile po glavi Mrakovi Zeni in ji
tezile srce, katero ni vet bilo za nikogar drugega nego 7a vitkega
adjutanta Ahnenfelsa. Brigitino prerokovanje se je izpolnilo dosti pre-
kmalu. Kadar je le utegnil, krenil je Ahnenfels proti Staremu trgu
mimo Mrakove hige in s konja vitedki pozdravil v prvo nadstropje,
kjer se mu je na oknu Kiotilda ljubko nasmijala ali pa izza belih
tipkastih zaves upirala ndnj pozeljive svoje odi, e je bilo e zgodaj
zjutraj. Tudi na izprehodih se je slavljeni lkavalir rad izkazoval pred
ljubico svojo in sedaj poskakoval, sedaj krotil iskrega konjica.

Lovra takine smalenkostic niso motile, in teiko bi ga kij po-
sebno zbegalo, da je tudi ¢ul, kar so si gepetale gospé pod Roinikom,
kadar je prijezdil Ahnenfels kar najhitreje od Vidrianovega gradi
in zavil mimo cerkovnikove hise nazaj proti mestu, da so se skrbne
matere z otroki %¢ od dale¢ umikale, potem pa zadovoljno gledale za
njim. Toda skoro je bilo drugace.

Odkar je bila Klotilda v oblasti malopridne tete, bilo je nje Ziv-~
lienje neprestana gonja iz veselja v veselje, kakor bi ji ne bilo dru-
gega namena na svetu, Kar je bilo kdaj v dusi Lisjakove hlere za-
sajenih vitjih mislij in plemenitih Custev, Brigita jih je zadusila, kakor
zadudé koprive neino cvetje. Zaté pa se je v Mrakovi Zeni tem bolj
budilo pozelenje, ki ji je prevet razdraZilo domisljijo in popolnoma
oslabilo Zivece. Klotilda je bolehala. Cvetola lica so ji obledela in
upadla, o&i so bile medle; sploh je bila vedno ¢merna in slabe volje.
Ni¢ se ji ni ljubilo; niti na izprehod ni marala hoditi, ampak najrajsi
bi posedala doméd pri zagrnjenih oknih po mehkih naslanjagih ali lezala
na divanu ter sanjala in snovala. Teta Brigita je prihajala vsak dan
k nji, pravila ji to in 6no ter ji svetovala, Bratranka je tiho poslu-
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tala, le kadar ji je Sepnila teta kij zaupnega o Ahnenfelsu, pokazal
se je na nje obledelih ustnicah sreen nasmeh.

Vse dopdldne je Klotilda sedaj lezala v postelji in ¢akala zdrav-
nika, ki je bil pri ljubljanskih gospéh najobljubljenejdi. Ako zjutraj
skoro ni prisel, bila je nepotrpeiljiva, povpradevala je po njem in
napdsled pogostoma tudi poslala pénj. Zdravnik jo je tolaZil, da ni
ni¢ nevarnega, ali da treba potrpeti, zakaj tak$ne bolezni da najbolje
ozdravi &as sam. Tak$na dijagnoza ni Klotildi prav ni¢ ugajala, toda
vsa nejevoljna je bila in neuljudna z zdravnikom, ko ji je nasvetoval,
naj gré polcti na kmete. Ze je hotela pozvati drugega. V tem se
zdravnik zamisli, zapide nekoliko hladilne pija¢e in pravi:

»Milostiva gospd, upam, da sem na pravem sledu. Za danes
bodete vsaki dve uri posrkali po jedno ilico zapisanega zdravila, a
dovolite mi, da bodem odslej nekecliko tasa pogosteje dohajal k vam.
Rad bi zjutraj in zveter opazoval razvoj vade bolezni, da bi se do
dobra prepri¢al o pravem vaSem zdravstvenem stanji.«

Klotilda je bila takoj zadovoljna, ko je videla, da ima zdravnik
veéjo skrb zénjo in da jo res misli zdraviti. Vestno ji je izkudeni moZ
vsak dan po dvakrat potipal Zilo, poslutal, kaké ji bije srce, in jo
izpraseval to in 6no. Casih je pokimal z glavo; ¢asih je nekoliko
zmajal z rameni, kakor da %e ne more réti pravega; ali ko jo je
opazoval teden dnij, nasmijal se je zadovoljno in jo potolaZil:

»Ni¢ se ne bojte, ni¢ hudega ni; ali v toplice bodete morali.«

»V toplice ¢ ponovi Klotilda zvedavo in da bi vsaj nekoliko pri-
tajila veseli svoj nemir, vprasa hitro dalje:

»Toda v kakine toplice mislite, gospod doktor, da bi morala ?«

Zdravnik se poredno nasmeje in pravi:

»Gospé, ki bolehajo v cvetu svojega Zivljenja, posiljamo v Fran-
tiskove vare na Cetko. Tam se oslabeli Zenski organizem navadno
do dobra okrepi, in — kdo vé, milostiva gospd, ¢e k letu obsoré ne
bodemo zibali.«

Klotilda srame?ljivo povesi oéi in se zardi do udes.

»Ne zamerite, milostiva gospd,« povzame izkuseni zdravnik iz
nova, »saj nismo otroci, in vi bi ne bili ne prva ne zadnja, ki bi se
s takim uspehom povrnili iz Francidkovih varov.e —

Ko je Lovro ¢ul, kaj je zdravnik nasvetoval njega Zeni, ni bil
ni¢ kaj vesel in kakor da ne bi hotel prav verjeti. Zamisljen je hodil
po sobi in modroval proti Zeni, ki od sime radosti niti k obedu ni
vstala, ampak ves dan lezala v postelji:
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»V toplice te potilja! In také dale¢! Ako Ze niso dobre nale
toplice na Dolenjskem, bodisi, saj v Lasko ali v Doberno na Sta-
jersko tudi ni predaled; in kaké imenitna gospdda hodijo tja! Ali
ta mladi doktor te posilja na Cesko! Zakaj te ni poslal rajsi kar v
Ameriko ?¢

Mozevo ugovarjanje ni kar ni¢ razjezilo Klotilde. Bila je zvitejsa
nego prva leta svojega zakona in je izkuSala mirno in prav iz lepa
pregovoriti upornega soproga, da bi odjenjal; saj ga je poznala, kako
je mehkega srca.

sNikar se ne huduj, Lovro,« tolazila ga je, »méni je gotovo ne-
prijetneje nego tebi, da moram z ddéma. Ali kaj hotes, zdravje je
zdravje; in ¢esa ne stor{ ¢lovek, da si ga ohrani! Hvala Bogu, da
vzmoremo! In dragi Lovro, $e nekaj —e ti nekoliko umolkne, na-
smeje se prav ljubeznivo in upré, kakor najlepse more, vinj bliskave
svoje o¢i ter nadaljuje bolj potihoma — »in ko bi nama Bog potem
res dal sintka, ali bi ne bil vreden vseh teh irtev, ki nas menda &e
ne spravijo na ni¢ e

Lovro obstoji; njega dobre o&i se ujamejo z lepimi ofmi Zeni-
nimi, in zopet je ves mechak. Ginjen se nagne k Zeni in jo vroce
poljubi.

sLe pojdile rete natd, »in pokusi, da se vrne§ zdrava. Ako se
mi potem res izpolni jedina Zelja moja in menda tudi tvoja — tedaj,
Klotilda, v vsi Ljubljani ne bode sre¢nejsih ljudij od naju.«

Premetena licemerka je v tem trenutku znala celd solzo radost:
nico posiliti na oké. To je Lovra popolnoma zaslepilo, in obhajala
so ga blaZena ¢ustva, kaker$na nikdar ne prej in ne pozneje. Iz nova
se je nagnil nad ljubljeno Zenko, oklenil se okrog belega nje vratd
ter jo zopet in zopet poljubljal kir najgoretneje.

Ko je popdldne teta Brigita pridla pogledat in kratkocasit bolno
bratranko, vse nje novice skupaj niso bile niti senca proti éni, katero
ji je razodela Klotilda.

»V Frantitkove vare je rekel doktor! In ILovro je privolills
vzklikne Brigita, smeje se in ¢udi, pa maje z glavo, kakor bi ne mogla
verjeti porodily, ki jo je zadelo kakor strela iz vedrega neba.

»In prav v Frantitkove vare pojdem,: pritrdi Klotilda rado-
stno, »in vi, teta, pojdete z menoj.¢

»Ne vém, kakd bode.«

»Kdo drug nego vi mi more biti za varuha na také dolgem
poti? Mlada in bolehna menda ne bodem sima potovala v svet; ne
mogla bi se ogibati in upirati tolikim in tolikim nevarnostim na poti.«
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»To je vse res,« refe teta in umolkne ter se zamisli, ali srce ji
kar utriplie od veselja, da pojde zopet v svet. Za nekoliko trenutkov
izpregovori: »Ne smem pozabiti, da si Lisjakova héi, in prav zaté
ti ne odrekam ljubavi, katere me prosii.«

Sedaj sta Klotilda in Brigita takoj zopet imeli navadne Zenske
skrbi zarvadi novih oblek. Se tisti veéer je morala priti Kédrava Marjeta
na pomenek; zakaj ona je najbolje vedela taksne stvari. Saj je delala
tej in 6ni gospé, ko so 3le v Doberno; baronici Schildenheimovi pa
je pred nekoliko dnevi skrojila in sedila vse oprave za Baden pri
Dunaji. V tem se¢ je Lovro v svoji pisdrni kar krizal, ko je pregle-
doval ratunske knjige, toda ni si upal niti misliti, koliko bode stalo poto-
vanje za dve Zenski in bivanje v také slovetih toplicah, kamor zahajajo
najimenitnejia gospoda iz vsega cesarstva in tudi iz drugih drzav.

»Bodisi,e mislil si je, vako se mi res izpolni davna Zelja, mar-
sikaj bode drugae. Delal bodem $e rajsi, vedod, za koga se trudim;
Klotilda bode bolj navezana na dom, minile jo bodo razne muhe raz-
posajene mladosti, imela bode drugo vzviseno veselje in tudi vet skrbij,
pa ne bode ved trosila také brezumno.«

Také se je tolazil Mrak, ali ni¢ se ni mogel potolaZiti V pro-
dajalnici je bil vedno le mirno preudarjajo¢ trgovec in je hitro po-
tisnil v stran &ustva mehkega srca. Bile niso samé Stevilke, ki so ga
strasile; bil je % nekdo drug, ki mu je belil glavo. »Teta Brigita ni
nikdar nosila srete v hi%o; toda rajsi ko bi se je iznebil, bolj se dvii
Klotilde in sedaj pojde % njo v svet, kjer je nih¢e ne bode mogel
opazovati, pa jo bode brez ozira vodila in zavajala po nazorih érne
duse svoje. Jedino, kar je dobrega pri tem,« sodil je Mrak, ,to je, da
bodo v Ljubljani ljudje nekoliko pozabili moje %ene, pa je ne bodo
imeli v zobéh in na jeziku, ako je ne bodo vet videvali v drud¢ini mladih
tastnikov. Ahnenfels si v tem najde drugo Zeno, da se ji bode klanjal
in jo oboZaval, za Klotildo se potem niti menil vel ne bode.«

Vse drugaéne skrbi so se podile po glavi lahkomiselni Zeni. Pri
nji so delali priprave kakor za kak$no Zenitovanje. Dve Sivilji sta
bili v hi&i; jedna za obleke, druga za perilo, zakaj v toplicah bode
potrebovala Klotilda marsikaj, ¢esar domd lahko pogresa tudi najraz-
vajenejsa gospa. Hlapec je privlekel izpod strehe vse zaboje, ali no-
beden ji ni bil po godi. sPrestarinski so,« rekla je, »pa se mi bodo
strezniki posmehovali po gostilnicah in po kolodvorih.« Sla je z déma
in si nakupila licnih kovéegov po najnovejsi Segi, da Di Ze le-ti pricali
o imenitnosti gospdde svoje. Vse te priprave so Klotildo razvedrile,
da je malone pozabila svoje bolezni. Teta Brigita, ki je imela vedno
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vse zvijate v mislih, svarila jo je, naj si ¢uva zdravje in naj rajsi
prepusti nji vso skrb, zakaj stanje bi se ji utegnilo pogorfati in potem
bi niti ne bila za potovanje. Pri tem je teta bratranko pomembno
pogledala in se skrivaj nasmehnila. Klotilda jo je takoj razumela in
slusala dobro premisljeni nje svét, ¢e nista bili sami, sdsebno Ce je
bil Lovro navzocen.

Napdsled je bilo vse pripravlijeno za odhod. Domadci hlapec je
odpeljal poln vozi¢ek prtljage na zeleznico, opdldne pa je kotijaz Trobec
od Svetega Florijana priropotal s svojim kljusetom in obstal pred
Mrakovo hiso. Sedaj je hisna znosila toliko &katelj in torb na sta-
rinsko kocijo, da Klotilda in Brigita skoro nista vet imeli prostora
zise. Lovro je moral tedaj pés na kolodvor, da je sam vse preskrbel
in nasvetoval Zeni pred odhodom 3e to in dno za pot.

IX.

Zveter je bilo Mraku ¢&udno pri srci, ko so pomoéniki pove-
¢erjali in je ostal sam na dému. Pogredal je Zene in vender — tudi
ne. »To pripravljanje in ta nemir zadnjih tednov; to sviganje po hidi;
obrtniki so kir drug drugemu vrata podajali; a ti ratunjaj ter vedno
le dajaj in dajaj! To je bilo grozno, in ne vém, e nisem jaz bolj bolan
nego ona, Hvala Bogi, sedaj je vsaj zopet mir v hidile Také je go-
voril Lovro sam v sebi in ni slifal drugega nego odmev svojih ko-
rakov. Cutil je, da treba tudi njemu potitka; zaté je sédel v naslanjie
in premisljal dogodke zadnjega pol leta. Spoznal je, da ni mogel
ravnati drugate nego odjenjati. Ali kaj je dosegel? Ali je do dobra
ubranil zakonski polom, ali ga je le zadrzal za nekoliko ¢asa? Kdo
vé? — Ali denarni polom? Na to vprasanje si je-lahko odgovoril
jasno; uverjen je bil, da je ta polom po svoji slabosti le pospedil, e
ga ne odvrne posebna sreta. Toda kaj hote? Mchak ¢&lovek je mehak,
in niti najbridkejée izkuénje ga ne utrdé. sNarave svoje ne morem pre-
narediti; ali &e se ne bodem mogel ve¢ upirati silnemu nasprotju, naj
pa prepadem.« Také je sklepal brezupno in je bil ves potrt.

Legel je v posteljo, vender zaspati ni mogel. Napdésled je po
sili zamiZal in nekoliko zadremal. Ali sedaj so ga mutile grozne sanje,
da od samega strahii skoro ni mogel dihati. Videl je grde posasti,
ki so ga preganjale; jedna mu je otela Zeno, druga mu je zaZigala
hito, on pa je stal kakor prikovan in se ni mogel geniti, da bi hitel
na pomo¢ in si otél, kar je bilo njegovega. In glej, te posasti, dasi
so bile grozne, imele so v obrazih poteze, ki so ga spominjale znanih
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oseb. Kar odleglo mu je, ko se je vzbudil, in tolaZl se je, da so bile
to le sanje. In vender se ni mogel potolaZiti do dobra. Nchot¢ je
zopet premisljal, in zdelo se mu je, da so bila strasila v sanjah podobe
resni¢nih in upravi¢enih njegovih skrbij.

Ze so peli petelini, in skoro naté je zvonilo dan. Lovro skoti
iz postelje, ki ga je to not¢ le 3e bolj izmucila, nikar da bi mu dala
potitka. Spomnil se je, kakd gré stari Mrak wvsako jutro k sveti
masi; védel je, da se gotovo tudi Ze napravlja v cerkev, in sklenil
je, da pojde takisto sam v hram bozji iskat tolaZila. Napoti se potasi k
Svetemu Jakopu, kjer je ravno odzvonilo k prvi masi. Ko se pri kropil-
niku prekriza in pogleda po cerkvi, vidi v zadnji kapelici pred bronasto
podobo Matere boije svojega oleta. Hotel ga ni motiti v goretnosti
in pokleknil je v zadnjo klop sredi cerkve. Tu je poboino molil,
kakor ga je uéila rajna mati; nicesar posebnega ni prosil Bogd, ampak
le molil je in molil ter udan v Njegovo voljo vse prepustil Njemu,
Bilo mu je nekamo loze. Po madi je takal, da je ole vstal in Sel proti
vratom. Pri kropilnem kamenu se snideta. Skljuceni staréek se pre-
kriza, ali ko zapazi sina, pogleda ga bistro, ne da bi kij zinil, in gré
naravnost iz cerkve. Ko se zunaj pokrije na vrhu praga, pristopi
Lovro in ga pozdravi:

sDobro jutro, otele

sDobro jutrole odzdravi mu staréek in ga pogleda po strdni,
»danes si pa zgodaj vstal.«

»Spati nisem mogel,« re¢e Lovro samé zatd, da kaj ree, zakaj
tega ne vé, kaké bi zalel govoriti z redkobesednim otetom.

»Zakaj pa nisi mogel spati? Ali si kaj bolan?e vprasa ga ote
in stopa varno po kamenitih stopnicah. Lovro stopa poleg njega in
aloboko vzdihne.

»Bolan sem, bolan, in prav hudé sem bolan.«

»Bode pa treba zdravnika,« zavrne oce hladno, kakor da mu ni
ni¢ do tega, in koraka pocasi dalje proti Hrenovim ulicam.

»Moji bolezni ga menda ni ne zdravnika, ne zdravila; Klotilda
Se uni¢i sebe in mene.«

»Klotilda ?« zatudi se starec, postoji in pogleda sina, okolo usten
pa mu je videti zanitljiv nasmeh.

»Prav ona,« zavrne Lovro; sbrez vse mere razsiplie, in ko Ze
ni védela, kaké bi trosila v Ljubljani, sla je s teto Brigito na Cesko
v toplice.«

»Zakaj si jo pa pustil? Saj si moZe zavrne mu oce rezko.

il .
;“!;lb.SI Digitalna knjiznica Slovenije



Stare, Josip. Lisjakova héi; povest. 1892, Ljubljanski zvon

520 Josip Stard: Lisjakova héi,

sMo%! Jaz da sem moZle vzklikne sin brezupno in se bridko
nasmeje. »Nikdar mi ni bilo motke dude! Moja duda je dusa slabe,
mehke Zene. Dokler sem bil sluga, bil sem sreden; delal sem in bil
posten, pa je bilo dobro; odkar sem gospodar, gré vse narobe. In
za namecek %e ta Zena, ki ¢loveka vsega zbega in mu jemlje vso sa-
mostalnost. ¢

»Kaj hoced; usoda je usoda.s

»Ocele vzklikne sin, »ali je to tolazba, katere sem iskal pri vas,
moZi izkudenem in poboinem? Usoda in zopet usoda! Takd nas ne
uci vera kricanska! To je brezupnost, ne pa zaupanje v Bogd.e«

Starec zmaje z rdmeni in stopa poéasi dalje. Oba moléita. Pri-
Sedsi pred hiso, stopi ofe v veZo in se naravnost napoti v svoj stan,
ne da bi se menil za sina. Lovro stopa mol¢é za njim. Ko oce odpira
sobina vrata, ogleduje sin stroj na hodniku in se zamisli. Ali précej
stopi za ocetom v sobo in pravi:

»Oce, zakaj ste také trdovratni? Cemui se ukvarjate s tem za-
starelim tiskanjem, ko %e nihée ne kupuje vadih podob? Vse zastonj,
z dunajskim in dvicarskim blagom se ne morete kosati. Pustite vse to;
saj sem vam Ze tolikokrat rekel, ¢e neete stanovati pri meni, ostanite
tukaj v svoji luknji. Verjamem, da ste raj&i tukaj, kjer ste navajeni;
vender mi dovolite vsaj to, da vas bodem zalagal z vsem, &¢esar potre-
bujete; ali ¢e vam to ni po godi, pustite, da vam vsak mesec dajem
v gotovini, vi pa gospodarite, kakor vas je volja.«

»Kaj bodes dajal, ko sam ni¢esar nima& e« zavrne ga starec.

»Oce, nikar ne govorite také; saj sami ne verjamete svojim
besedam.«

»Zakaj bi ne verjel? Ali ni rekla Klotilda, da je vse njeno?«

*V jezi rete ¢tlovek marsikaj, kar ni res.«

»In vender je takd,« trdi ofe; »vse tvoje ravnanje je po tem.
In ko bi tudi bilo kaj tvojega, kaké dolgo boded mogel dajati, ko
sam pravi§, da uni¢i Klotilda sebe in tebe ?«

sRekel sem, rekel,« pritrdi mu sin in se ves Zalosten zamisli.

»Plsti me torej; dokler bode bozja volja, zivel bodem tudi brez
tvoje pomodi; ako pa Bog drugale ukrene, tedaj itak ne bodem po-
treboval nicesar.«

» Trdovratno odbijate mojo roko, pa mi vsaj ne odtegnite svoje.
Svetujte mile

»Udaj se v boZjo voljo; saj pravi Sveto pismo, da brez boije
volje ¢tloveku niti las ne pade z glave.«

»Ali je to vse, kar veste?s vprasa Lovro,
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»Vse,e zavrne ote kratko in se pripravija, da bi skuhal zajutrek.

Sin se¥e v Zep po listnico, vzame desetik in ga hote posiliti
otetu. Ves razkaden ga pahne le-td od sebe in se zadere ndnj:

sPoberi se, izkunjavec! Bézi, da se moja roka ne dotakne novcev,
ki so vse prekletstvo tvoje! Kar spravi se odtod in ne izkusaj mele

Lovro je dobro poznal ¢udno trmo svojega oceta; zatd ni silil
dalje vdnj, ampak priporotil se mu je in oddel. Nepotolazen se vine
domév. sUsoda, usodale ponavlja v mislih. »Moj ote mi ostane ne-
raztefna uganka s temi svojimi nazori, ki se ni¢ ne strinjajo z njega
poboinostjo. Ne, ne, obupati neem; e bodem poskusil ometiti trdo
usodo; morda mi vender ne bode zmiraj sovraina, Delal bodem, da
utrpim wvelikih Zrtev, ki jih terjata od mene usoda in Zena. V tem se
Klotilda nasiti, in &e se izpolni zdravnikovo prerokovanje, to bode vse
drugacde, in na bolje pojde.«

Také se je tolazil in se kar najskrbneje poprijel trgovskih svojih
opravil. Delo ga je zmotilo in mu olajsalo sréne boletine. Ko se je
dan nagnil, %l je nekoliko na izprehod, napdsled pa je krenil na ka-
zinski vrt, da bi posedél v prijetnem vecernem hlidu. Sédel je za
mizo, za katero je bilo Ze zbranih ve¢ znanih medcanov. Narocil si
je kozarec piva.

sDober veter, gospod Mrak,¢ pozdravi ga starejsi gospod in
vprada: sJe li, za nekoliko ¢asa ste vdovec?e

»Vdovec sem, vdovec,« pritrdi Mrak.

»To je dobro, bodemo vas vsaj ¢asih videli med sdbo. Kam pa
je sla milostiva gospd’e

»V Frantiskove vare na Cetko,« zavrne Lovro kratko.

»V Frantitkove vare’e ponovi zgovorni mozicek in se Cudi;
stam je lepd; v mlajsih Jetih sem bil tamkaj, ko sem sel v Karlove
vare po &esko steklenino in porcelan. Kaké pa, da se je vasa gospd
odlotila za taksno daljo <

»Zdravnik jo je poslal tjakaj.«

»Haha, zdravnik,« zasmeje se starec, »sevéda, v Doberno so znali
posiljati tudi stari zdravniki, mladi morajo iztekniti drug kraj. Toda
ni¢ ne dé, vam je to lahko, a gospd bode videla vec svetd, in to Ji
zvedri duh, da niti ne bode mislila na bolezen.«

Ko sta se také pogovarjala Mrak in njega sosed, imeli so go-
spodje pri drugi mizi svoje pomenke. Prav glasno so govorili, in med
drugim je vpradal gospod sebi nasproti sedecega Castnika:

sAli je res, da je odsel nadporoénik Ahnenfels na dopust i«
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sNe 3¢« odgovori mu &istnik, »toda vsak dan utegne iti; Ze
véeraj je dobil pismeno: dovolitev.«

+Kam pa pojde ‘e

»Ne vém; morda pojde za nekaj ¢asa domdv; osem tednov je dovolj. <

»Odkod pa je domd?« vprada dalje zvedavi gospod.

»Ne vém natanko, ali je prav iz Heba, ali tam od nekod blizu
Fran¢iskovih var, ne dale¢ od bavarske meje.«

Lovru prihaja kar vrote, ko posluda ta pogovor; razmisljen je in
vetkrat ne Cuje, kaj ga vprada dobrodudni tovariy. Da bi ljudje ne
zapazili njega zadrege, izpije svoj kozarec in se poslovi.

Prvi dan zacasnega vdovstva torej Mraku ni bil ni¢ kij srecen.
Zjutraj je pri ocetu zastonj iskal tolazbe; sedaj pa je &ul, sicer ne
mnogo, ali dovolj, da je mogel premisljati in se trapiti ves &as, dokler
se mu Zena ne vrne. »:Kaj, ¢e bi bilo res, kar govoré? To bi bilo
grozno, tega bi ne prebills Takine misli so mu vedno in vedno rojile
po glavi. Prvi dan je odlo¢il za ves ¢&as, kar ga je moral sam prebiti.
Nikdar ve¢ ni $el med ljudi, da bi ga ne izpradevali in mu ne pravili
recij, ki bi mu razburile dudo in srce, ne da bi védel, kaj naj jim od-
govori. Od ranega jutra do poznega vedera je tital v prodajalnici
in vso skrb posvetil trgovini kakor tedaj, ko je %e Zivel rajni Lisjak.
Le pri delu se je nekoliko zvedril, ker ni utegnil misliti na vse, kar
je bilo in kar bi utegnilo 3e biti.

Takd je minilo nekoliko dnij, dokler ni iz Frané&itkovih varov doslo
prvo porotilo od njegove Zene. Pisala mu je prav ljubeznivo in se
mu hlinila najzvestejso zakonsko druZico. Po vsem listu je kar mrgo-
lelo sladkih in presladkih besed. Pisala mu je, kakd lepé je v Fran-
tiskovih varih in kako ji kopanje dobro dé; %e sedaj se ¢uti nekoliko
pokreptano, a po tem soditi, nddeje se za gotovo, da okreva do dobra.
Sevéda, drago pa je, drago; domi Ze se je bala velikih troskov, ali
tolikih se le ni nddejala. Da je to védela, rajii bi bila ostala domd
in hirala. In ta sijaj med gospémi! Kij takénega se ji nikdar niti
sanjalo ni. Hoté ali nehoté si je morala napraviti nekoliko novih
oblek, da je lahko hodila na oditne kopaliske zabave; zakaj po-
polnoma odtegniti se jih le ni mogla in niti ni smela #e zaradi
ljudij ne, da bi je ne prezirali in se je ne ogibali. Tudi zdravnik bi
ji posvetil menj skrbij, ako bi bila preoskromna; napdsled pa bi niti
za nje zdravje ne bilo dobro, & bi se ne udeleZila prav nobene ve-
selice. Potem je iz nova poudarjala, da bi bila rajdi ostala domd, ko
bi bila vse to védela; ali sedaj, ko je Ze tam, pametno je vender, da
vse poskusi, kar bi ji okrepilo telé in duso.
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Lovro se ni dal veé zaslepiti. Dobro je umel, kaj je jedro vsega
pisanja: »Poslji in zopet poslji in posiljaj novcevle — In poslal je,
kolikor je prosila, ne vef, ne menj. Niesar ji ni otital, niti je ni
svaril, naj ne razsiplie prevet. Vender tudi tolaZl je ni, naj potrpi, niti
ni rekel, da spoznava potrebo velikih trotkov. Vse njegovo pisanje
je bilo hladno, da je zazeblo celé Kliotildo, ki itak ni marala zinj.
Premetena, kakerina je bila, odpisala mu je, kaké jo boli njega list,
iz katerega sklepa le jedno, namre¢ to, da je ne ljubi.

Ko je pa Klotilda iz daljnega dopisovanja Cutila, da je Lovro
spoznal nje zvijate in da ne verjame vet sladkim njenim besedam,
pisala je tudi ona hladno. Oglasala se je sploh samdé za novece, ¢asih
pa je dodala tudi kaj predrznega, da bi ga razjezila. Proti koncu svo-
jega bivanja v toplicah mu je celé porotila, da se je slucajno sekla
7 nadporoénikom Ahnenfelsom, ki je na dopustu domd v Hebu, ne
dale¢ od tod. Pravil ji je, da hodi Lovro na kazinski vrt in da sc
kratkotasi ondu prav dobro. Hudomuino je dodala e to, kakd je bil
Ahnenfels na zadnjem kopaliskem plesu ljubezniv; da se ji je ponudil
za kavalirja in jo seznanil z mnogimi mladimi ¢dstniki hebske posadke,
ki so skrbeli, da ni sedela, ampak jo z odlikovanjem svojim po-
vzdignili nad vse ostale gospé, kar jih je bilo navzotih. Pisala je tudi,
da se je seznanila in sprijaznila z nekimi prav odlitnimi gospémi, ki
so kar sreéne, kadar se jim pridruZi, nikar da bi jo gledale po strini
in si epetale, kakor neke Ljubljantanke, ki se Stejejo med prvo go-
sp6do. Sklenila pa je zlobno pisanje z besedami: »Sedaj Sele vém,
kakgen je pravi gospédski svet in kakd se gospddski Zivi.e

Na tak&na porotila ni Mrak Zeni svoji odgovarjal nitesar; po-
siljal je novcev, toda dopisoval je le prav na kratko nekoliko hladnih
besed brez pomena, iz katerih pa je Klotilda takoj ugenila, da Lovro
% njo ni zadovoljen, Cudila se je le temu, da ji z nobeno besedo ne
otita nje potrate. »Ali saj je e bolje takd,« mislila si je, »vsaj mi
ne bode veé treba hliniti ljubezni, katere nisem nikdar ¢utila zdnj. Ce
je on hladen proti meni, bodem pa jaz $e hladnejsa.«

(Dalje prihodnjic.)
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Lisjakova het.

Povest. Spisal Josip Staré.

{Dalje )
X.

o se je Kliotilda vrnila v Ljubljano, takala sta je na kolo-
dvoru kotijaz Trobec s starinsko kocijo in domaci hlapec
»_, - s svojim vozickom, da je ndnj nalozil prtljago. Mraka ni
——.30) bilo; ¢akal je Zene domd. Sedél je v prodajalnici pri pisni
mizi in se zagledal v velike trgovske knjige. Toda bil je popolnoma
razmisljen; gledal je pag ali videl ni ne jedne &tevilke in sedaj pa
sedaj je preobrnil kak list, da bi pomagadi ne zapazili njega razmis-
lienosti. »Kakd naj jo pozdravim? Ali naj ji pokazem, kakd sem e
zmiraj zaljubljen wvdnjo? Al naj ji pokaZem vso ostrost resnega in
premidljenega moZi in gospodarja? Ali naj ji morda celdé pokazem,
da sem ljubosumen? — Le tega ne, zakaj potem bode le e bolj znala
v svoje namene obraéati mojo slabost. Kazati s¢ ostrega bi mehko
moje srce niti ne znalo; smesen bi bil, ali pa neroden in surov, in
ona bi me potem %e vse huje zavracala. To pa nikakor ne gré pri
vzprejemu. «

Také je preudarjal Lovro, ne da bi se odlotil. Pogledal je na
uro in videl, da utegne Zena vsak ¢as priti. Prepustil je vse usodi; kakor
bode, pa bode. V tem pridrdrd kodija in se ustavi pred hifo. Stopivsi
na prag je bil Mrak kar zataran od cvetote lepote mlade Zene, kateri
je hidna ravno pomagala z vozi. Pozabil je vse ¢rne misli, objel jo
in poljubil, da je bila vsa ginjena. Ljubeznivo ga je pogledala, in ko
je tutil ogenj teh prelepih ocij, porosile so se njegove od radosti.
Tolika mehkost pri mozi je morala ometiti najtrie Zensko srce. Klo-
tilda se mu je oklenila izpod pdzduhe in §la % njim v stanovanje,
do¢im je prepustila teti in hidni skrb za Skatlje in ostalo drobno
prtijago. Od raznih mislij in ¢ustev Mrak niti besede ni mogel ziniti,

3
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»Kaj ti je, Lovro, ali si kaj bolan?« vprasa Klotilda moléetega
moZ%i; »ali se ni¢ ne veseli§, da sem zopet doma i«

»Oprosti mi, Klotilda, straino me glava boli.«

»Glava te boli?« ponovi Zena socutno.

»Boli me, hudé me boli,« pritrdi on in globoko vzdihne, »ali
saj ni ¢udo; zmiraj ti¢im v prodajalnici in pri knjigah in skoro nikoli
ne vidim belega dné. Dobro, da si zopet domd, sedaj vsaj ne bodem
vedno sami.«

»Vedno sam !¢ zacudi se Zena, sali nisi hodil vsak veder v ka-
zino? Saj mi je Ahnenfels rekel, da te je videl ondu na vrtu.«

Ime Ahnenfels je zopet razburilo Mraka. Nejevoljno je dejal:
»Bil sem samé jedenkrat in to prvi dan po tvojem odhodu. Toda
Ahnenfels me ni mogel videti, ker ga takrat ni bilo v kazini. Pat pa
so gospodje govorili o njem in tudi o drugih nenavzocnih ljudeh.« -

»Drugih nenavzoénih ljudeh?« vprasa Klotilda, ko Lovro umolkne ;
»ali je to kaj slabega, ¢e kdo misli na koga’«

»Vselej ne; toda lepd ni, ¢e imajo ljudje koga prevec na jeziku.
Saj sem rekel, jeden jedini veder sem $el v druf¢ino, in dovolj sem
imel bridkosti za ves ¢as svojega samovanja.e

»Kaj pa so takinega rekli gospodje? Saj preprosti ljudje menda
ne zahajajo v kazino?« vpra%a Zena zvedavo.

»Kaj bi rekli« ponovi on nevedé, kakd bi se izrazil. »Vsclej ni
najhujse to, kar se izgovori, ampak hujde je to, kar se zamol¢i, vender
takd zamoldi, da drugi ved uganejo, nego je res.«

Klotildi se je dozdevalo, kam meri Lovro, in takoj se ji je zmra-
dilo vedro ¢elo. V tem sta ji dobro dosli teta in hidna, ki sta obloZeni
s skatljami in ogrinjali prisopihali po stopnicah. Klotilda je vzela
prtljago teti iz rék in jo pustila, da sta se z Lovrom pozdravila, sima
pa je v tem s hisno izginila v drugo sobo, da se je iznebila moZd,
ki ji je bil zopet na vso moc zopern. —

Mrakova neodlo¢nost je bila kriva, da se ni prav ni¢ razbistrilo
razmerje med njim in %eno njegovo. Vreme v zakonskem njiju Ziv-
lienji je ostalo nestanovito in casih se je zmracilo ze také temno, da
je bilo misliti, sedaj in sedaj treidi. Klotilda je bila zopet dom4, ali
nihée ni védel, ali sta si z moZem dobra ali ne. Nista se pritkala,
nista se ljubila, ampak po stari navadi sta Zivela drug poleg drugega,
in vsak je storil, kar ga je bila volja. On je tital v prodajalnici, ona
pa je hodila po $etalit¢ih in veselicah. V toplicah se je do dobra
otresla vsch drudtvenih ozirov, ki so jo prej $e nekoliko zadrievali
v slobodnem Zivljenji in gibanji. Sedaj ni ved marala, da bi jo povsod
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spremljala teta Brigita, ampak kar sima je hodila na izprehod ka-
morkoli, ali v Latermanov drevored ali v sZvezdo« h godbi. Sevida
sdma ni bila skoro nikdar. Dobro je védela, kdaj in kje dobi druicine,
in brz ko je stopila na ulice, srecala je kakega znanega &istnika, ki
se ji je pridruzil in se¢ je ni locil, dokler se ji je ljubilo izprehajati.
Najrajsi se je osabno Setala po »Zvezdie v novih svojih opravah, ki
jih je prinesla iz toplic, ¢e§, naj vidijo ljubljanske gospé, kakd se
nosijo vélika gospdda po svetu. Sevéda, prave gospditine le ni raz-
umela, pa je oponasala le takine ne¢imerne Zenske, ki so vse prej
nego vélika gospoda. Kadar se je torej také opravljena Sopirila in gro-
hotala s svojimi spremljevalci, tedaj so se preprosti ljudje pac¢ ustav-
ljali in se ozirali za njo, ali niso se ji ¢udili, ampak majali so z glavo
in se ji posmehovali. Gospé pa so jo le mimogredé skrivaj pomerile
2z oémi in si druga drugi rekle pomembno besedo. Ko bi Lovro Mralk
sedaj hodil v gostilne, ¢ul bi vse drugaéne pomenke nego takrat v
kazini, ali ker se ni genil z déma, ¢ul ni ni¢esar, in bilo je bolje zdnj.

Zatela se je zopet gledalitka déba. Klotilda je imela zopet svojo
lo¥o v prvem nadstropji in se je védla v nji drzno in prevzetno kakor
e nikdar. Casih je pri nji sedela teta Brigita, $e rajii pa je bila
sima, da je bilo ve¢ prostora nje kavalirjem, ki je niso nikdar pustili
sime. Cesto so jo kratkolasili také dobro, da ji ni bilo do tega, kaj
se godi na odru, in ¢asih se je kar glasno zasmijala prav tedaj, ko
so bili drugi do solz ginjeni. Zgodilo se je tudi, da je obtinstvo neje-
voljno sikalo proti lo%, ker ga je motil govor in smeh. Ahnenfels,
ki se je skoro za njo vrnil z dopusta, sed¢l je malone vselej pri nji
v loz, in %e so po Ljubljani otito govorili da je on prvi kavalir
Mrakove Zene.

Teta Brigita je bila presretna z uspehom, katerega je dosegla
po dobro premisljenem zavajanji bratranke svoje. Kar srce ji je igralo
od zlobnega veselja, kadar je pomislila, kaké dobro se mascuje Lis-
jakovi héeri, ker jo je nekdaj nje ofe spravil iz hise. Zenska izpri-
jenega srca in hudobne duse, pa je Brigita sploh tudi v tem uZivala
in se radovala, da je videla drugo na opolzlih potih, kamor sima ni
mogla ve¢ zahajati. Toda zadovoljna $e ni bila popolnoma, ampal e
bolj je hotela v nravno izprijenost pogrezniti Klotildo, katere niti
trenutek ni izpustila iz oblasti. Nekega dné je prisla vsa vesela k nji
kakor vselej, kadar se ji je kaj posredilo. Bila je do cela nemirna, in
iz nje iskretih o&ij je Klotilda takoj ugenila, da ima nekaj posebnega
na srci.

»Kaj dobrega, teta?c vprada jo in ji za pozdravilo stisne roko.
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s Ahnenfels je bil pri méni,« odgovori ji starka nekamo zaupno
in skrivnostno. :

sAhnenenfelsle zatudi se Klotilda, skaj pa je hotel pri vasic

»Najel je sobo, in prvega se vseli®, rete teta zasopla, potem
pa nadaljuje pocasneje: »Zjutraj mi je Krulec odpovedal, zakaj pre-
medcen je v Novo Mesto. Ko sem &la naté na trg in sem bila ravno
za Skofijo pri mokarjih, pride Ahnenfels od &entpeterske vojadnice
proti méni in me vprasa, kaj je novega. Povedala sem mu, da imam
prazno sobo, on pa mi je ves vesel odgovoril, da jo pride po obedu
pogledat, zakaj s sedanjim stanovanjem ni kar ni¢ zadovoljen in ravno
st is¢e drugega. Res je prisel, ozrl se le povrino po sobi in mi kir
takoj oditel aro.«

Klotilda osupne in ne vé, kaj bi rekla; rdecica jo polije po vsem
obrazu.

»Ali te ni sram, Klotilda?« pograja jo starka in se hudomuino
nasmeje. »Poglej jo no, kakd je rdeca kakor déklica petnajstih let,
ki si je prvikrat v svesti, da se moske o¢i upirajo vinjole

»Teta, ali je pa¢ res takd, kakor ste povedalife vprasa brat-
ranka skrbno, sumnjajo¢, da ni bilo vse zgolj nakljugje.

»Zakaj bi ne bilo res ?« ugovarja ji teta in je nekoliko v zadregi;
svidela bodes Ze prvega dné prihodnjega meseca, da je res.e

»Bodisi,« zavrne lahkoumna Mrakova Zena, ki je imela tudi Ze
svoje osnove, sjaz sem pri tej stvdari popoinoma nedolina. «

»Sevéda si nedolina,« potolazi jo Brigita in se zasmeje na ves
glas. Natd jo prime za roko, pogleda ji v o¢i, kakor bi jo hotela
prebosti, zopet se nasmeje in jo vprasa prav zaupno:

»Klotilda, kaj ne, letos bodes pozimi pac ¢asih prisla k méni,
da mi ne bode s starimi mojimi kostmi toliko treba po stopnicah?
Kaj ne, da bodes?«

»Veste, da,s odgovori ji kratko bratranka in se ji umevno na-
smechne.

sSedaj pa z Bogom!e« poslovi se teta; smarsikaj moram s$e po-
skrbeti; sobo je treba preslikati, Zimnico zrahljati in treba bode &e
mnogo drugega, pa se moram podvizati, da dobim ljudi o pravem
¢asu. Hocem, da bode Ahnenfels pri méni povsem zadovoljen.« Reksi
stisne Klotildi roko in odide.

Mrakova Zena se ni mogla pritajiti, kakd silno jo je razvnela
ta najnovejsa novica. Prvi trenutek ni mogla razsoditi, ali naj se
veseli ali togoti, pa ni tete niti pohvalila, niti ji ugovarjala. Prav ljubo
ji je bilo, da je Brigita odsla, zakaj sima je preudarjala mirneje, kaké
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se ji bode vésti proti novi sosésini. Da bodo ljudje mnogo govoritili
in obrekovali, to je dobro védela, ali za takine malenkosti se ze davno
ni menila. Samé to jo je %e nekoliko skrbelo, kaj porete Lovro,
kadar zvé, da stanuje Ahnenfels nji nasproti. »Takd brezumen ven-
derle ni,« ugibala je sdma v sebi, »da bi ne sumnjal nicesar. Takoj
se bode bal, da bi pri teti Brigiti ne imela skrivnih sestankov. Lju-
bosumen je dovdlj, to &utim, odkar sem se vrnila iz toplic, in ni¢
drugega nego ljubosumnost je vzrok, da je také silno ¢meren. Ali
naj mu zopet hlinim gore¢o ljubezen ? Ne, ne, to se mi ne ljubi; tudi
je predolgocasno in zoperno ter pri¢a o bojetnosti. Tega pa Ze ne;
bojete me ne smé videti. Odlo¢na in drzna bodem, da se mi slabi
mozek moj nitesar ne bode upal ocitati. Najbolje torej, e vse pre-
pustim usodi, kakor ué¢i stari Mrak, Porabiti ho¢em Iépo priliko na svojo
korist in na svoje veselje ter se nauZiti radostij, katerih mi ponuja
usoda. Saj je ta usoda itak dosti skopa, zaté je &lovek ne smé od-
bijati, kadar mu je mila.s Také se je hitro privadila novemu razmerju
v sosé&cini in je takoj marsikaj snovala za zimo.

Ahnenfels se je naselil Ze zadnjega dné v meseci, in ko je dru-
gega dné zjutraj Klotilda odgrnila zaveso, ujele so se nje oc¢i z nje-
govimi, on pa ji je tedaj skozi zaprta okna z roko posiljal poljubke.
Toliko pa je Klotilda le $e bila sramezZljiva, da se v domaci jutranji
obleki ni mudila pri oknu, nego hitro se je umeknila v sobo. Na
prvem sestanku v »Zvezdi= je preuljudnemu sosedu celd otitala, da
jo preve¢ moti, kadar se napravlja. Toda ni ji verjel, in razpredel se
je med njima nov szanimljive pomenck.

Minilo je teden dnij, in Klotilda 3e ni bila pri teti. Ko je v tem
nekega dné pritisnil prvi mraz in je tudi Ze sneg naletaval, ostala je
Brigita domd pri pééi in porocila bratranki, naj pride pod veler ne-
koliko k nji na pomenek; najljubse bi ji bilo, ako pride kar na
juzino, Mrakova Zena je nemudoma vzprejela vabilo in rekia stari
dekli, da pride prav skoro.

Précej, ko se je dan nekoliko nagnil, napotila se je Klotilda ez
ulice k teti. Dasi je bil 2e mrak in dasi je do nasprotne hise imela
le nekoliko stopinj, vender se je pred odhodom precesala, preoblekla
se in th in tam kaj uredila na opravi, kakor bi se ji kaj dozdevalo.
Saj je dobro poznala teto svojo. Motila se ni. Stopivsi v sobo, za-
pazila je takoj, da je vse lepd osnaZeno in pospravijeno, miza pa
pogrnjena za Stiri. Spoznala je takoj tudi svojo srebrnino ter svoje
ploitke in skledice.

»Teta, kaj pa to pomeni?e vprasa nekamo osupla in nejevoljna.
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»Ne bodi huda, zlito srce moje,« prosi zvita zavodnica, »saj vés,
posode nimam, da bi postregla gospédi, zatd sem si brez tvojega
znanja izposodila, ¢esar potrebujem —e

Ni %e dogovorila, ko potrka in stopi v sobo Ahnenfels, in takoj
za njim njega prijatelj, poro¢nik Fuchs. Predno se Klotilda dobro
ogleda po novih gostih, Ze stoji Ahnenfels pred njo in ji poljubi roko;
takisto stori njega tovaris, Ko se nakloni tudi Brigiti in jo pozdravi,
rete Ahnenfels Mrakovi Zeni:

»Nova moja gospodinja je preljubezniva in ne vé, kaké bi mi
stregla in me razvajala. Danes me je z mojim prijateljem povabila
na juZino, da bi nekamo posvetili sedanji moj dom; ali da ta prija-
teljski  sestanek tudi vi, milostiva gospd, pocastite z navzoctnostjo
svojo, o tem ni ¢rhnila niti besedice.e Obrnivii se proti teti, pristavi;
»Gospd, lepd ni, da ste mi to zamoléali; $e bolj bi se bil ves dan
veselil vecera.«

sHotela sem védeti,« opravicuje se Brigita, sali bodete pa¢ zado-
voljni samé s starikasto gospodinjo; in Sele ko ste vzprejeli oskromno
moje vabilo, hotela sem vas iznenddejati z boljso drus¢ino, nego je
moja, in pozvala sem tudi bratranko.«

»Nikar takdé oskromno, gospd,« ocita ji Ahnenlels, »prav jaz
najbolj vém, koliko trenutkov ste nam Ze zasladili s svojo duhovitostjo
in bogatim izkustvom svojim.«

»Dosti, dosti, gospod nadporoénik,« ustavi ga starka. »Brzdajte
preveliko uljudnost; proti méni ne pristoja dobro. Veseli me, da smo
vsi skupaj; drugega itak nisem Zelela. Sedaj pa prosim, sédite za mizo ;
moja soba ni, da bi se mogel ¢tlovek izprehajati po nji.«

Naté sedejo takd, da sta si ¢dstnika drug proti drugemu in da
se lahko menita sedaj z gospodinjo, sedaj z mlado gospo. Po juZini
je Brigita hitro pospravila z mize in poloZila ndnjo popolnoma nove
kvarte za tarok.

»To je izvrstna miselle vzklikne Ahnenfels, vzame kvarte, zmesa
jih, in naté zacné skralja klicatie. Toda Klotilda in Ahnenfels sta
bila prerazmisljena, pa nista imela srete; vedno sta izgubljala, a do-
bivala sta le teta in poro¢nik Fuchs, ki sta mislila samd na igro.
Vender je rekel Ahnenfels, da je popolnoma zadovoljen z uspehom;
da se e dolgo ni kratkocasil takd izvrstno, in dodal je 3e to Zeljo,
da bi se kratkocasili veckrat takd prijetno. Klotilda se je povsem
ujemala # njim in je nasvetovala, da bi vse tiste vetere, ko ne bode
drugih veselic, imeli stalne sestanke pri teti Brigiti, ki je bila sedaj
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vsem trem skupna stetac. Brez vsakega ugovora so vsi kakor iz
jednega grla odobrili modr nasvét.

Lovro ni ni¢ védel, kaké se zena njegova kratkotasi na oskromnem
tetinem dému. In kaké naj bi védel; vprasal je ni nikdar, kam hodi,
drugi pa mu tudi niso povedali ni¢esar, ker ni nikamor zahajal, da bi
se s kom sesel. Zatd pa so mnogo védeli drugi ljudje in $e veé govorili,
Podnevi namigovanje &ez ulice — zveler razsvetljena okna Brigitina
— to so ljudje v sosedstvu skoro zapazili, majali z glavo in si mar-
sikaj Sepetali. Tudi domaéi posli in trgovski pomocniki so hitro za-
sledili >pot k tetic in prezali in gledali ¢ez ulice, kadar so le utegnili.
Marsikdo je miloval dobrega gospoda in si mislil: »Kaj bode, ¢e to
zvéie V tem je Lovro delal in se trudil in se z delom zmotil, da
ni mislil na druge re¢i. Trgovina mu je %e toliko nesla, da je navzlic
enini potrati nekamo izhajal, ali ko bi zaptl prodajainico in hotel
poravnati vsa platila, ne bi ostalo ni¢ gotovine. Lovro je to dobro
védel, takisto pa mu je bilo jasno, da bi Klotilda nikakor ne hotcla
zmanj$ati svojih potreb. Pustil je vse, bodisi, kakor je, samo da bi
ne bilo novega prepira in razpora.

Drugace je mislila Klotilda o tedanjem svojem stanji, ali bolje
reteno, ni¢esar ni mislila o tem, nego bila je zadovoljna in se veselila
zivljenja; do bodo¢nosti pa ji ni bilo. Cula je sicer marsikaj, kaké
jo imajo ljudje v zobéh, ali srce ji je bilo Ze také izprijeno, da ji
takine govorice niti niso bile ved neprijetne, ampak celé ponosna je
bila ndnje in %e otitneje je kazala netimernost svojo, es: »Zenske mi
le zavidajo.« Najdrzneje se je védla, kadar se je z Ahnenfelsom izpre-
hajala po »Zvezdic. Zanitljivo se je ozirala po gospéh in gospodi-
tinah, katere je sredavala, kakor bi jim hotela zaklicati: »Kdo ste
vé proti méni? Vzela sem vam ga vsem, njega, ki je bil vzor héeram
in materam !«

XL

Napotila je zopet déba zimskih veselic. Za gledalis¢e Mraka ni
bilo skrb; tja je prisla Klotilda tudi brez njega; ali na strelisée jo
je moral venderle spremljati Ondu je bilo ‘ve¢ manjsih plesov in
drugih veselic, vse pa bi presegel véliki sijajni ples na korist drustva
za pomo¢ bolnim trgovskim pomoénikom. Temu plesu se trgovei
nikakor niso smeli odtegniti, nego $e posebno so se morali izkazati,
da so vpri¢o vojakov in uradnikov povzdignili veljavo svojega stant.
Delale so se torej velike priprave, najbolj pa so se pripravljale gosp¢
in gospoditine. Toda vse je prekosila Mrakova Zena, ki je videla v
Franéigkovih varih, kaj je sijaj, in ni zaté ve¢ potrebovala tete, da
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bi ji pozvedovala, kaké bodo oblecene druge gospé. Ljubljanske sivilje
ji pri tej priliki niso zado&éale, nego vsa oprava je morala biti z
Dunaja, kjer se je poléti spotoma le zaté pomudila nekoliko dnij, da
se je posvetovala pri sloveéem Zenskem krojaci, kakine barve in kaj
drugega bi se najbolj prilegalo nje rdsti, polti in lasém. Tudi si je
dala vzeti mero, da bi potem kar narocila, kadar bi bilo &esa treba.

Sedaj je bil tisti ¢as. Hitro je pisala na Dunaj in dodala, da
mora biti vse kar najlepte in najukusneje, najsi stane stotdk ved.
Teden dnij pred plesom je prispela Zeljno pricakovana oprava. Takoj
je morala priti Kddrava Marjeta, da je pomagala gospé pomerjati
novo obleko in da je vse dobro pogledala, ali bi ne bilo treba gesa
popraviti ali bolje priditi. Z obleko je pritel tudi razen litp in drug
drobiz. Med drugim je bila prelepa véternica od dragocene Zelvovine
in pristnih nojevih peres; bili so zlito vezeni &evlji od bele svile po
najnovejéi Segi, in bilo je ve¢ drugih stvarij.

Klotilda %e nikdar ni imela toliko skrbij; najved pa jih je imela
na dan plesa samega. Na vse zgodaj je poslala hidno h Kdédravi
Marjeti, da bi je ne pozabila priti obladit; tudi k frizérki jo je po-
slala in ji ostro narotila, naj ne pride prepozno. Hlapec je moral h
kotijazu Trobeu, da pa¢ dobro osnaZi staro kodijo in da pride o
pravem ¢asu pred hito, Sploh je bilo ta dan v Mrakovi hisi takéd
xivahno, kakor bi bilo zveter Zenitovanje. Popdldne je prisla teta
Brigita, da bi kaj pomagala. Najbolj zbegana je bila Klotilda sima;
zauzila ni ne jedi ne pijace, niti se doteknila kave, katero je teta
tolikanj hvalila. Ko se je zmracilo, morala je hisna ob vélikem zrcalu
prizgati na vsaki strani po dve svedi, druge pa postaviti na mizo in na
mizice, da je bila vsa soba razsvetljena. Ze se je Klotilda po obrazu
in vsem gorenjem telesi umila z dise¢o vodd, in tudi Kddrava Mar-
jeta je Ze prisla, da bi jo oblekla, le frizérke $¢ ni bilo. Nejevoljno
je stopala gospd po sobi in se jezila, toda zopet se je nekoliko umi-
rila, ko so ji o¢i obticale na bogatem lidpu, ki je bil kakor na ogled
razloZen po vsi sobi, pripravljen, da poveca nje krasoto.

V tem zapdje zvonéek na hodniku, in précej naté stopi v sobo
zeljno pri¢akovana frizérka, vsa premraZena in zasopla ter se hitro
loti dela. Ogrnjena v dolg plas¢ od bele tantice, sedi Klotilda pred
vélikim zrcalom in zadovoljno gleda vinje, poslusaje dobrikanje zgo-
vorne opletalke, ki sedaj hvali nje géste lasé, gladke kakor svila,
sedaj se ¢udi nje beli polti, ali pa ji pravi, kar je ¢ula in videla drugjé.
V tem urno spleta &iroke kite, umetno jih zloZi in zatakne wvinje
glavnik, ki se kar lesketd od dragih kamencev. Ob stranéh uigé krajse
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lasé v kodre, tudi ji med kite zasadi belo in rde¢o kamelijo, napdsled
pa ji na témeni namésti tanek zlat venec, posut z blis¢e¢imi karhenci,
da je ovenéana kakor kraljica. Dasi jo je Bog obdaroval z veliko
krasoto, necdimerni Klotildi to le ni dovdlj, in frizérka jo mora po
vsem gorénjem telesi potresti z didedim belim pradkom in jo zopet
izpraditi, da se bela polt $e bolj sveti. Tudi rdetega licila ji mora
dejati na lica in ji nekoliko poérniti obrvi, predno pospravi svoje
orodje in steée v drugo hiso.

Sedaj se jame Klotilda oblatiti; vse, S$ivilja, hisna in Brigita
imajo dovolj pdsla z njo. Hitro se vse tri sutejo okolo nje, in skoro
zafumi na nji dragocena svilena obleka, na vrhu izrezana, da so raz
galjene prsi in rame, zadi pa dolga, da se pol seinja vlete po tich.
Zdajci se Klotildi povzdigne netimerni Zenski ponos, in oblastno kakor
kneginja stoji med strefnicami in sedaj ukazuje, sedaj se zadovoljno
ogleduje v zrcalu. Tudi kuharica pride pogledat svojo gospo in pri-
véde s seboj deklo iz drugega nadstropja; obe kar obticita na pragu
sosedne sobe in se od daled ¢udita neznani lepoti. Ko je vsaka guba
naravnana in se vse lepd prilega, zatakne teta bratranki svoji uhane,
da se kar zabliska po sobi, okolo vrati pa ji obesi niz biserov. Klo-
tilda sdma si natakne rokavice in si na vsako roko zapné po
jedno debelo in siroko zlito zapéstnico, od katerih ima jedna v sredi
zvezdo od samih dijamantov. Sedaj vzame O6no véternico, katero je
dobila z Dunaja, in prelepi robec od najneinejse bele tantice, obdit s
sirokimi bruseljskimi &¢ipkami, in oboje potkropi z moéno disavo, da
se zdajci po vsi sobi razpuhti prijeten duh.

V tem pridrdrd po kamenitem tlaku voz in se ustavi pred hiso.
»Trobec je tile zaklite domadi hlapec v sobo, in takoj stefe hiSna
gospodu porocit, da je sgospd %e pripravljena. Tudi Lovro je bil Ze
obleten; na sebi je imel érn frak. Stopivéi v sobo, kar osupne in ob-
stoji pri vratih; kiij takinega %e ni videl v oskromnem svojem Ziv-
ljienji! To da je njega Zena? Ne, ne! Mrak ne verjame svojim oftm,
da je to lepa njegova Klotilda. In venderle je bila ona, in tudi lepa

je bila in %e kaké! — Ali ta lepota Lovru ni ugajala; to ni bila
tista nedolina lepota, ki je také dobro dela njega srcu in ofesu; to
je bila greina, zavédna krasota! — Nehoté se je domislil Mrak tistih

podob, katere je casih %e dete ogledaval v starih knjigah in o ka-
terih mu je pravil ote, da so to vpodobljeni naglavni grehi. Samo
tega ni védel, ali bi primerjal Zeno napuhu’ali netistosti, ali obema
skupaj. In to Zeno naj povéde med ljudi ? — Cemii? Za kéga? — Dobro
je védel, za kdga; motil se ni ve¢, dasi ni védel vsega, kar se je
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godilo za njegovim hrbtom v najbliZznji soséic¢ini. Vrocina in mraz sta
ga obhajala, in niti besedice ni mogel ziniti. Najrajsi bi planil in po-
trgal z Zene vso to potrato; ali za to je bil preslab., Saj vémo, da je
bil sploh pretibek, in prav ta njegova slabost je provzrocila, da je
smela njega Zena prezirati vse zakonske in drustvene vezi ter se kakor
omamljena udajati vsakerinemu pozelenju. Bolj nego kdij je ¢util Lovro
to svojo slabost in — zopet se ji je udal

sNo, kaj se ustavljag?e zaklice mu Klotilda; »voz Ze taka, zadnja
bi le ne hotela biti.«

Lovro se moléé vrne v svojo sobo po plaseé; v tem hisna gospé
obuje vrhne cevlje, teta pa ji cez rdme ogrne dragoceni koZusek.
Sedaj gré hidna z lu¢jo naprej svetit po stopnicah in po vézi; za njo
pa stopa varno Klotilda, drzé¢ z levico zadnji konec svilenega krila,
da se ji ne viete po tleh. Poslednji je Lovro, zalosten in potrt, kakor
bi el na moris¢e. Vrhu hodnika je stala teta in zadovoljno gledala
za njima, v svesti si svojega vpliva. Smehljaje se je nekaj zasepetala
stari kuharici, ki je tudi zria za gospddo, sicer moléé, tem veé pa za-
misljena. Zdelo se ji je, da med gospé in gospodom le ni, kakor
bi moralo biti, in tiho se je vrnila v kuhinjo.

Na strelisci je bilo Ze vse polno, ko sta se pripeljala Mrak in
zena. Bilo je ravno pred zacetkom novega plesa. Godcl so Ze nape-
njali strune in poskusali glasove, plesa Zeljni gospodje in gospodici
pa so se zivahno sukali okolo nalidpanih gospa in gospodic¢in ter jih
prosili »jedenkrat na okoloe. Tu se kakor kralji¢ina v bajki pri vratih
pokaze Klotilda v vsem sijaji svojem. Izpustila je obleko, da se je
sumee viekla za njo; z levico se je na lahko oklenila mozd, v desnici pa
je drZala dragoceno véternico in se pahljala # njo. Modki in Zenske
s¢ zdajci vsi ozrd proti vhodu, in vsak gledasz drugim custvom ta v
ILjubljani nenavadni sijaj. Neizkusene mlajse déklice kiar strmé, starejse
ji zavidajo, a gospé¢ se pomembno spogledujejo in se umejo. Castniki,
nje kavalirji, bili so vsi na plesis¢i, in sedaj je bila njih dolinost, da
s¢ poklonijo »kraljici« svoji. In res, kakor bi trenil, prihité iz vseh
kotov, in za¢né se pogajanje za Cetvorke. Ona se jim sladké nasmiha,
ali ne obljubi se nobenemu, zakaj pravega 3¢ ni med njimi,

»Gospodje, preljubeznivi ste,« upira se Klotilda, da bi se ne
prehitela, »vsi zajedno ste se oglasili, da res ne vém, kdo je prvi,
zalila pa ne bi nikogar rada.«

»Jaz sem prvi,e oglasi se Ahnenfels, ki se je nekoliko zamudil
pri neki prejsnji znanki, sprva &etvorka je e méni oddana.« Ta hip
stopi pred Mrakovo Zeno in ji ponudi rokd, da se oklene vdnjo in
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pod njegovim varstvom deli milosti ostalim kavalirjem, katerim se¢ po
vrsti obljubi za vso noc.

V tem zazvené glasovi hitre polke. Ahnenfels se prvi zavrti
s Klotildo in sine % njo po dvorani, predno se morejo drugi zvrstiti
za njima. Gospodje in gospé strmé v plesalko, ki z blis¢eto svojo
opravo jasno kaze, da hoce biti kraljica nocojinjemu plesu. V svesti
si svoje zmage dvigne Klotilda ponosno glavo, in le sedaj in sedaj
ji okolo rdetih ustnic zaigrd ljubek nasmeh, kadar ji Ahnenfels s ka-
kovo besedo obudi sladkih ¢ustev. Ali takoj se izraz nje oblicja zopet
izpremeni, kadar se plesaje zasuce mimo Zene, v srci  svojem nic¢
menj hrepenete po slavljenem Ahnenfelsu nego ona. ajrajsi bi jo
kar prebodla z ofmi, pa jo prezirno omeri, kakor bi hotela rééi:
»Zaman se trudi§; jaz sem ga osvojila, moj je, méni se mora klanjati
in mi biti pokoren kakor suzenj srca mojega ls

Lovro vsega tega ni videl in niti ni hotel videti; saj ni bil vet
také neizkuden kakor takrat, ko jo je prvikrat privédel na strelisce ter
nje kavalirjem stiskal roke in jim napijal s $ampanjcem. Danes je bilo
vse drugate. Ko je stopil z njo v dvorano in so jo obsuli cdstniki,
izpustila je hitro njega roko, ce§, »ne potrebujem te vele, in vsc
drugade se je oklenila Ahnenfelsa. Mraka je bilo sram samega sebe;
tel je v gostilnitko sobo, poiskal si nekoliko starejsih mescanov in
sédel médnje. Ves razburjen ni védel, kaj bi zacel, pa si je narocil
buteljo dobrega vina, da bi v njem potopil &rne misli.

»Gospod Mrak, &elo se vam nocoj nckamo prevec ujema z
imenom,¢ rete mu prvi sosed pri mizi, dober podten mozicek, ki bi
za ves svet ne razzalil nikogar. »Vidite, to je zatd, ker ste pridii pre-
vred med nas. Mladi ste ¢, pa bi morali & poskotiti in sc sukati
po dvorani.«

+Kaj hotem, ko ne plefem,« zavine ga Lovro.

»Ko bi imel jaz tiko Iépo Zeno, kakor jo ima gospod Mrak, na
stara svoja leta bi se ucil plesa,« oglasi s¢ drug mescan, sedéd kraj
prvega.

Vsa drustina, kolikor je sedi pri isti mizi, zain¢ se zanimati za
Mraka. Nekateri ga sofutno pogledujejo, ker se jim smili, drugi pa
si namezikujejo in se skrivdj rogajo. Na konci dolge mize rete nekdo
bolj natihoma :

»Mrak e plede, ali také, kakor mu ona gode.«

»Kaj ste rekli?e vprasa gospod srednje¢ moske dobe, ki je ravno
pritel iz dvorane in sédel h govorniku,

»1 no, rekel sem, da Mrak plese, kakor mu ona gode.s
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»Plede, plede,« pritrdi prislec, sali ne bode plesal dolgo.«

»Zakaj nele 3

sZakaj? — Zaté ker opela, pa se mu zvrti v glavi. Zgrudil se
bode v brezdno, iz katerega se nikdar ve¢ ne vzdigne.«

«Prijatelj, danes govorite v podobah.«

»Ali te podobe so jasne. Gledal sem v dvorani ta sijaj in to
potrato. Saj se tudi druge lidpajo, zlasti ¢e so mladé in lepé. Toda
Mrakova Zena preseza vse mere; to ni ved ne lepd, ne spodobno. Moski
imajo danes le zanjo oci; kiaj taksnega Se nismo videli v nasi oskromni
Ljubljani, Prvi hip so kar vsi ostrmeli, sedaj pa %e mirno razsojajo ta
prikaz. Kdor umeje takéne stvari, ra¢unja, koliko stane vse to; drugi
poudarja nravno stran tega zakona. Da ste videli, kako se je hitro
otresla moza in kaké je z bliskajotimi oémi privlekla k sebi Ahnen-
felsa; kakd se ga je strastno oklenila in ga driala, kakor bi hotela
otito pokazati, da ga ne izpusti vecl.«

sHahaha!« zasmeje se starejsi gospod, sAhnenfels je zvit; ta
je Ze¢ marsikatero zbegal, ali skoro se naveli¢a vsake, pa si poisée druge
kakor metulj, ki leta od cvetice do cvetice in iz vsake posrka nekoliko
medi. To vam re¢em, Ahnenfelsa niti Mrakova ne obdrii.«

»Kajle odgovori mu prvi in se nasmeje kakor zvedenec v takénih
re¢¢h, » Ahnenfels je izgubljen; Mrakova Zena ugonobi njega in moia
in simo sebe. Le potrpite, u¢akamo $e cudnih dogodeb!e

(Dalje prihodnjic.)
ﬁﬁ

Pri vodnjaku.

w
1,

zenic‘a 7 vedrom v roki In k démn od vodnjaka
K vodnjaku je prispela, Ubrala je korake,
Zajela vOde tiste, Za njo sem gledal, tiho
Také mi pinlej dela: Besede rekel take:
slet ddkaj ze prihajam, Zajemam vedno upe
Odhajam 2 vedrom v roki, Iz srca globodine,
A nikdar ne izprazni A vénder vir mi upov
Vodnjak se ta glohoki.« Nikoli ne premine . . .

Rastislav.
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XI.

(Dalje )

':tb ovro je nastavljal udesa, ali miza je bila dolga, in motilo
i ga je tudi glasno govorjenje bliznjih gostov, zaté je ujel
le posamezne besede. Toda ¢ul je venderle toliko, da je
_______ \i ugenil ostalo. Grozne misli so mu rojile po glavi, in
snoval je strasne naklepe, kaké se osveti. Précej pa je zopet Cutil svojo
slabost, ki mu ne bode dala zvrditi storjenega ukrepa; zametaval je
osnovo za osnovo in umisljal kaj novega. Pri tem je vsak cas zvrnil
vise kozarec rmenega vina in ko je izpraznil prvo steklenico, narocil je
drugo. RazdraZena kri mu je $inila v glavo, da je bil ves rde¢,v medlih
odéh pa nisi videl drugega nego silno zalost in brezupnost. Nit se ni
mogel udelezevati pomenkov svojih sosedov, le casih je kratko odgovoril
in zopet je umolknil. Polagoma se je izpraznilo poleg njega. Stari
mozicek je el domdv, drugi so se vrnili v dvorano, nekoliko pa se
jih je spravilo h kvartam.

V tem prisede k Mraku nov gost, trgovec, s katerim sta si bila
davna prijatelja. Nekdaj je sluZil pri rajnem Lisjaku in nekoliko predno
se je Lovro oZenil, ustanovil se je sam zdse.

sNikar ne bodi také silno zalosten,« povzame prijatel].

»Zalosten,« ponovi Lovro in se bridko zasmeje, sali naj bi bil
morda wvesel sramote in nesrete svoje?s

»Ne recem, da ne; vesel ne mored biti, ali ti si mo#, ti si go-
spodar, pa bi moral lahkoumno Zeno nekoliko brzdati. To je tvoja
dolznost, ki jo imas do sebe in do nje. Tvoja dobrota ni vredna ni-
¢esar, ugonobi vaju $e oba.c
»Oba,« pritrdi Lovro.

41%
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+Ali ¢loveku ni sméti obupati,« hrabri ga tovaris. »Se je cas, da
odvrned veliko nevarnost, ki preti zakonski tvoji sredi in — trgovini,
Sevéda, sedaj bode tere, nego je bilo iz poletka. Prevet si popustil
brzde. Sramota je Ze oéita, in ¢loveku se kar gnusi, kaj poclenjata.e

»Kdo ?e vzkrikne Lovro, v katerem kar kipi od jeze in od vina.

»Ali Se vprasas? Kdo drug nego Klotilda in Ahnenfels!e

»Hm, ali je to res kaj také groznega, ¢e Z njo plese in se ji
laska in da se ji ¢asih pridruzi na izprehodu? Saj Ahnenfels takisto
odlikuje tudi druge« zagovarja Mrak Zeno svojo zoper svoje pre-
pricanje.

»Drugim se sedaj ne laska veg, ali pa le toliko, kolikor zahteva
splodna uljudnost,« zavrne ga prijatel].

»Ne umejem te,« rece Lovro v zadregi.

»Jaz tebe %e menj. Ali res ne vé3 niCesar, ali se le delas, kakor
bi bil gluh in slep?«

»Prijatelj, nikar me ne mudi s také skrivnostnimi besedami,«
huduje se Lovro; »ni¢ mi ni zoperneje od tistega sumnitenja, ki se
oslanja na babje klepetanje in obrekovanje.«

sNikar se ne jézi, Lovro,« miri ga prijatelj ljubeznivo; »praz-
nega obrekovanja tudi jaz ne poslufam, niti ne verjamem; ali kar sc
codi za tvojim hrbtom, to je preved, to mora$ zvedeti, in &e zvéd
prej, bolje bode.«

Lovro ni védel, kaj bi mu odgovoril. Razburjen od raznih strastij
je bil ves potrt. Nekoliko umolkne in gleda prédse v kozarec, takoj
pa zopet povzdigne glavo, pogleda prijatelja in ga naprosi:

»sPovej mi vse, kar vé, da je res. Resnica je trpka stvar, ali
bodisi, ¢uti jo hotem.«

»Vidis, Lovro, najbolj si se opekel, ko si Brigito zopet pustil
tez prag déma svojega. Stari Lisjak je bil tudi dober ¢lovek, toda
bil je praviten in oprezen, pa je dobro védel, zakaj je to &drovnico
— oprdsti mi nelepi priimek — zapodil iz hide.«

»Teto Brigito?« ponovi Lovro in 3e radovedneje upré odi v
prijatelja.

»Prav teto Drigito mislim,¢ pritrdi mu tovari§, »ona je za me-
tétarico med Klotildo in Ahnenfelsom; ona ima ves ta greh na vésti.«

»Kaksen greh?e vzklikne Lovro in plane kvisku, odf pa se mu
zaiskré, da bi bilo Cloveka kar groza.

sUmiri se, Lovro,« tolaZi ga prijatelj; snisem se izrazil dobro.
Po stari na&i veri in po vsakdanji moji pameti je greh, ¢e se zakonska
sena preved bavi z drugimi modkimi. Dokazati ne morem nicesar, ali

il
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vsa Ljubljana govori o prevelikem prijateljstvu Klotilde in Ahnen-
felsa. Ne da bi se ji on samé laskal in jo odlikoval na javnih mestih
in izprehodih, Klotilda celo —e

»Kaj celé — 7« ustavi ga Lovro in kar puha od jeze in nepo-
trpeiljivosti. sHitro mi povej vse, jaz ne prebijem deljle

»Bodisi; Klotilda zahaja k njemu.«

»Kaj? — K njemu zahaja’« izjeca Lovro ves onemogel, sto ni
mogoce ¢

»Saj se sam lahko prepri¢as. Malone vsak vecer imajo pri teti
Brigiti sestanke, kvartajo se in kratkodasijo, ne da bi zagrnili dken.
Cudim se, da jih &e nikoli nisi videl; iz tvojega stanovanja se mora
vse videti, zlasti ker so tvoja okna nekoliko visja.«

»Pri — teti — DBrigiti — sestanke!e¢ zajeca Lovro in prime pri-
jatelja kréevito za réko, ssestanke imajo, in jaz ne vém tegale

»Saj vender vés, da stanuje Ahnenfels pri teti Brigitite

»On da stanuje tam? Od kdaj‘«

»Odkar se je Klotilda vrnila iz toplic.«

Lovro ga bistro pogleda, kakor bi se netesa spomnil, potem pa
globoko vzdihne:

»Oh, te nesretne toplice! Vse je bilo dogovorjeno in naroceno,
jaz pa sem se dal preslepitil«

Naté zopet umolkne in se zamisli. Nihée bi ne popisal, koliko
je trpel. Saj trpi slab in mehak ¢&lovek tem veé, ker vse zakoplje v
sebe in si ne more dati dutka z odlo¢nim dejanjem.

Loviro se je zopet zatajil; nekoliko ga je Ze omamilo vino, s
katerim je zalival skrbi, nekoliko mu je prigovarjal prijatelj, naj se
nikar ne prenagli, ampak naj potrpi in poctaka pravega ¢asa; morda
zeno le $e odvrne s krivega pota.

In res, Lovro se je premagal. Dasi je bil slab, v trpljenji je bil
mocan kakor malokdo také zvanih odio&nih znatajev. Ni¢ ni priganjal
zene, da bi sla domév, ampak ostal je na strelis¢i, dokler se ji je
ljubilo. Prijazen sicer ni bil, vender ni bil niti hud niti ¢meren, ampak
tih in resen, kaker$en je bil sploh, odkar je pustil Zeni nje trmo in
lahkoumnost. Takéd ni nihée niti opazil, da ga je pretresalo kaj ne-
navadnega.

XIL

Drugo jutro je pridel Mrak ob navadni uri v prodajalnico, njega
fena pa je spala pri zagrnjenih oknih in sanjala do malo pred pdldne.
Skoro po obedu je prisla teta na pomenek. Izpra$evala je bratranko,
kakd je bilo, in ji pripovedovala, kar je ¢ula po mestu o sino¢njem

=Y.
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plésu. Ostala je pri juzini in sele ko je hidna pogrinjala za velerjo,
vstala je in zbefala domdv, kakor bi jo pekla wvest in bi se bala
sredati Lovra, katerega se je zmiraj ogibala, Lovro je v tem iz pro-
dajalnice ze veckrat skrivaj pogledal ¢ez ulice na Brigitina okna, ali
bilo je vse temno. Priseddi k vederji, nadel je Zeno Se v jutranji obleki,
po kateri je sodil, da niti ni bila z ddma. Drugi dan zveter je Lovro
iz nova dakal in gledal tez ulice, ali Klotilda je $la v gledalisce, in
zopet so bila okna pri teti temna. Tretji veder je imel mnogo nuj-
nega opravila in se je popolnoma zamislil v pisanje, da bi bil malone
pozabil préze. Sele ko je zapecatil zadnje pismo, stopil je kakor slu-
¢ajno k oknu, pogledal ez ulice in videl — pri teti Brigiti vse raz-
svetljeno.

Bridko mu je bilo pri srci; nicesar ni videl, ne slifal in skoro
da ni ¢util samega sebe. Kri mu je zastajala, in obledél je kakor smrt,
Ko se je zopet zavédel, rekel ni nikomur ni besedice, ampak tiho je
tel po stopnicah v svoje stanovanje. Hisna se je ¢udila njega prihodu
ob tej uri in mu je hotela posvetiti; ali hotel ni luéi niti koga poleg
sebe; zatd je postreino deklo kiar zapodil nazaj v kuhinjo. V temi je
el popolnoma sam v sprednjo sobo k oknu in gledal ez ulice. Tresel
se je po vsem telesi in stiskal pesti.

»Klotilda ! Klotilda !« zaklical je veckrat brezupno, »také mi vracas
veliko ljubezen !«

In zopet je umolknil in neprestano gledal skozi okno. Kaj je
videl ? Pri mizi so sedeli Klotilda, teta, Ahnenfels in e nekov &istnik.
Kvartali so, smijali se in bili dobre volje. Brigita in neznani Cdstnik
sta igrala nekam mirneje in pazneje, Klotilda in Ahnenfels pa se nista
ni¢ kaj menila za kvarte in sta bila zel6 razposajena. Vedno sta se lo-
vila z oémi, ali pa si pod mizo stiskala roké; sedaj ji je robec padel
na tla, in oba zajedno sta segla po njem ter se nagnila pod mizo;
sedaj sta se zopet smejé povzdignila in razmisljeno dalje metala
kvarte. Brigita ju je posvarila, ali $e bolj sta se smijala in grohotala.
Ko sta se pa teta in &istnik zopet zagledala v kvarte in kakor bi
se bila nekoliko sporekla, nagnil se je Ahnenfels predrzno proti
Klotildi in jo poljubil.

Lovro je vse to gledal in gledal, in ¢imdalje bolj je kipelo in
utripalo v dobrem njegovem srci, katero mu je také neusmiljeno ranila
zakonska Zena. Napodsled ze ni mogel ved stati, sédel je v naslanjdc
in se zamislil. Ponavljal si je v mislih vse dogodke zakonskega Ziv-
ljenja, in marsikaj mu je bilo jasno %ele sedaj. Naslonil je trudno
glavo na blazino, toda omamna vonjava mu je pricala, da je ti ne-
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koliko prej slonela %ena njegova. Prav Zivo se je spominjai Klotilde
in ¢util, da se v njega srci %e ni utrnila iskra ljubezni. Oberd¢ si je
zakril obraz in bridko zajokal zaradi velike nesrece svoje. Razjokal se
je, in bilo mu je toliko loZe, da je mogel zopet misliti.

»0, saj bi se ona morda e vrnila k méni, ¢e bi ne bilo njegale
také se je tolaZil, in prevzela ga je silna Zelja po osveti. »Ali kaké?
Jaz se ne morem boriti z vojakom,« rete sam v sebi in zopet in
zopet premislja, toda vsako misel zopet zavrie.

Napésled vstane, poklite hidno, naj mu prinese lu¢, in jo potem
odpravi iz sobe. Natd se preoblete kakor za pot, vzame iz skrivnega
predaléka listnico, dene toplo kuémo na glavo in se ogrne z velikim
Sirokim plas¢em. Pois¢e Se nekaj stvarij in med drugim vtakne za
pas néZnico z ostrim turékim noZem. Jedenkrat e se ozré po sobi;
th in tam mu obti¢é oéi na dragocenem spominu, in vse mu mocno
gane mehko srce.

»Dovdlj te obtutnostile reée sam v sebi in gré z déma. Hisni
se ni zdelo to ni¢ ¢udno, saj je &esto pred velerjo ogrnil isti plas¢
in se %el nekoliko izprehajat. Hlapec ga je tudi videl, pa se je tudil
le temu, da ni Sl gospodar v prodajalnico kaj pogledat in da tudi
njemu ni naro¢il nidesar, kakor mu je bila sicer skrbna navada.

Lovro niti sam ni védel, kaj prav za prav namerja; gnalo ga
je na zrak in v samoto, zaté je 3¥el. Dasi so starinske mestne sve-
tilnice svetile le slabo in je bilo ljudij le %e malo zunaj, Mrak se je
vender ogibal vélikih ulic, da bi koga ne sredal. Krenil je po postran-
skih stezah proti Ljubljanici ter se ob védi izprchajal in se hladil.
Sel je do sladkornice in % dalje ter zasel popolnoma iz mesta na
polje, kjer se mu ni bilo bati, da bi ga videla Ziva dusa. A bila je
tudi temna no¢, da ni videl niti pota pod nogami, ampak le lutil ga
je, zakaj ko je le nekoliko stopil v stran, pogreznil se je v debel
sneg. Napésled Ze ni mogel dalje; pot je bila le Se slabo utrta steza,
ki bi jo moral dalje stopaje sam zgaziti. Obrnil se je torej in se
poasi brez pravega namena vracal proti mestu. Crne misli so se mu
drevile po vrodi glavi.

»Ubil bi ga,« rekel je sam v sebi; »v Ljubljanico bi ga tresdil,
ko bi zdajci stopil prédme!e

Toda njega mehkoéutno srce se je takoj zgrozilo takinega hu-
dodelstva; njega poboZna dusa se je spomnila praviénega Sodnika v
nebesih, in zopet se je udal trdi usodi in zopet je trpel in trpel, da
ni mogel bolj. Ali skoro je iz nova vzkipela silna Zelja po osveti, in
neprestano sta se v njem borili poboZna udanost in razburjena strast.
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V takem duievnem béji je taval dalje; sedaj se je ustavil, sedaj zopet
stopal nekoliko korakov dalje. Prisel je do Sentpeterskega modsta
in e je preudarjal, ali bi ne krenil na drugo stran, toda premislil si
je in Sel dalje ob Ljubljanici proti mesirskemu mdstu. V tem se mu
je dozdevalo, da ¢uje od dale¢ skripanje snegd pod moskimi koraki.
Nekoliko postoji in nastavi uhé — res, ne moti se, nekdo prihaja. Se bolj
poslusa in ¢uje tudi roZljajoto sabljo.

»Kaj, ko bi bil onle vzklikne zadovoljno, in grozna misel ga
presine. Strast mu prikipi do vrha; vse prej$nje blaZje in poboine
misli se ne ganejo; vse je zadusilo neznano hrepenenje po osveti.
Krotki Mrak ne poznd vet samega sebe; odloten je in drzen kakor
Se nikdar. Minila ga je prirojena slabost in mehkost; Cutil se je dru-
gega. V stran stopi, see za pas po turdki noZ in prezi, kakor prezi
divja zver na svoj plen.

RoZljajoéa sablja se &uje &imdalje blize; izvestno prihaja ¢dstnik ;
in res, Ahnenfels je. Poclasi stopa in mrmrd napev znane razkoine
pesmi. Lovro ga spoznd po glisu, nekoliko pa tudi po visoki rdsti,
kolikor vidi v temni nédi. Strast ga prevzame zdajci tako silno,
da je kakor blazen. V tem pride Ahnenfels tik njega, ne da bi videl
nevarnega nasprotnika. Kakor bi trenil, plane Lovro ndnj, prime ga
za vrat, tre$¢i ga ob zemljo in mu porine turski noZ med rebra.

»Qjojle zakriéi Ahnenfels in se zgrudi .

XIIT.

Ko je %el Lovro Mrak z déma, nddejali so se posli, da se vrne
do veterje; ko ga pa le ni bilo, skrbelo jih je in nepotrpezljivo so
cakali trgovski pomoéniki, da bi se vrnila vsaj gospd; vender tudi
nje ni bilo dolgo. Napdsled je prisla nenavadno dobre volje.

»Kij &% niste &li velerjat?e vprada hidno; »saj veste, da me
ni treba nikdar &akati.«

»Toda niti gospoda ni domdv,« opravicuje se hiina.

»Ni ga domdév i« zaludi se Klotilda, vender ne da bi je bilo kaj
posebno skrb za moizd. Po vecerji naro¢i hlapcu, naj pazi, kadar bi
gospod pozvonil, da mu pojde odpirat. Sdma pa se ni brigala delj,
ampak ker ni védela, kaj bi pocela od dolzega Casa, $la je spat.

Hlapec je bedél dolgo, toda ko le ni bilo gospoda, legel je kar
obleten na posteljo, da bi hitro poskodil, ée bi pozvonilo. Trdo je
zaspal in se vzbudil %ele ob navadni uri, ko mu je bilo vstati. Skrbelo
ga je, ¢e morda ni slital, ko je gospod zvonil, in povpradeval je po
vsi hisi, toda nihce ni ¢ul nicesar.
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Kakor vsak drug dan so pri Mrakovih tudi to jutro ob navadni
uri odprli prodajalnico; ali pomotniki in posli so bili zalostni; vse je
skrbelo, kaj je z dobrim gospodom. Jedina Klotilda si ni belila glav¢,
nego sladko je spala in %e slaje sanjala, dokler se ni nasitila tudi
spanja. Ko se je po osmi uri vzbudila in zapazila kraj sebe prazno
in poravnano posteljo, pozvonila je hidni, da je odgrnila okna, naté
pa jo je vpradala po gospodu.

»Ni¢ ga ni bilo domdv in tudi v prodajalnico ga ni,« odgovori
hisna Zalostno, ne da bi se ozrla po gospodinji ali da bi ji Zelela
sdobro jutroe, in zopet odide iz sobe, ko ji gospd ne naro¢i nicesar,

Klotilda se je iz prva nekoliko nasmijala, potem pa je bila ven-
derle radovedna, kaj je z Lovrom. Ugibala je to in dno, toda ni¢esar
si ni domislila, kam bi bil 3el. Pustila je torej premisljanje, zrla prédse
in zopet sanjala razkoSne svoje sanje.

V tem nekdo naglo potrka na vrata in jih takoj tudi odpre in
sapré. Bila je teta Brigita. Na obrazu se ji je poznalo, da ne prinasa
veselih novic: tudi se ji je jako mudilo, zakaj bila je vsa zasopla.

»Dobro jutro, Klotilda; kaj si $e v postelji 2« vprasa kar v
jedni sapi.

»Dobro jutro, teta,« odzdravi lahkoumna bratranka mirno; »8e
sem v postelji, saj se mi ni¢ ne mudi; dan bode itak e predolg do
vedera. ¢

»Klotilda, hitro vstani in obleci se! On bi rad govoril s teboj.

»On? Kdo je to?« vprasa Klotilda, ne da bi kazala kij skrbi
ali strahu.

»Kdo drug nego Ahnenfelse, odgovori teta, spondti se je na
pol mrtev privlekel domév. Suknjo je imel krvavo, in streZnik je
moral zdajci iti po vojadkega zdravnika, ki mu je rano izpral, obezal
in mu naroé¢il, da mora ostati v postelji; ali dodal je, da ni ni¢ ne-
‘varnega, Prav hitro so ravnali, in zdravnik me je rotil, da ne zinem
proti nikomur niti besedice, sicer bi utegnil gospod nadporo¢nik imeti
sitnosti. Prevzela sem skrb za postretbo in ko sem bila zjutraj v
sobi, rekel mi je Ahnenfels, da bi rad sam govoril s teboj.«

Sedaj %ele se Klotilda vzdrami iz svoje lenosti. Zdajci plane kvisku
in v postelji sedé strastno zgrabi teto za réko ter gleda srdito vénjo,
kakor bi bila ona kriva vsega, kar je ravno poroila.

»Ahnenfels — ranjen?¢ izjeca napdsled in caka, da ji teta iz
nova potrdi grozno novico. :

»Ranjen,« potrdi teta, ssevéda je ranjen, ali nevarno ni.«

»Teta, pojdite domév in recite mu, da pridem prav skoro.«
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»Takoj grem; ali prosim te, podvizaj se,« naroéi ji odhajajoca
Brigita, ki v silni radovednosti svoji ne more udakati, da bi zvédela,
kdo je provzrodil Ahnenfelsovo nezgodo.

Klotilda hitro vstane in pozvoni hidni, da jo pomaga obladiti.
Mudilo se ji je, zakaj bila je Se¢ radovednejia od tete.

»Saj skoro ni drugade mogole,« mislila si je, »nego da sta se
pondei sesla. Ali kje? Kaké? To bi rada védela. Da bi mehki in
slabi Lovro koga pozval na dvoboj, to ni mogote. Tudi je bil Ahnen-
fels popolnoma miren in vesel; niti najmanjega znamenja ni bilo, da
bi razodevalo kaj skrbi. In ko bi se bil tudi hlinil in premagoval, od-
hajaje bi bil izvestno kaj ovadil s pomembno, skrivnostno besedo !«

Dasi se je Klotildi res mudilo, oprave svoje le ni zanemarila.
Prav skrbno se je potesala, hisna pa ji je morala v tem prinesti tri
obleke na ogled, predno se je odlodila. Ze je bila obledena in 3e se
ni mogla lociti vélikega zrcala, v katerem se je ogledovala na vse
strani. Notranji glas ji je rekel, da bi utegnil biti denasnji sestanek
z Ahnenfelsom usoden zdnjo. Prav danes mu mora biti po godi; prav
danes ga mora ocarati. Ko je sodila, da je vse v redu, vzela je &ist
robec in vlila ndnj nekoliko kapljic najdragocenejie vonjave. Bila je
opravljena kakor gospd, ki se je namenila v imeniten posét.

Pridedsi k teti, ozrla se je Mrakova Zena %e jedenkrat v zrcalo
in si ti in tam Se kaij popravila. Zadovoljna je bila sima s seboj in
si mislila :

vLepa sem; kdsam se lahko z vsakim dekletom.«

Naté potrka na vrata v sosedno sobo, in ko ranjenik s slabim
glasom pozove »Noterle, stopi &z prag. Kir najljubezniveje se mu
nasmeje in ga stopaje k postelji pozdravi:

»Prezanimljive novice ¢ujem. Ako smem zvédeti, kdo li je sreéna
Helena, za katero je tekla dragocena tvoja krile

Ahnenfels se ji pomembno nasmehne in ji ponudi, naj séde na
naslanji¢ kraj postelje, strezniku pa namigne, naj gré iz sobe. Ona
séde, Ahnenfels pa sele po nje roki, s katero si Klotilda v popol-
noma novih rokavicah naravnava gube $iroke svoje obleke, strastno
jo stisne in poljubi ter zopet umolkne.

»Viktor, danes si silno sentimentalen; takinega te $e¢ nisem
videla. Torej, kdo je Helena ?«

»To si ti, srce mojele $epne Ahnenfels.

»Jaz?e zaludi se Klotilda, dasi niti ni pri¢akovala drugega od-
govora; »toda s kom si se moral boriti, da si otél mojo &astre
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»7 nikomer,« zavrne ranjeni &stnik kratko in povesi o¢i, da
mu je videti na obrazu, kaké mu nekaj ne prija pri tej sitni stvdri.

»7Z nikomer?« ponovi Klotilda in ostrmi, »in vender je tekla
tvoja kri zdme. Tega ne umejem, hitro mi razjasni to uganko.s

sDobro si rekla, uganka je to, katere 3¢ sam nisem resil do
dobra. Ti mi utegne$ dati nekoliko pojasnila, in prav zatd sem te
prosil, da bi se potrudila k méni.«

»Govori, govori,« sili Klotilda, »stradna mi je negotovost, a nekaj
se mi dozdeva. Mojega mozd od sinoc¢i ni domdv.«

»Bil je torej le on; nisem se motil,« rete Ahnenfels pocasi, zopet
umolkne in se zamisli.

Klotilda je vsa razburjena od nasprotnih Custev. Pred njo lezi
mo#, ki ga strastno ljubi, moz kateremu je Zrtvovala postenje, za
katerega je poteptala vse ozire drudtvene dostojnosti ter drzno in
lahkoumno raztrgala svete zakonske vezi. Ali ta moz lezi ranjen po
tistem, ki jo je ljubil nad vse; po tistem, ki se je trudil no¢ in dan,
da bi ji izpolnil Zelje in da bi ga potem ljubila tudi ona; po tistem,
ki ga ni zaslepila nje telesna lepota, ampak ki je imel do nje vijo, ple-
menito ljubezen; ki jo je ljubil zaté, ker jo je ljubil, ne da bi sam
mogel réei, zakaj jo ljubi. Tega moZd bi Klotilda rada értila in ves
sol¢ bi izlila ndnj; ali zopet se ji je smilil, ko se je spomnila, koliko
je trpel zaradi nje, in Bog vé, koliko trpi tudi sedaj. Cutila je, da je
prav ona kriva dvojnemu trpljenju; in gotovo, da trpi ubeZnik huje
nego ta, ki le#i pred njo na mehkih blazinah in je morda niti ne ljubi
také, kakor bi Zelela. Takine misli so se ji vrtile po glavi, in bila je
7alostna. Vsa nemirna prosi:

»Viktor, povej mi vse, kaké je bilo in kaj se je zgodilo, da si
ranjen. Prosim te, govori in ne zamol¢i mi niesar. Zaklinjam te na
brezkonéno ljubezen, povej mi vse l«

Ahnenfels jo osuplo pogleda; tudi njega obraz razodeva razna
¢ustva. Ljubil je to Zeno, to je bilo res; ali ta ljubezen se je porodila
iz gredne poZeljnosti in iz tistega ne¢imernega ponosa, da je otél l1épo
eno drugemu. Ali sedaj? Sedaj térja ta ljubezen Zrtev in jih bode 3¢
terjala. Nekako to#no izpregovori:

+Po veterji sem se hotel nekoliko izprehoditi in ohladiti, zatd
sem se napotil ob Ljubljanici proti Sentpeterski vojadnici, kjer je imel
moj tovari§ sluzbo. Sneg je naletaval, tiho je bilo, in od nikoder ni
bilo ¢uti Zive duse. V tem me nekdo zgrabi za vrat, vrie me na tla
in me sune z ostrim noZem, da zdajci omedlim. Skoro se zopet zaveém.
Cutil sem rano, hitro jo zamasil z Zepnim robcem in zopet vstal. Bil
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sem slab, vender sem se plazil dalje. Cutil sem, da rana krvavi, zatd
sem potiskal robec ndnjo, kolikor sem mogel. Skrbelo me je le to, da
bi me nih¢e ne zapazil. Stalo me je mnogo =zatajevanja, da nisem
pozval mestnega strazirja na pomoé. Ali bolje, da sem se premagal,
zakaj sram bi me bilo zavratnega napada. Hvala Bogu, videl me ni
nihée.«

»Toda ali vé§ za gotovo, da te je napadel moj moii« vprada
Klotilda.

»Videl ga nisem, ker je bila temna no¢; ali napadel me je takd
nenadoma, da se niti nisem utegnil braniti; omedlel sem, predno sem
spoznal, kdo je. Domév gredé sem premisljal, in zdelo se mi je, da
me je oplazil po lici s Sirokim plas¢em, po gldsu pa bi sodil, da je
bil tvo] moZ.«

»Sram ga bilo plasljivcale vzklikne Klotilda; »iz zaséde je preial
na ¢loveka in ga skrivdj napadel, nikar da bi moiko stopil prédenj
in ga pozval na boj.«

»IKrivico mu delas! Lovro ni vojak, vajen ni oroZju, in kolikor
ga poznam, morali sta mu strast in jeza kar prekipeti, da me je sploh
napadel.«

»Zavratno l« vzklikne Klotilda zanitljivo, »in to bodi moj moiZ !¢

»Umiri se, Klotilda, to ni ve¢ tvoj moZ.«

»Pred svetom je.«

»Pred svetom? Ali je moZ za svet ali je za srce’e

»Ne umejem te,« odgovori Klotilda, katero so zadnje &istnikove
besede ¢udno pretresle.

»Koliko je hlimbe in lazi med svetom! In Zil, tudi zakonov je
mnogo le na videz. Le 6ni je pravi tvoj moZ h kateremu te vlete
srce. Ti si Mraka odgnala od sebe, jaz pa sem te odkupil s krvjd; sedaj
si moja, in jaz sem tvoj.c

Klotilda ne odgovori ni¢esar, ampak skloni se nad posteljo,
prime Abhnenfelsa okolo wvrati in ga strastno poljublja. V tem
zatné silno ihteti, in nje bridke solze kapljajo na ¢telo ranjenikovo.
Tedaj se zopet vzdigne, séde v naslanji¢ in si z robcem otira solze.
Ali ne more jih osuditi; ¢imdalje veé jih je.

»Klotilda l« pozove jo &istnik ljubeznivo, »Klotilda, zakaj se jotes,
ali ne¢e$ biti moja ?«

Klotildo dusi silna bridkost, da ne more izpregovoriti niti be-
sede. Samd prikima mu z glavo, pa joce in si otira solze. Prav za prav
pa niti sima ne vé, zakaj joka. Ali je ginjena od prevelike srece?
Ali je je strah prihodnjosti? — Kdo bi védel!
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Tudi Ahnenfels je &util imenitnost tega trenutka; dobro je znal,
da je stopil na razpotje Zivljenja svojega; a bolje nego ona je takisto
védel, kaké negotova je prihodnjost njena in njegova. Toda bil je
mo%, zaté ni razodeval svojih custev, nego rekel je odlo¢no:

»Ohrabri se, Klotilda, pride e huje. Ljubezen ima tudi grenko
stran, ljubezen terja tudi Zrtev; pripravi se ndnje.¢

»Pripravljena sem na vse« odgovori Klotilda nekoliko mirneje,
»samé povej mi, kaké se iznebim spon ljudskih predsodkov? Kaké sec
otmem vse te zoperne okolnosti, ki me vele z minulostjo?’«

, Tl ne moreva ostati,« razlaga ji on; »ali tudi drugjé je clovek
vezan na zunanje oblike in zakone drudtva in driave. Po tem sra-
motnem napadu ne morem vet pasati sablje; posloviti se moram vo-
jad¢ini, predno zvedé o tej moji dogodbi. Miad sem Se in trden, um
imam bister, pa se %e prebijem v svetu. Ako te je res trdna volja,
deliti z menoj negotovo prihodnjost, vzamem te s seboj na Ogersko;
tam prestopiva v drugo vero in se porotiva, da bode$ tudi po zakonu
moja, kakor si itak po srci.«

Uprtih otij posluta Klotilda naklep Ahnenfelsov, in ko dovrdi,
pokaZe se ji zopet ljubek nasmeh na ustnih.

»Viktor,« refe mu sréno, »ne lodim se te vec, pridi, kar hote,
tvoja sem in s teboj pojdem, ako treba, do konca svetd.«

»Oprosti mi, Klotilda,« izpregovori zopet Ahnenfels, »sedaj sem
se spomnil, da bode treba rano izprati; poklici streznika.«

sCem( streinik, ko sem jaz tukaj!c« zavrne ga Klotilda ponosno,
sname rokavice, odvere klobuk in ga odlo#i. Naté pozove streinika,
naj prinese hladne véde, sima pa si zavide rokave in se pripravlja,
da bi stregla bolniku.

Teta Brigita je Ze jako nepotrpeiljivo ¢akala, da bi kaj zvédela
o Ahnenfelsovi nezgodi. Veckrat je nastavljala ulesa na vrata, ali
nidesar ni umela, ker sta se menila natihoma. Le ¢asih je ujela glasno
besedo, ali to ji ni bilo dovolj. Se radovednejda je bila, ko je ¢ula Klo-
tildo ihteto in jokajoto; do cela pa se je vznemirila, ko ji je stara
dekla povedala, da je el Mrak sinoti z déma in da ga se sedaj ni
nazaj. V prodajalnici so bajé v strdhu, da se mu ni kaj pripetilo, in
je so ga mislili zglasiti v mestni hidi, ali ne upajo se, ker bi to mo-
rala biti skrb njega Zene.

Ko jo pride torej Klotilda z zavihanimi rokavi prosit, naj ji da
tist predpasnik, polo#i ji teta roko na rdme in jo zaupno vprasa:

»Ali sta se borila ?«
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»Nista se,« zavrne jo Kliotilda, sampak Lovro je prezal nanj in
ga napadel z nozem. Toda prosim vas, teta, ne zinite proti nikomur ni
besede o tem, dokler Ahnenfels ne uredi svojih pisem.«

» Kak&nih pisem ?: vprasa teta radovedno.

»Sedaj ne utegnem,« odreZe se Klotilda, »samé moldite, pozneje
vam povém vse. Hitro mi dajte predpasnik.«

Naté je vzela Brigita iz predalnika &ist predpasnik, Klotilda pa
je # njim skotila nazaj v ¢astnikovo sobo.

XIV.

Klotilda se je pri Ahnenfelsu do cela udomadila in mu stregla, kakor
ni nikdar stregla zakonskemu mézu. Opdldne niti ni ve¢ hodila domdv,
ampak dala si je ez ulice nositi jedi za dva, da sta z Ahnenfelsom
skupaj obedovala. Teta Brigita je vsak ¢as hodila sém, da je kaj na-
ro¢ila ali kaj prinesla z Mrakovega déma. Hodila je rada, da je mogla
pozvedovati o izgubljenem gospodarji. Toda ni¢esar ni zvédela pra-
vega, dasi se je Ze po vsi Ljubljani raznesel glas, da je Mrak izginil.
S policije so poslali v prodajalnico vpradat, ali ga res ni doma in ali
se kdo kaj domislja, kam bi bil utegnil iti. Teda nihée ni védel od-
govora, saj niso pomnili, da bi bil Mrak kdaj kam odpotoval. Iskali
so ga po Ljubljanici, ¢e ni morda utonil; ali vse iskanje je bilo brez
uspeha; pa tudi drugjé ni bilo najti niti najmanjsega sledu, ker je
tisto no¢ =zapadel debel sneg in vse zamétel. Prav to je bil varok,
da se ni kar ni¢ zvedelo o krvavem napadu na poljanskem nasipu.
Tudi Brigita je znala brzdati svoj jezik in je mol¢ala. Da je Ahnenfels
bolan in da je Klotilda vedno pri njem, tega ni bilo mé¢i skrivati, ali
nikomur ni prislo na misel, da bi utegnila biti njega bolezen v kakovi
zvezi z izgubljenim trgovcem Mrakom, o katerem so védeli vsi ljudjé,
da je miren in dobrodusen moz.

V tem se je vreme ujuZilo in sneg je po malem skopnel. Tedaj
se je nekemu gospodu, ko se je izprehajal na poljanskem nasipu ob
Ljubljanici, nekaj zasvetilo, in radoveden je s palico razbrskal sneg.
Kar ostrmi, ko ugleda turski noz in okolo njega krvavo sled. Takoj
pobere no% in ga odnese na policijo. Tu so Ze nekaj sumili, in sedaj
jih je krvavi noZ le % bolj utrdil v njih mnenji ter jim pokazal pot
za daljno iskanje. Policijski komisdr je Se tisti dan pozval Klotildo
prédse in jo vprasal, ali je kdaj videla ta noz.

»Sevéda sem ga videla,« rekla je preprosto; sto je no# pokoj-
nega mojega oceta; nekdaj ga je za spomin s seboj prinesel iz
Turskega Broda,«
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Dasi mu ni mogla Mrakova Zena ni¢esar povedati, kaké je izginil
moz iz hise, to priznanje je dalo zvedenemu uradniku podlage dovolj,
da je preiskoval dalje. Takoj je naprosil vojasko oblast, da je po
svojem sodniku dala zasli$ati bolnega nadporoénika Viktorja Ahnen-
felsa. Vestno sestavljeni zapisnik je jasno prical, da je Lovro Mrak
ranil ¢dstnika Ahnenfelsa, dasi je ta stanovito trdil, da ni spoznal na-
padnika. Vender pa o samem Mraku ni bilo ne duha ne sluha; le po
turski néinici, katero so nadli pod snegom blizu kolodvora, sodili
so ljudje in policija, da je pobegnil Mrak po Zeleznici.

Klotilda je hodila domév le 3e spat, sicer pa je zmiraj ticala
pri teti in Ahnenfelsu. Najrajsi bi se bila povsem preselila k njima,
ali po tedanjth nje nazorih ji ondu ni bilo prostora. Nekega jutra,
ko se je zopet odpravljala k teti, porocil ji je prvi trgovski pomocnil,
da bi rad govoril # njo nekaj silno imenitnega, zaté jo je prosil, da bi
ga poslusala, predno pojde z déma.

»Gospd,« rekel je pomocénik, sprvega bode treba plaati menic
za veé tiso¢ goldinarjev, a izkupljenega nimamo niti za polovico; kje
naj vzamem denarja ¢

sKjer ga hocete,« zavrne ga Klotilda nejevoljno, sméni ni bilo
nikdar do prodajalnice in trgovine.«

»Ali sedaj bi vam vender moralo biti do njiju, zakaj ¢e ne pla-
¢amo menic, moramo prvega dné meseca prodajalnico zapreti, kljuc
pa izrotiti sodiséu.«

»Vi mislite torej napovedati bankerot?s vprasa ga srdito Klo-
tilda, katero je sedaj prvi¢ zaskrbelo, kdo jo bode zalagal z novci in
plac¢eval nje racune.

»Te pravice nimam,« pojasnjuje ji pomocénik, ssodisée odlodi,
kaj se stdri, ako do tja ne bode gospoda nazaj.e

»Ej, pa zaprite,« odgovori ona lahkomiselno, shifa in kar je v
stanovanji, to je moje, tega mi ne vzame nihée.«

»To veste vi bolje nego jaz« dostavi pomoénik oskromno,

potem nekoliko umolkne, ali vidi se mu na o&éh, da bi ji rad povedal
%e nekaj, da se pa ne upa. Tudi Klotilda to zapazi in ga hrabri:

»Ali bi mi radi e kaj povedali? Govorite! Méni so takine stvari
sicer zoperne, toda sedaj bodisi.«

sPovedal sem vam vse; drznil bi se vas opozoriti samé $e na
to, da je hita vknjizena na ime gospoda Lovra Mraka, kolikor je
méni znano., Ali imate morda posebno pismo, da % njim dokazete
svoje lastnidtvo e
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sPismo?« ponovi ona vsa srdita in je sedaj bleda sedaj rdeca
od strahi in jeze. »Kaj treba méni pisma; vsa Ljubljana vé¢, da sem
jaz Lisjakova héi in da je bil to od nekdaj Lisjakov dom.«

»Bil je, bil; ali tudi trgovina je bila Lisjakova, in hisa je vedno
podpirala kredit, ker je bilo imetje vedno skupno in je skupno preslo
na gospoda Mraka, Lisjakovega zeta.«

»Kaj vi umejete take stvarile zavrne ga togotno Klotilda, »ali
bi me hoteli tudi vi poutevati?> To si odlo¢no prepovedujem. Bavite
se s prodajalnico, méne in hido pa pustite na miru. Ce se bode kdo
hotel dotekniti, kar je mojega, najdem v Ljubljani doktorjev dovolj,
ki me bodo branili in mi oteli imetje.«

sNe vém, kaké bode « re¢e pomocnik, zmiga z rameni in odide,

Ko je bila Kiotilda zopet sima, ni se utegnila jeziti na drznega
pomo¢nika, ampak mislila je na prihodnjost. Prav za prav bi morala
biti pomoé&niku celé hvaleina, da jo je opozoril na nevarnost, katera
ji je res pretila od skoro gotovega trgovskega poloma. Zdelo se ji
je, kakor da je na ladji, ki se utaplja, pa je mislila, kaks bi s te
ladje pred potopom otela ve¢ ko mogocte. Iztikala je po vseh omarah
in po vseh skrivnik predaltkih; pobrala vso zlatnino in druge dra-
gocenosti ter vse po malem znosila k teti Brigiti. Bilo je takinega
drobiZa za veé tiso¢ goldinarjev, in za nekoliko ¢asa bi odleglo. Tudi
oblek in perila je pobrala in shranila pri teti, da bi bilo za »lrne
dni.« In bad ko je otela, kolikor se je dalo, priel je polom, —

Zime &e ni bilo konec, ali po niZavah je sneg hitro skopnel, in
na razkriti trati so zrasli beli zvonéki in rmene trobentice, ki nam Se
prej nego lastovke napovedujejo, da skoro napoti pomladanski cas.
Zjutraj sevéda je na Ljubljani 3e leZala gésta megla, in Sele malo
pred példnem so mogli prvi solnéni Zarki posvetiti skozi okna in
skrbnim materam naznaniti, da bodo popdldne mogle svoje otrolile
peljati na izprehod, kjer se nauZijejo Cistega zraka.

Ob tem ¢&asu, baé na trren dan, bilo je po wélikem in
tudi po Starem trgu kij zivahno gibanje. Po prodajalnicah so si
ljudje kar vrata podajali, in prodajalci so imeli premalo rék, da bi
postrezali také hitro, kakor je kdo Zelel. Le pri Mrakovih so praz-
novali; prodajalnica je bila zaprta; hlapec je od dolzega tasa slonel
pred veinimi vrati in majal z rdmeni, ¢e so ga znane kuharice s
trga gredé vprasevale, zakaj danes niso odprli. Skoro vsakdo, kdor
je prisel mimo, obstal je in se ¢udil, da je ta najstarejSa prodajalnica
zaprta na trini dan, ko je najve¢ trgovine. Hitro se je raznesla no-
vica po vsem mesty, in vsakdo je sodil po svoje o tem dogodku,
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imenitnem za domaco ljubljansko razmerje. Preprosti ljudje so se ¢udil
in si pripovedovali to in 6no; trgovci pa so vedeli itak prej, da bodo
pri Mrakovih morali zapreti, ¢e se skoro ne vrne pridni gospodar.
Sedaj so jedino ugibali, ali ostane po likvidaciji kij gotovine ali ne.
Sploh se ta dan v Ljubljani menda nista sedla znanca, da bi se ne
menila o trgovinskem polomu Mrakovem. Bilo jih je, katerim je bilo
#al nesretne Zene, toda 3e vec je bilo takih, ki so ji od srca privosdili,
da bi tudi ona okusila grenkosti Zivljenja. Mraka samega pa je vsak
¢lovek miloval in malokdo je dolzil njega, da je s svojo slabostjo in
popustnostjo zakrivil svojo in njeno nesreco. Starejsi medcani so se
pri tej priliki zopet spominjali rajnega Lisjaka, kakd si je z bistrim
umom in neutrudno delujé pridobil tolikega bogastva; toda sedaj je v

také kratkem casu vse poslo po brezmerni razsipnosti razvajene in
lahkoumne njegove heere.

Isti dan je Klotilda na vse zgodaj vstala in se prav hitro zmuz-
nila Cez ulice k teti, da bi ne bila navzoéna, ko bodo sodni ljudje
iztikali po nje hisi in povprasevali po tolikih in tolikih redéh, ki so
ji bile od nekdaj zoperne. Kakor ze delj tasa, dala si je tudi danes
prinesti obed k teti in se ni menila za to, kar se je godilo na ote-
tovskem domu. Le ¢asih je nehoté pogledala skozi okno, in nekoliko
¢udno ji je bilo pri srci, ko je videla na delavnik prodajalnico zaprto.

Najteze je ta dogodek <utila stara kuharica Lenka, ki je bila
$¢ za rajnega Lisjaka kakor nekova gospodinja pri higi. Prav také
je gospodinjila Lenka tudi potem, ko se je Klotilda omozila in so ji
rojile druge muhe po glavi, nego da bi se bavila z domom kakor druge
Zen¢. Stara kuharica je morala skrbeti za vse sdma in se ni zaradi
tega nikdar pritoZila, dokler je bil $¢ gospod domd; zakaj kadar je
tesa trebala, Sla je kar k njemu, kakor je bila vajena za starega
Lisjaka. Odkar je pa Mrak izginil, drZala je ni ved nobena stvar; naj-
raj8i bi bila zdajci &la iz hiSe, kjer ni bilo ne gospodarja ne gospo-
dinje. Ali zopet je spoznala, da bi ne bilo poiteno neutegoma ostaviti
dom, kjer je pomnila mnogo lepih dnij. Tudi ji je prigovarjal prvi
pomocnik, naj nekoliko potrpi; saj se itak vsi skoro razidejo. Ko ji
je torej hlapec povedal, da je prvi pomoc¢nik kljué odnesel na sodiste
in da ve¢ ne odpré prodajalnice, védela je Lenka, da je pridel tas
lotitve. Pobrala je vse svoje stvari, zlozila jih v skrinjo in se pri-
pravila za odhod; potem pa se po stari navadi lotila dela kakor vsak
drug dan. Ko je pa popdldne vse pomila in potedila po kuhinji, ni
je ve¢ drZalo, ampak preoblekla se je bolj prazniéno, ogrnila véliki
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volneni robec in oddla k teti Brigiti, da bi porodila svoji gospé, kaké
in kaj je bilo v tem domd- _

»Kaj pa je tebe sém prineslo ?« ogovori jo Klotilda precéj ne-
prijazno.

»Nikar mi ne zamerite, gospd,« opravituje se stara kuharica, in
takej ji solze zalij6 o&f, smorala sem priti, da vam potozim, kaké
neizreeno hudé mi je pri srci. Ne morete si misliti, kakd strasno
pusto in Zalostno je pri nas. Oh, gospd, zakaj ste nas ostavili tudi
vi? Kaj more posel brez gospodarja in gospodinje? In v takem casu!
Pridel je gospod s cesarsko kapo, za njim pa pisir in biri¢. Proda-
jalnico so kar zapedatili, a gbri pri nas so zapisali vsako stvar, iztikali
po vseh kotih ter pregledali vse omare in vse predalcke. Cudili so
se, da ni bilo ni¢ zaklenjeno, in me vprasali, kam je izginila zlatnina.
Rekla sem, da ne vém nitesar, ali mogode je, da ste jo prodali vi,
zakaj odkar je gespod izginil, bilo je hud6 za denar.«

»Dobro si jim odgovorila,e pohvali jo Klotilda.

»Kaj sem védela drugega,« nadaljuje kuharica, »a na vse drugo
sem jih zavrnila kratko, da ne vém ni¢esar; da sem sicer star posel,
ali da se nisem nikdar brigala, kaj imajo gospdda med seboj, zakaj
to se ne spodobi péslu in mu tudi ni ni¢ do tega.«

»Vidig, Lenka,« sefe ji Klotilda zadovoljno v besedo, sbilo je
vender bolje, da me ni bilo domd; jaz bi jim ne znala odgovarjati
také mirno.« ‘

»Vprasala sem gospoda s cesarsko kapo, ali naj vas morda po-
klicem domév, ¢es, da ste le pri teti na éni strdni ulic. Toda gospod
je rekel, da ni treba, pa sta se s pisirjem umevno pogledala in na-
smijala. Le to mi je naro¢il odhajaje, naj vam povém, da ne smé
nobena stvar iz hide, zakaj vse je zapisano; ¢e pa bode treba, po-
zovejo vas Ze sami na sodisce.s

sMéne da pozovejo na sodisée’« vzklikne Klotilda vsa rdeca od
jeze, »saj nisem ne tatica ne morilka. Ako pa v prodajalnici ni vse,
kakor bi moralo biti, kaj méni do tega; za to naj poid¢ejo nadega
gospoda, saj je dosti Zalostno, da ga $e niso nasli.c

V tem se je po ulicah od Svetega Jakopa sém razlegal znani
glas sivolasega cerkvenika, ki je s krepkim grlom, da ga ima malo-
kateri mladeni¢ takinega, pri pogrebih popolnoma sam pel »misereres,
da si ga ¢ul, predno si videl kriz.

»Pogreb !« vzklikne kuharica in skoéi radovedna k oknu. :Kdo
je neki umrl? Saj pravim, danes je bila pri nas tak$na zmeSnjava,
da niti nisem slisala, ali je opdldne kému zvonilo ali ne.«

il
/'LIbSI Digitalna knjiznica Slovenije



Stare, Josip. Lisjakova héi; povest. 1892, Ljubljanski zvon

Dr. Jozef Rakez: Okd, bO3

Skoro se na ulicah pokaze decek s krizem; za njim stopa cerk-
venik v &ni gospodski suknji, drZé v jedni roki kadilnico, v drugi
knjigo, iz katere poje. Pred krsto stopa duhovnik s svelo, s krste
visé podobe bratovitine svetega Jozefa. Kuharica napenja oéi in pocasi
Gita »Primoz Mrak.« Kar ostrmela je in zavpila na ves glas:

»Gospd! Starega gospoda nesé k pogrebule

»Katerega gospoda ?c vprasa Klotilda ravnodusno.

»I no, starega Mraka, tasta vaSega.s

Klotilda ne rete niti besedice ve¢, am pak stopi k oknu in gleda
izprevod, Ginjena je bila in Zalostna; preprosta krsta ji je obudila
raznih mislij in razliénih spominov, ki so jo moéno potresali. Po-
arebeev je bilo jako malo; nekoliko starih dobrih sosedov in nekoliko
udov bratovi¢ine sv. Jozefa; med Zenskami pa je bila prva stara Zena
v belem koiuhu s pe¢o na glavi, Bila je Mina, ki je bistro pogledala
na Lisjakovo ali Mrakovo hi%o in zmajala z glavo,

»Glej jih, ¢udnih ljudijle zadepetala je tovaridici, »prodajalnico so
zaprli, k pogrebu pa le ni nikogar, da bi izkazal zadnjo cast staremu
otetu.«

Tudi stari Lenki se ni zdelo spodobno, da ni bilo videti nikogar
domacinov; hitro je dejala ez glavo véliki svoj robec, zapela ga pod
brado in zasopla stekla na ulice, da se je pridruiila pogrebcem. Bila
je jedina iz hise Mrakove. (Konee prihodnjic.)

O k o.

Spisal dr. Jozef RakeZ.

(Konec.)

aj najl povemo o lepem ofesi, rekie o njega estetiski
2 vrednosti in vaznosti?

.. Ni ga iz lepa predmeta, ki bi ga preslavljala zgovor-
—) nejsa in navdulenejda beseda, nego lepo oko. V nicemer
niso bili pesniki vseh vekov in ndrodov zloZnejsi nego v lepoti ocesa.
In njih slavospev je vsekdar verno odmeval'v srci vsakega CuteCega
tloveka, Oké ima sploh nekovo ¢udno moé do nas. To ¢uti ze na-
vaden &lovek. Opisujoé koga, pové nam, kakine ima o&i.
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XV.
(Konec.)

o zadnjih dogodkih se ni Klotilda ved vrnila na oletov
. dom, kjer ni bilo ni¢esar ve¢ njenega; kolikor je pat mogla
&4 odnesti vrednega drobiza in drugih stvarij, znosila je itak
(G==621 %ec prej k teti. Pri nji se je sedaj tudi sdma nastanila,
sevéda brez vseh ugodnostij, katerim je bila vajena domd. Toda saj
ni imelo biti za dolgo.

sLe od tod, le iz Ljubljancle rekala je teti, pri kateri je ticala
not in dan, ne da bi kdaj $la z déma. Toda saj tudi Ahnenfels ni
hodil nikamor, dasi je Ze toliko okreval, da je vstajal in mu ni bilo
treba mirno lezati, Cutila sta oba, da se ne moreta ved také ponosno
kazati med ljudmi kaker prej. On je bil resnejdi in se je vetkrat glo-
boko zamislil; Klotilda pa je bila % zmiraj lahkomiselna kakor prej
in si ni zaradi negotove prihodnjosti kar nit belila glavé. Prvi cas je
v polni meri uZivala sreto, da je imenovala Ahnenfelsa svojega, in
niti ni utegnila misliti, ali je ta sreta pac vredna velike cene, za ka-
tero si jo'je kupila. Kratkocasiti se, to je bil ¢ vedno jedini zmoter
nje_Zivljenja. Po takénih nazorih sta se z Ahnenfelsom zabavala ves
bo#ji dan; sedaj sta se menila in smijala, sedaj drazila, vmes pa delala
osnove za prihodnjost. Mlada in zdrava sta bila oba; brez dulevnih
darov tudi nista bila, zaté ni ¢udo, da sta pricakovala najlepSe dobe.

»Samé v svet, v véliki svet!le prosila je Klotilda svojega Vik-
torja in si v domisljiji mislila vse také lep6, kakor je nckdaj lepo
sanjala, kadar se je povsem zadovoljna vrnila z veselice in sladké spa-
vala brez skrbij. Le polasi jo je mogel Ahnenfels vzdramiti iz teh
sanj, katerih resni¢no Zivljenje ne poznd.

]
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»Pa ti reci, kaj naj poskusim v svetu; kje naj is¢em svoje in
tvoje srece’e zavrne ga nekega dné, ko ji je zopet ugovarjal.

»Ali bi &la h gledalitéu?« vprasa jo on.

»Jaz h gledalid¢u?« ponovi Klotilda in ga osuplo pogleda.
»Kakd misli§ to?e«

»Oba, ti in jaz bi &la med igralce. Iz prva bi igrala manjse na-
loge, potem ¢imdalje vegje, in &e nama bode sreta mila, zaslujeva
také, da naju bodo vabili na prva gledalis¢a in naju dobro placevali.«

»Viktor, to je izvrstna miselle vzklikne ona vsa wvesela in raz-
posajena. »Kaj ne, in skupaj bodeva igrala, zaljubiva se drug v dru-
gega, izgovoriva si skriven sestanek; jaz se ti oklenem okolo vratd, a
ti me objamed, in poljubovala se bodeva, vidi§ také —e in v tem se
res objameta in poljubljata brez kraja in konca.

» Takine prizore bi ti pa¢ dobro igrala; prav takisto, kakor je res
v zivljenji,« rece Ahnenfels, ko se nekoliko umirita.

»Ok, nikar ne misli, da bi ne igrala tudi v drugih nalogah prav
zivoe, pohvali se Klotilda. »Povzdignem se tudi v visje stanove, kralji¢ina
bodem ali pa kraljica, ti pa boded tuj knez in me pride§ tolazit
zaradi kralja, moZi mojega, ki ga nisem nikdar ljubila, ali morala sem
ga vzeti zatd, ker je takd Zelel ote moj in je takd zahtevala korist
nafega déma in deZele nase.«

»Zopet prav takisto, kakor je v resni¢nem Zivljenji,« rete on in
se zamisli, ona pa dalje razvija razvneto svojo domisljijo.

»In $umela bodem po odru v dolgem svilenem krilu; nad celom
se bodo lesketali dragi kameni kraljevskega mojega dijadema; dvor-
jani in dvorjanke se mi bodo klanjali, iz gledalit¢a pa bodo ljudje na-
stavljali vdme kukalca, gledali me zadovoljno ter mi ploskali in me
obsipali z venci. In ne bodo me prezirali, ampak slavili me bodo po
éasopisih, in grofje in baroni bodo prihajali, poljubljali mi roke in me ob-
sipavali z dragocenim lispom za ljubezniv pogled in prijazno besedo.«

Ahnenfels je strmé posludal to ¢udno osnovo za prihodnjost, in
telo se mu je zmracilo.

sKakien pa si?« vprasa ga smejé Klotilda, sta trenutek me po-
polnoma spominjas émernega Mraka. Ali si tudi ti lahko ¢meren ‘e«

»Cmeren ?« ponovi on poéasi, »ali sem ¢meren? To morda pride
stasoma samoé po sebi.«

»Ali ne boded ljubosumen, ¢e bodem slavljena? Saj nama bode
nosila slava lepih novcev, in lahko bodeva Zivela veselo in brez skrbij.«

»Misli& ?« vprada Ahnenfels in zmaje z rdmeni, kakor bi prav ne
verjel v to slavno prihodnjost.

ib.si Digitalna knjiznica Slovenije



Stare, Josip. Lisjakova héi; povest. 1892, Ljubljanski zvon

Josip Stard: Lisjakova hdéi,

713

»Prepricana sem,« zavrne ga Klotilda; spa saj bodes$ tudi ti
slavljen, in jaz ne bodem ni¢ ljubosumna, ¢e bodo lépe oéi neinih
gospodi¢in iskre metale k tebi na oder ali ¢e bodes celd dobival lepd
dieta pisemca, ki te bodo izku%ala zvabiti na zaupen sestanek. Kar
ni¢ ne bodem ljubosumna, nego ponosna bodem, da imenujem svo-
jega mozd umetnika, za katerim zastonj hrepeni toliko Zenskih src.e

Také je govorila Klotilda, in kar srce ji je igralo od veselja.
Tudi teti Brigiti je na dolgo in 3iroko razlagala veselo prihodnjost.

»Zakaj nisem mlada’« rekla je teta, stakoj bi $la z vama. Ali
sedaj sem Ze prestara; jaz moram Ze do smrti ostati v megleni Ljub-
ljani. Vender, ¢e bi kdaj domd potrebovala zanesljivega viaruha za
tiste ure, ko se bodeta sre¢na in slavljena gibala na gledalitkem odru,
tedaj bi pa¢ %e pritla k vama, da bi se veselila vajine srece.«

Také je minilo nekoliko dnij v samih osnovah ali bolje reteno v
praznih sanjah, dokler ni Ahnenfels uredil stanovskega svojega razmerja
in se za vselej poslovil od vojadtva. Ponotni vlak je odpeljal iz Ljub-
ljane oba, njega in Klotildo. —

V Mrakovi prodajalnici je bila nekaj dnij kesneje javna draiba
Razprodali so vso zalogo blagd, posode in drugo orodje, in ko je bila
prodajalnica prazna in prazne ostale spodnje shrambe, prislo je na
drazbo pohistvo in druga premiénina, perilo, obleka in sploh vse, kar so
pustili pobegli gospodarji. Napdsled so prodali tudi hifo in vender
niso izkupili toliko, da bi do dobra poplaéali vse dolgove.

XVL

Ljubljanski trgovec je kupoval vina po Hrvaskem in je pridel
tudi v VaraZdin. Ogledujé si prijazno mestece, zavil je v postranske
ulice, kjer so stale nizke hi%e brez gérenjega nadstropja, a lodilo jih
je dvoriste, zagrajeno z lesenim plotom. Tiho in mirno je bilo po
ulicah, zakaj malokdaj je koga pot zanesel v ta kraj, pa je vsako
¥ivo gibanje takoj vzbudilo pozornost mimogredotega ¢loveka. Takd
je ljubljanski trgovec nehoté obstal pred malo hido in gledal nena-
vaden prizor. Kakor kadar mlade lastovke Zvrgolé in zijejo iz gnezda,
také je na okenci nizkega podstresja tidalo troje otrdk in veselo so
zvrgoleli, smijali se déli na ulice in mahali z drobnimi rocicami,
dasi so bili bled{ in izstradani, da je ¢loveka, kar srce bolelo. Svetli
plavi in temni &ni lasci so bili zmrieni, upala li¢eca so bila umazana,
obleka nedostatna in raztrgana, &e se visete krpe in zaplate sploh
morejo zvati obleka.
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Na ulicah pred hi%o je stal krepak hrvatki kmet v najboljsi
motki débi, poleg njega pa je bila njega Zena v &isti beli opravi z
detetom v nardéaji. Vsi trije so gledali v podstredje k énim otro-
ticem in se smijali Z njimi.

»Cemii se takd smejete?« vprada trgovec kmeta.

»Gospod, ti bi se ¢lovek pa¢ ne smel smijati,« odgovori kmet,
»ali kaj hotete? Nedolini otroi¢i ne poznajo bede, pa se veselé Ziv-
ljenja, kakor brezumna Zival, ki ne znd misliti.«

»Cegavi pa so?e

»Nekih tujih komedijatev. On je trd Nemec in ne zna niti be-
sede hrvadke, % njo pa sem se dobro razumel, zaka] nekoliko zavija
na kranjsko. To so vam straéni siromaki; ofe in mati samd nimata
tesa jesti in morata &e Ziviti &vetero otrok. Stanovanja ne moreta
platevati, pa bivata z vsem drobiZem tukaj géri pod streho na goli
slami kakor cigani. Otroci so vsi raztrgani, da ne morejo niti iz hie;
ne vém, kaj bode iz njih. Zvédel sem za to bedo, in ker nama Bog ni
dal poroda, vzel sem tega-lle detka za svojega. Majhen je %e, pa se
nam bode lahko privadil. Siromaka bi nama bila najrajsi dala kar vse
stiri; toda bilo bi mi jih venderle preveé. Da so moji, naj bi bili, ali
tujih je dosti jeden. Bog vé, kaké ta vzrase! Vender poskusim prego-
voriti prijatelja, ki je tudi brez otrdk, naj se 3e on usmili katerega.«

Trgovec pogleda otroka v Zeninem narécaji in pravi:

»lepd dete.«

»Lepd dete,« potrdi Zena, ali potrpite, da ga operem in obletem
ter posteno nahranim, potem bode 3ele prav lepd; je li, malicek e

»Laéni so uboZci, la¢ni, ¢ izpregovori zopet kmet, »da bi jih bili
videli, kaké so planili ko sem jim dal hlebec koruznega kruha, V
nekoliko trenutkih so ga pojedli; toda ko je najmanjdi izpustil pre-
trdo oglodano skorjo, pobrala jo je mati in jo skrivij pojedla sdma.«

V tem se trgovec ozré na okno, in njega odi se za otrofkimi
glavicami ujamejo z lepimi Zenskimi o¢mi, ki ga ¢udno pretresejo,
ali #ena se hitro zopet umakne v podstresje.

Zveter isti trgovec ni védel, kaj bi zacel v tujem mesteci, kjer
ni imel znancev, pa se je napotil v gledalis¢e, da bi mu d&as hitreje
minil. Posebnega gledalitkega poslopja v VaraZdinu takrat $e ni bilo,
zatd si je potujoéa igralna druzba postavila oder v dvorani neke pi-
vovarne. Umetnega uzitka se ¢lovek od takinih predstavljatev ni mogel
nddejati, ali za kratek c¢as je ze bilo; in ¢e ni bilo druge zabave,
smijal se je ¢lovek igri sdmi in nerodnosti igralcev.
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Tudi trgovec iz Ljubljane se je smijal, ali zdajci je umolknil in
ostrmel. Njega odi so se ujele na odru s tistimi &rnimi, ki so ga po-
poldne pogledale iz podstreija 6ne nizke hide.

»To je torej tista nesrecna mati! Kaké je morala biti lepa,
dokler je ni trla nadlogale Také si je mislil in je de bolj upiral o&f vdnjo.
Gledal jo je in gledal, in kakor bi se mu 3ele sedaj o&i odprle, zdelo
se mu je, da je pred mnogo leti to Zensko Ze nekje videl. Napdsled
se je venderle domislil in skoro da ni vzkliknil na glas:

»To je Lisjakova héile

Sedaj ga je %e bolj zanimala in se mu smilila v dno srca. Slibo
je igrala zadnjo popolnoma neznatno nalogo. Toda saj ni mogla igrati
nidesar posebnega, ¢ bi bila tudi imela kaj dard za umetnost; glas
ji je bil hripav, obleka pa takina, da je za silo mogla predstavijati
kakovo streinico. Skoro je ljubljanski trgovec med moskimi spoznal
nekdaj tolikanj slavijenega &dstnika Ahnenfelsa. Tudi on je po vsi
svoji opravi kazal velikega siromaka; igral je posiljeno, toda imel je
dober glas, in potrebovali so ga za pevca. Po dovrieni predstavi so
se ljudje iz gledalitke dvorane vsuli v spodnje prostore v pivovarno,
in bila je tolika gneta, da bi Ljubljantan malone ne dobil prostora.
V tem stopi prédenj visok, suh clovek z belim prtom &ez roko in
ga vpra$a:

»Cesa Zelite, gospod?s

Ljubljandan ga bistro pogleda in naroti kozarec piva.

Ali brz ko to¢dj odtete, vprasa soseda:

»Oprostite, ali ta &lovek ni igralec?«

»Sevéda je,« odgovori mu gospod, svelik uboZec je, mnogo ima
otrék, a plato kij majhno, in $e to mu ostaja ravnatelj navadno
dolzan. Da bi otroci ne pomrli od lakote, pomaga ote tukaj kot toddj,
kadar utegne.«

sKaké mu je pa ime?« vprasa Ljubljanfan zopet.

»Na gledalitkih oglasih se zéve Ahnenfels; ne vém, ali je to
njega pravo ime ali je izmisljeno.«

Ljubljanski trgovec je sedaj védel, cesar je Zelel. Zivo se je spo-
minjal, kaké je isti Ahnenfels v mladi prevzetnosti svoji nekdaj begal
vse senstvo ljubljansko ter onesreéil dobrega njegovega prijatelja, po-
stenega Mraka.

XVIL

Minilo je leto in %e nekaj mesecev po tem dogodku, ko je v
Oseku ve& gospodov skupaj praznovalo god jednega svojih tovirisev.
Bili so uradniki in profesorji, med njimi pa je bilo tudi nekoliko Slo-
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vencev, katerih je takrat mnogo sluZilo po cesarskih uradih in 3olah
na Hrvatkem. Sladko staro vince jih je razgrelo; bili so nenavadno
veseli in so obili obed napdsled 3e zalili s 3ampanjcem. Natdé je vsa
~ druzba vstala in 38la na izprehod, zakaj bilo je Ze konec zime, in
solnce je stalo %e precéj visoko na nebu. Napotili so se po drevoredu,
ki veZe trdnjavo z gdrenjim gradom.

Dva Slovenca sta se pomenkovala sésebno Zivahno in sta ne-
koliko zaostala, Prijedsi pred mestna vrata, zapazita berada, ki je
&épel v cestnem prdhu, da se je moral ¢loveku kar smiliti. Noge in
roke so se mu do cela skreile od hudega trganja po kostéh, da ni
mogel hoditi pokonci in se je le po vseh &tirih plazil dalje. KriZzem
je gledal, lasé je imel dolge in zmrdene, brada pa mu Ze davno ni
bila obrita. Po telesi ga je bila zgolj kost in koZa. Na nogah je imel
obujke in %e raztrgane opanke; gérenje telé mu je le slabo pokrival
raztrgan jopi¢ od modrega sukna, in kazal je razgaljene prsi, ogorele
od solnca in prahd. V narééaji je imel $irok klobuk po slavonski
%egi in je vdnj nabiral mile darove, ki so mu jih mimogredé metali
usmiljeni ljudje.

Zopet je siromak proséé povzdignil roke, ko sta pred mestnimi
vrati obstala slovenska prijatelja. Beral se jima je smilil, in prvi je
takoj segel v Zep in mu vrgel nekoliko drobiza; drugi pa je tudi Ze
odpiral mosnjo, ali ker je bil nekoliko vinjen in dobre volje, ogovoril
je berada trdo slovenski:

»Ce znate slovenski, pa vam dam dva groda.«

»0, znam, gospod, znam,« odgovori bera¢ in milo pogleda ne-
znanega rojaka. Le-ta ostrmi in ga radovedno vprasa:

»Qdkod pa ste?«

»Lovro Mrak sem iz Ljubljane, s Starega trgae.

Slovenca sta obilo obdarovala siromaka in §la dalje. V Zivahnem
pogovoru nista zapazila, kaké se jima je ognila Zenska, slabo go-
spodski obletena, in kakd je obstala, kakor ¢e bi se je bil kdo do-
teknil s &arobno palicico. Cula je samé ime sLovro Mrake in ni
mogla ne naprej ne nazaj, nogé pa so se ji sibile, da je mislila, sedaj
in sedaj se zgrudi na tla. Vse sile je napela, da je stopila do bliZ
njega drevesa in se naslonila ndnje.

»Ali vam je sldbo?« vprada jo solutno gospod, ki je takoj za
njo stopal proti mestu,

»Ni¢ hudega ni,« odgovori mu Zenska, svelkrat se mi nekoliko
zavrti v glavi, ali hitro je zopet dobro.«

=Y.
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Gospod gré dalje, enska pa izza drevesa od dale¢ opazuje be-
rata, ¢egar ime jo je také presunilo. Toda zmajala je z glavo, kakor
bi ne bil tisti, ki ga je iskala. Ze je mislila stopiti blize in ga kij
vpradati; ali iz nova obstane in strmi. Beral se je tresel po vsem
telesi in &kripal z zobmi, da je sam pogled ndnj rahlotutnemu ¢loveku
paral srce. V tem pride mestni strazir in se zadere na siromaka, ki
je v stradnih boletinah bolj lezal nego ¢épel v prdhu. Toda beral
mu ne odgovori, nego se le trese in Skriplje z zobmi, StraZir taka in
zopet vprasa, ali zastonj, odgovora le ne dobi.

»Saj vidite, da siromaka mrzlica tresee, oglasi se mimogred¢
dobrodusen kmet, »poskusite, da ga spravite v bdlnico.«

StraZdrju se omedi srce, in oba iz lepa nagovarjata beraa, naj
gré % njima. Berat umeje, da sta mu dobra, pa se poskusa po vseh
stirih plaziti naprej, toda preslab je. Zaté ga primeta vsak z jedne
strani izpod pdzduhe in ga nekoliko neseta, nekoliko vleceta ter taks
po malem spravita dalje.

Zenska ob drevesi je gledala vse te muke, pa ni berata ve¢ iz-
pustila iz otij. Od dale¢ je stopala potasi za njim, da bi videla, kam
ga vedeta stra’dr in kmet, in také je prisla do mestne bélnice. Tu
jih je pustila in se nekoliko izprehajala po ulicah, dokler je mislila,
da so berata e polozili v posteljo. Tedaj se je vrnila proti bdlnici
in dasi se je ohrabrila in vse preudarila, ko se je blizala durim, zopet
ji je utripalo srce in zopet so se ji ibile noge.

»Kaj, ko bi bil res on?< rojilo ji je vedno po glavi; »in & bi
bil, kaj mu poretem ¢

Ze¢ se je storila no¢, ko pride do durij in pozvoni. Streinik ji
odpré in jo vprada, kdo je in kaj hoce,

»Od tukajinega gledaliséa sem; videla sem, da so v bdlnico pri-
védli nekega siromaka, pa se mi zdi, kakor bi ga poznala. Rada bi
govorila Z njim.«

Streznik jo odvéde k nadzorniku, a ko ga Zenska vprala, kdo
je ta siromak, zmaje z rdmeni, reksi:

»Nitesar %e ne vémo, kdo je; pri sebi ni imel nobenega pisanja,
a govoriti ni mogel, ker ga je straino mrzlica tresla. Ce ga pa vi
poznate, jako nam ustreZete, ako nam poveste, kdo je in odkod.«

sDokler ga dobro ne pogledam, ne morem re¢i niesar gotovega.
Pustite me k njemu.e '

»Drage volje,« pravi nagzornik in ukaZe strezniku, naj odvéde
gospé k bolniku.
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Ne dale¢ od veinih vrat pri tleh je bila majhna soba z dvema
posteljema za uboZce. Pobeljene stene so bile do cela prazne, le nad
posteljema je visela podoba nadega Odredenika na kriZi, v kotu pa
je na leseni mizici brlela svetilka. Jedna postelja je bila prazna, na
drugi je lefal beraé. Mrzlica ga je ravno pustila, in sedaj ga je vroce
prehajalo in ga Zejalo.

»Dajte mi nekoliko vode!« prosil je, ko je zacul streinika. Zena
ga je spoznala po glisu. Hitro stopi k postelji, zgrudi se na kolena
in zatné silno ihteti, dokler ji solze ne zalijé ocij, in bridko se razjoka.

»Kdo je to?« vprasa bolnik, vidé¢ jokajoto Zensko kledeto pred
posteljo.

sLovro, ali se me %e kaj spominjas?e

»Klotilda !« vzklikne on in se trudi na vso mo¢, da bi se vzdignil
v postelji; ali ne more se od slabosti. Tedaj iztegne roke, prime kle-
teo Zeno za glavo in jo gladi po licih.

+Oh, lepa moja Klotilda! O, da te le $e jedenkrat vidim! Vse
rad pozabim in rad umrjem. Bog mi oprdsti grehe, saj sem se po-
koril hudo, hudo.«

»Lovro, ti si'nedolzen,« izjeca Klotilda.

>»Morilec ni nedolZen !«

sl.ovro, ti nisi morilec, nikogar nisi umoril, le ranil si ga v
upraviceni jezi, ali skoro je okreval.«

»Okreval?« ponovi Lovro vprasaje, kakor bi ne bil dobro ¢ul,
» Ahnenfels je okreval? Se Zivi?e

»Zivie pritrdi ona.

»Klotilda,« izpregovori on zopet milo in udano, sjaz umrem, ali
ti vzemi Ahnenfelsa in bodi sre¢na Z njim.«

Klotilda ne odgovori naté ni¢esar, ampak oberd¢ si zakrije
obraz in se zopet bridko razjoka.

Lovro jo mirno gleda, potem pa jo tolazi: sNikar se ne jokajl
Bodi sreénej$a % njim, nego si bila z menoj. Méni ni bilo usojeno, da
bi uzival zakonsko sreto; ljubil sem te nad vse drugo, pa si le nisem
mogel pridobiti tvojega srca. Ti nisi kriva; usoda je takéna, rekel bi
bil moj oée.«

Klotilda %e zmiraj jo¢e in si ne upa pogledati v oli nesretnemu
maéiu.

»Umiri se, Klotilda,« tolaZi jo zopet bolnik z onemoglim glasom,
»vse se poravnd in prav skoro se poravnd. Kje pa je sedaj Ahnenfels?«

»Ne vém, ostavil me je,« zavrpe ona kratko in si z robcem
otira objokane oti.
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»Ostavil te je, torej sta bila Ze skupaj?e vprafa on osupel.

»Bila sva skupaj,« potrdi ona, sali hudé naju je Bog izkusal in
kaznoval, Stiri otrotice sva imela, toda nisva jih mogla prehraniti, ker
sdéma nisva imela kij jesti Dva sta nama prevzela imovita kmeta
blizu VaraZdina, kjer sva bila dve leti pri gledalidki druibi, dva pa
nama je pobrala smrt; slabi so bili, pa jih je vse zajedno v malo
dneh pobrala davica. Naté je izginil on, a pisal mi je, da pride zopet
péme, kadar me bode mogel Zviti. Sedaj sem sdma ter sem z isto
gledalisko druibo za letos prisla v Osek.«

Potem umolkne, a vidi se, da ji je loZe pri srci. Kakor skesana
grednica, ki se je izpovedala grehov svojih, povesi odi in taka, kaj ji
porete on, kateremu je odkrila duo svojo.

Kratka, ali odkritosréna izpéved ljubljene Zene je segla bolniku
globoko v srce. Zopet iztegne roke, prime jo za glavo, poljubi na
telo in izpregovori:

»Torej tudi ti si se morala pokoriti za nepremisljeno lahkoum-
nost miadih let! Oh, Bog je praviten, toda oster je tudi. Pa saj je
bolje, da smo se e spokorili na tem svetu. Jaz skoro prebijem. Ti
si e krepka; ti si se lahko sre¢na; Bog daj, da bi bila skoro!l«

»Ne, Lovro, ne; ti ne umred, ti morad e Ziveti; Bog bode dal,
da se vse %e obrne na bolje.«

»Obrne se res,« odgovori Lovro podasi, »ali méni ne ved na
tem svetu. Teld mi je vse pohabljeno; ni je ve¢ Zivotne moli v
njem; preve¢ sem trpel. Ko sem pobegnil iz Ljubljane, mutila me je
straina negotovost, da me ujemd in obesijo; nikjer nisem imel mirg,
ne podnevi, ne ponddi. Zeleznico sem skoro ostavil in potoval brez
pravega zmotra pés dalje. Sel sem na Ogersko, nadejé se, da se
tam najprej izgubi sled za menoj in da tam najloZe uidem pravici.
Tri dni sem begal brez pocitka, Cetrti dan Sele sem légel v posteljo
v krémi pri ogerskem #idu. Trdo sem zaspal, ali skoro so me mucile
grozne sanje. Ahnenfels se mi je prikazal v krvi in klical proti nebu
po osveti in vsako no¢ se mi je pokazal iz nova. Bil sem vedno raz
draenih Zivcev, in slabo telé mi je hiralo od dné do dné. Toda kaj
zadeti? Trziti? Imel sem v mislih to in dno in prepritan sem bil, da
bi se mi bilo posretilo marsikaj; toda vselej sem se zbal, da me
potem zasledé, zakaj uverjen sem bil, da me idejo. Niti v boljso
slutbo si nisem upal, ker se nisem hotel in tudi nisem mogel izkazati,
kdo sem in odkod. Delal sem torej samé v pozabljenih vaséh pri
kmetih in se hranil za silo, Poléti je Ze bilo, ali pozimi sem vedno
trpel silo in bolezni. Toda ko me je zgrabila mrzlica, nisem se je
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nikdar veé iznebil do dobra; vsak ¢as se mi je vradala. Odtlej nisem
bil za nobeno pravo delo in moral sem pri dobrih ljudeh prositi mi-
los¢ine, Danes me je zopet strasno stresla in me spravila v bdélnico.
Kaj bode jutri z menoj, ne vém.«

Zadnje besede je izgovoril le iz tezka, naté je umolknil in za-
mizal od prevelike slabosti. Klotilda je stala pri postelji in jokala.
Ko zopet izpregleda, vprasa ga:

sLovro, ali bi ¢esa radie

On pa zmajé z glavo in reée tiho:

»Pocitka.«

»L.e potivaj in mirno spavaj, saj vés, da si nedolZen. Jutri pridem
takoj zjutraj pogledat, kaké ti je.«

»Pridi, pridile prosi je on, stisne ji roko in jo e jedenkrat po-
gleda z medlimi o¢mi.

Odhajaje je Zelela Klotilda govoriti z nadzornikom, toda ker ga
ni bilo v bdlnici, narotila je streZniku, naj pazi na bolnika; naj ve&
krat pogleda, ¢e kaj treba; in stisnila mu je v réko nekaj drobiza;
vse, kar je imela. Rekla je, da jutri zopet pride in nadzorniku pové,
¢esar treba vedeti o nesretnemu mozi, ki ni navaden berad.

Drugo jutro se $e ni do dobra belil dan, ko je Klotilda stala
pred bdélnico in pozvonila. StreZnik ji je odprl, in za njo takoj zopet
zaprl, potem pa rekel:

»Umrl je!.

»Kdo ?* vprasa Klotilda, kakor bi prav ne verjela.

sNo, moz, pri katerem ste bili sinodi « reée streinik. »Po vasem
narotilu sem &el pogledat, ali mu &esa treba. Toda sladko je spal,
in mislil sem, da mu je odleglo. Ko zopet pridem, bedél je in hudo
stokal. S povzdignjenimi rokami me je prosil, naj mu privédem du-
hovnika, zakaj priblizala se mu je zadnja ura. Duhovnik je takoj prisel,
izpovedal ga in mu podelil svetstva za umirajote. Po dovrienem
opravilu je % nekoliko ostal pri bolniku, kakor bi se ga ne mogel
hitro lo¢iti. V tem je moz izdehnil.«

Klotilda je mol¢é posluiala, potem pa je &la v sobo, kjer je Se
zmiraj mrtev lezal nje zakonski moz Ni¢ se ni izpremenil od sinodi,
le to se ji je zdelo, da mu je izginil z obraza tisti izraz silne brid-
losti, in namesto njega da mu okolo ust igrd neznano zadovoljstvo.
Pokleknila je k postelji, molila in jokala in zopet molila. Streinik je
prizgal svetilko in Klotildi ponudil stol, vidé¢, da ne misli oditi. In
ostala je pri njem ves dan, a drugi dan ga je jedina spremila do
hladnega groba.
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XVIIL

Bil je vro& poleten dan, in kdor je le kolickaj utegnil, 3el se je
iz mestne soparice hladit po sen¢natih drevoredih in gozditih prijazne
okolice ljubljanske. Skrbne matere so takoj po obedu pobrale otroke
in &le % njimi pod Roznik, kjer so ostale do mraka. Nekoliko pozneje
so prihajale gospé z odraslimi h&erami, in med zadnjimi so bili moslki,
katerih pa sploh ni bilo mnogo, zakaj zadrzala so jih opravila v
mestu, ali pa so rajdi zahajali kam drugam, kjer so bili sami med
seboj. Pod kosatim drevjem za cerkvenikovo hiso je stala kar miza
pti mizi, a bilo jih je tudi déli na trati pred podom in pod kozolcem,
ki je dajal &iroko senco, odkar je bil gosté nadet z raznimi polj-
skimi pridelki. Prostora je bilo torej mnogo, ali danes je venderle po-
hajal, in e nekoliko rodbin je 3lo dalje géri k cerkvi ali pa v bliznji
Vidricanov grad. Ce si se tedaj nekoliko od dale¢ ozrl pod Roinik,
zdelo se ti je, kakor bi se bilo ondu vse Zenstvo seiléd v tabor, in
tudi %ivahno je bilo kakor na taboru; le to je bilo drugale, da so
ti govorile kar vse zajedno. Do&im so gospé pri mizah cebljale in z
urnimi prsti sukale pletilo, skakali so otroci po zeleni trati, dokler
jih niso matere poklicale k juZini.

Také je potekala ura za uro, in Ze se je solnce nagnilo in se skrilo
za Roinik, ko so razposajeni paglavei na trati drug za drugim klicali:
»Nora grofinja! Nora grofinjale Gospé se niso kaj zmenile za ta dobro
znani krik, nego kramoljale so dalje, in le malokatera se je moleé ozrla
tja, kjer zavije cesta okolo brega nizdSlu proti cerkvenikovi hisi. Ondu
se je pokazala tudna, nekako sme$no opravljena, priletna Zenska. Nad
krilo od svetlo-modrega Zameta je ogrnila ponofen plaséek od &rne
svile, obit s irokimi &pkami, na glavi pa je imela bel svilen klobuk,
nalispan z velikimi umetnimi rozami in dolgo tantico. Zagoreli rdedi
obraz so ji robili zvitki sivih las, ki so ji ob stranéh viseli izpod
klobuka; na nogah je imela ¢rne zametaste Cevlje, na rokah pa uma-
zane bele rokavice, V levici je driala solnénik z rdeco svileno pre-
vlako, in z iste roke za pestjo ji je visela vezena torbica, v kateri je
imela robec in nadtnike. Z desnico se je sedaj pahljala s starinsko
véternico, sedaj jo je zopet zlozila, segla po naéénike in se skozi nje
ozirala v daljo, kakor bi koga iskala. Mudilo se ji je, zatd je stopala
hitro. Za otrotko klicanje se ni menila, kakor bi ga ne bila ¢ula, le
ko ji je poredne’ prisel preblizu, kresnila g4 je z véternico. Sedaj je
obstala in zopet nastavila naéénike ter se ozirala po gospddi, ki so
sedeli okolo miz; ali nasla ni, kogar je iskala, in &la je dalje.
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Tik ceste, v kotu med starejdim in novejdim delom cerkvenikove
hite, sedela sta lotena od ostale drudcine starejsi in mlajéi gospod,
srkala kavo in se prijateljsko menila. K njima stopi »nora grofinja,«
nasmeje se jima prav ljubeznivo in vprasa:

»Prosim, gospoda, ali nista videla vitkega mladega jahacale

Starejsi gospod povesi o¢i in kakor slutajno priZiga smodko,
da lo¥e pritaji nasmeh, mlajsi pa odgovori cudni gospé neutegoma:

»Nekoliko prej je jahal nekdo ti mimo proti Vidricanovemu
grddu. ¢

»Hvala lepal« odgovori sgrofinjac in hiti kar more mimo ka-
pelice Matere boZzje dalje proti omenjenemu grdda,

»Cudna Zenskale pravi naté mlajsi gospod starejiemu in ga
vprasa: »Kdo pa je to?e

+To je Lisjakova héi,« zavrne starejdi, »c¢udim se, da je 3e ne
poznate; toda saj %e niste teden dnij v Ljubljani.« Naté mu pové,
kar mu je znano o nji in zavrdi také-le: »V Ljubljani ni védel nihée,
kam sta izginila Mrak in njega Zena, $e menj se je kdo brigal za
nekdaj tolikanj slavljenega &astnika Ahnenfelsa. Minilo je le nekoliko
let, in ljudje so ju Ze pozabili do cela Niti stara teta Brigita zadnji
¢as ni védela nitesar gotovega, pa je sploh popolnoma umolknila, kaker
da je izginila tudi ona; a ko je umrla, ostavila je v oporoki vse
imetje izgubljeni bratranki. Varstvena oblast je tedaj na javni draZbi
razprodala nje ostalino, in denar je naloZila, dokler ne dobi glasi o
Lisjakovi hé&eri. Pa saj ni dolgo cakala. Ze kakega pol leta potem
pride iz dunajske blaznice pismo, da je ondu neka Klotilda Mrakova
iz Ljubljane, ki sicer ne ozdravi ve¢ do dobra, ali dosti je mirna in
nikomur nevarna, da bi morala biti zaprta. Mesto je tedaj dalo Klo
tildo pripeljati v Ljubljano in jo nastanilo k neki vdovi, kateri platuje
iz tetine zapuitine. UboZica je dobrovoljna, le tudno se oblaci in se
rada ozira po modkih, kar prica o nekdanji koketi. Ubila si je v
glavo, da je sgrofinjac in da pride lep mlad kavalir na konji pénjo;
zaté na izprehodih vedno izpraduje ljudi, ali niso vitleli mladega jahaca.
Casih je menj, ¢asih bolj Ziva ta njena domisljija. Danes jo je menda
zorabila sdsebno hudé.«

Toliko da gospod dovrsi, e prihaja od kapelice ¢dstnik in ko
siloma ustavi konja pred cerkvenikovo hido, poklice na pomoé¢. Prva
stopi na prag cerkvenikova mati, stara Jenica. Ker ne umeje nemski,
stopi h gospodoma v kotu in naprosi starejSega, naj bi ji pretolmadil,
kaj tdstnik hote. Ta se v tem Z%e sam obrne h gospodoma in jima
porota ves zasopel:
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»Jahal sem od gradd in ko pridem na ovinek izpod Roinika,
stopi pred konja smeino opravljena gospd in mi maha z rdecim solné-
nikom. Konj se splasi in brene z Zeleznim kopitom neznano gospd,
da se zdajci zgrudi. Prosim, naj gré hitro nekoliko ljudij z menoj, da
ji damo prvo pomot in da jo le-sém prenesemo; potem jaz urno
pojatem v mesto po zdravnika in po voz, da jo popeljemo v
bélnico. «

Cerkvenikova mati takoj poslje svojo hder s &isto prtenino k
nesreénici, a sinu ukaZe, naj zapreZe, da lo%e prenesoé uboZico. Castnik
se tudi vrne ter sam pomaga izpirati in obézati rano, da je za silo,
dokler ne pride zdravnik. Zveter so nesreéno »Lisjakovo héers pre-
peljali v dezélno bélnico, kjer je skoro potem umrla. —

Pri Svetem Kristofu je %e davno rasla trava po grobu, kjer je
le preprost lesen krizec pri¢al, da stukaj potiva Klotilda Mrak, po-
rojena Lisjak.« Tedaj so se v Ljubljani zbirali dobrovoljci, da pbjdejo
s cesarjem Maksimilijanom v Mehiko. Bilo jih je, ki so razsajali po
mestu, da jih je bilo tezko krotiti, do¢im so hedili drugi mirno in spo-
dobno po ulicah in izprehodih. Med poslednjimi je bil moz lépe visoke
rasti. Dolga brada mu je Ze zelo osivela, a slammik si je vsak cas
potegnil globoko ¢ez &elo, da mu nisi mogel videti v oti. Nekako
plasno je hodil po mestu in se ogibal ljudij, kakor bi se bal, da bi
ga kdo ne spoznal. In vender se je skoro vsak dan izprehajal po
yivahnem Starcm trgu in se Zzalostno oziral po neckih oknih, kakor
bi mu budila davne spomine. Se rajsi pa je hodil k Svetemu Kri-
ttofu in ti je po dolge ure stal ob grobu Lisjakove héere, in Cesto
je iz junaskega otesa kanila solza na pozabljeno gomilo. Ko je zveder
pred odhodom zadnjikrat prisel, prinesel je s seboj venec lepih cvetic
in ga polozZl na grob. Tu je naté razoglav dolgo dolgo stal in kar ni
se mogel lotiti, dokler ga zvezde na nebu niso opominjale, da se je
zamudil Ze predolgo.

Iz Mehike niso dohajala ni¢ kaj vesela porotila o cesarji Mak-
similijanu. Republikanci so zmagovali, in napdsled se jim je nesreéni
cesar umeknil v trdnjavo Queretaro, kjer se je s svojci hrabro branil,
dokler ga ni izdal polkovnik Lopez. Republikanci so, kakor znano,
Maksimilijana ustrelili, njega dobrovoljno krdelce pa so pustili, da se
je vrnilo &ez mérje. Toda niso se vrnili vsi; mnogo jih je umrlo v
tujem svetu za dobrega cesarja. Ko so pa casopisi priobéili imena
padiih junakov, ¢ital si med prvimi ime stotnika Viktorja Ahnenfelsa.

S QIOES
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